
ОБАВЕЗА
НАШИХ
ИЗДАВАЧА|
НА ПОЧЕТКУ сваке издавачке се-
зоне настављају се разговори ко-
ји су крајем претходне били пре-
кинути. У тим разговорима посто-
ји известан број ошштих места
која се своде на то, бар послед-
њих неколико година, да наши
издавачки планови нису у стању

да обухвате сва дела која би за
служивала да буду објављена. На
"редакторском столу понуда је не-
упоредиво већа од потражње; на

књижарском тржишту потражња
је неупоредиво слабија од пону-
де. Тако смо недавно ималиситу-

ацију да једно угледно Феоград:-

ско издавачко предузеће „Из ма“

теријалних разлога" врати писци“
ма књиге које су прошле "хроз
издавачку процедуру и биле, по-
тенцијално, већ примљене и увр-
шћене у издавачки план. Због то-
га ми се чини да за ово о чему
хоћу да говорим, можда, и није
прави тренутак. Јер, у овом ко-
ментару не желим да се толико
залажем за живе, колико за мрт-
ве писце. .

· Реч је о не тако малом броју
писаца из прошлости које би сва-
како требало поново издати. Неки

од њих, можда, и 5 писци У
ужем смислу те речи. За њих би

пре могло. да се каже да су људи

од пера који су се бавили разли-

читим јавним активностима, оди-

траћи у историји српске културе

«одређену улогу ин који ниуком

случају не спадају међу заборав»

љене људе. Њих не би требало

извући из забошава јер по ономе

што се о њима зна они нису ни

заборављени. Опа спадају међу

великане који се обично набраја-

ју када се набрајају великани

иако нам њихова дела нису увек

доступна. Ако би тако могло да

се каже они су ту, али нису ту

њихове књиге,
Говорећи једном 0 судбини

књига, Богдан Поповић је рекао

да су људи некада читали Волте-

ра, а да сада читају књиге о

Волтеру. Али да би те књиге 0

Волтеру могле да буду написане

потребао је ипак да и Волтера

неко чита. А дела писаца о који-

ма је реч, углавном, не читају се

из простог разлога што одавно

нису издавана, што их ни сами

аутори. нису, ) |

55 : то имали могућности, пре-

нели у књите него се налазе џ

некомплетним „комплегима ста-

рих листова и часописа који још

уз то нису концентрисани на јед:

ном месту и од којих је само са:

чуван покоји примерак. Додуше,

један део тих у Ј

своје место у едицији „Српска

књижевност у сто хњига“, Неке

од њих издала је у оквиру својих

редовних кола, истина ранијих

тодина, „Српска књижевна 38"

друга". Други, вероватно, чекају

да дођу на ред, али, судећи према

издавачким

·

плановима, они тај

свој ред неће тако скоро доче-

хати.
Од смрти Владимира Јованови-

"Ћћа, на пример, прошло је нешто

више од педесет година. Његови

радови, иако је он свакако једна

од најзанимљивијих наших лич

ности ХЛХ века до сада нису

нигде поново објављени. Од ње-

гтовог „Џолитичког речника об-

јављена су само два тома, оста-

так чува Београдски архив и пи

тање је да ли ће икад угледати

свет. Његови политички чланчи,

као и њетове учене рхсправе, ми-

монлазе пажњу наших издавача.

Нешто слично се ДОГОДИЛО И

са Дратишом Станојевићем. Ста-

нојевић је данас, углавном, познат

по својим преводима Дантеа, Ари-_

оста и Таса, којима би савремена

стручна критика, како се чини,

могла да стави доста крупних

примедби. Сигурно један Од нај-

бољих наших новинара, врстан

подлемичар и луцидан писац, Ста-

нојевић је због саме чињенице да

се његове књиге не читају, неми“

новно осуђен на заборав; иако

се, рецимо, његова жњига,

која нам је пала на ум, „Интере“

си Српства" објављена пре нешто

мање од деведесет година, може

сматрати најзанимљивијим поди-

тичким описом своје деценије.

Није друкчије ни са ис

торичарима. Радови Димитри-

ја Руварца, Илариона Рувар-

а, Јована Томића, краћи списи

оле · Радојчића, у

нића, да поменемо неке тако рећи

недоступни су читавом низу, са-

времених читалаца. Зна се да је

Љубомир Ковачевић, на пример,

доказао да је издаја Вука Бран:

жовића проста легенда, али коли

ки број људи данас има могућ.

ности да прочита ту доиста сјај

ну расправу, која може да послу.

жи као пример како се чеке

ствари доказују.

Наставак на 2. страни

Предраг Протић,

 
својевремено, када _

писаца добио је.

прва ·

Јована Радо
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ШКОЛСКА ГОДИНА ЈЕ НЕДАВНО ПОЧЕЛА, А С ЊОМ И НАШЕ, МАЊЕ ИЛИ ВИШЕ ЈАВНО ИСПОЉАВАНЕ, НЕДОУМИЦЕ, МАЊЕ

ИЛИ ВИШЕ СТРУЧНО ВОБЕНЕ ПОЛЕМИКЕ ОКО ТОГА ШТА ЈЕ ЗА ТУ ШКОЛУ, И ЗА АРУШТВО ЧИЈЕ МЛАДЕ ЧЛАНОВЕ ОНА

ВАСПИТАВА, СА ПЕДАГОШКОГ И МЕДИЦИНСКОГ СТАНОВИШТА ДОБРО И СВРСИСХОДНО А ШТА НИЈЕ И, С ТИМ У ВЕЗИ,

НОВЕ, МАЊЕ ИЛИ ВЕЊЕ ПРОМЕНЕ У ПРОГРАМУ И НАЧИНУ ОБАВЉАЊА ШКОЛСКЕ НАСТАВЕ

ТРИБИНА

У књижевном животу – мир
ЈОШ СЕ нисмо честито одморили
од Струшких, трннаестих по реду,
вечери поезије а штампа нас већ
постепено, да узбуђење не би би-
ло превелико, припрема за, ево
већ деветнаести, данвео са:
јам књига у Београду. Писци У
високотиражним листовима дају
изјаве за опћинство о томе шта ће

-2с6 испод њиховог пера појавити

и

да увелича споменуту значајну ма
нифестацију. Београдску културну
јесен обогатиће, исто тако, и Ок-
тобарски сусрет писаца, једанаес-
ти ако се не варамо, сусрет
па коме ће се расправити не-
ка од фундаментално значајних
тема данашње и литературе уоп-
ште и, онако узгред, ојачати ста-
ре и успоставити нове везе које
ће порадити на пласману наших,
разуме се добрих, књига на бело.
светском издавачком тржишту и
страних, разуме се.још бољих, на

нашем. У међувремену ће се одр-
жати и понеки осимпозијум (сла- |

вистички, рецимо), а доделиће се и
нека угледна (Октобарска, на при-
мер) награда за књижевно после.
ништво. Кад томе додамо да је је
сен време издавачке жетвен да ће
сена нашим столовима одједном
створити десеци нових књига (а
далеко смо још од ажурности у
приказивању прошлогодишње про
дукције) — готово да знамо све о
чему ћемо у сезони која управо
што је почела писати и своје чи-
таоце обавештавати, о чему ћемо,
благо се разликујући у тледишти-
ма, у кулоарима расправљати, мал
тене да је очевидно и то на чему
ћемо читаве сезоне озбиљно ради-
ти, ;

Рекло би се: сви услови за рад
виталних органа пацијента који
се зове књижевност сасвим извес-
но постоје. А опет, није мали број
оних који. верују да би конзили-

јум стручњака код тог пацијента
знакове летаргичног она дијагно-
стицирао, да би уочио недостатак
неких животних манифестација и
нагласио

_

неопходност  инфузије
свеже крви.

Да ли је такву констатацију по ·
требно доказивати2 Није ли она,
ипак, резултат приватног утиска
једног помало замореног читачам
коментатора текуће књижевности
коме је понестало снаге да у но-
вим делима открива квалитете ко
је је у раније публикованима от-
кривао, који једноставно не држи
више корак са новим нараштаји-.

ма и коме је, најзад, време да
штафету тзв. дневне критике пре-
да неком млађем> Остављајући
отвореном могућност да је и та
ко, човек при свему осећа потре-
бу да говори и на тај начин, са
становишта сопственог искуства и
приватног сазнања, искуства које
му се чини довољно занимљивим
па и богатим да га не би мењао
за оно које чека полетарца који
сад ступа у живот литературе (ни-
је ди већ и то поуздан индикатор

растанка са младошћуг!), искус-

тва, укратко, које га подстиче на

оваква размишљања и упоређи-

вања. ј

4„Жаћле је"наиме, нараштај коме

припада и писац ових редова от-

почињао да сеса књижевношћу

суочава на непосреднији начин

но што је у школској клупи био
уобичајен, кад је,“на смени шесте,
и седме деценије, почињао да пи-
је воду књижевности са управо

рођених врела, као да се у тој,

по многочему још младој, „после-
ратној", књижевности нешто одис

та важно догађало. Или је бар

тако изгледало Као да смо сти-
'тли да још присуствујемо послед-

њим, већ замирућим, откуцајима.
била „модернизма" који је

бис поразио „реализам“. Има-
ли смо прилику да верујемо како

смо ето и ми, мада су се главне
ствари већ догодиле, присуствова-
ли једном великом преокрету у
нашој књижевности, једном вели-
ком кретању, имали-смо чак при-
лику да, пошто је време углавном
емоционалног опредељивања

_

већ
било прошло, појавама и пробле-

мима приступамо помирујуће, тра
жећи литературу ане изме. Шта

'" више, причињавало нам се да је

тај модернизам— који је значио
пуцање шавова догматске естети-
ке, ослобођење духа и ширење

> спектра књижевних интересовања
и поступака — омогућио многим
мистификаторима да сеу коло
модерне литературе ухвате и, ко-
ристећи се „модернистичком", уг-
лавном по "спољашњим знаковима

одређиваном,. конјунктуром пос-
тану писци, па и писци од угле-
да. Ето и шансе за нашу сопстве-
ну улогу: свесрдно подржавати
нове облике књижевне сугестив-
ности и продоре у нове сфере ду-
ха, али беспоштедно разоткривати
тзв, пратеће мистификаторе. И,
нисмо се још добро снашли ни у
својој првој улози, а друго зна-~

_ чајно послератно кретање, а с њим
и друга наша могућна улога били
су на видику, Током читавог јед-

. ног десетлећа представници малте
не свих присутних нараштаја срп-
ске поезије почели су да се ко

ристе блатом из ризнице национал
не традиције, почели су да истра-
жују сопствени духовни простор,
"да успостављају прекинуте кон-

тинуштете и, знатно више, да се
користе већ артикулисаном умет-
ничком визијом, да се—преносећи

' у вербални

_

медијум, у медијум.
стиха, већ обрађене историјске са
држаје, ликовна значења или са-
мо традицијску лексику— баве ин-
терпретацијом а не креацијом.
Требало је, дакле, утврдити — и
то је са нашег становишта је-
дино могло и морало бити важно
— колико традиција подржава мо.
дерну литературу, колико ослања-
ње на њу значи усвајање система
вредности, духовних синтеза, соп-
ствене митологије (која се понеш-

:

то често спомињала) итд, који ће

њој, модерној литератури, помо-

ћи да се, укључујући у себе све

што у једној зрелој књижевности

треба да се подразумева. (сложе-

ност, вишезначност, духовно 60-

гатство, временски континуитет и

сопствени печат), отисне у нове

светове, у нове духовне просторе

"Да не говоримо да смо и вре
ме „антиуметности" „преко

главе превалили, да смо с разли-

читим „новим таласима" и-

мали да се сучељавамо, да смо

имали о чему да мислимо, у 'одно-

су на шта да се постављамо,шта

да усвајамо и шта да одбацујемо.

Шта, у том смислу, чека оне ко

ји данас треба да закораче у ре-

ку књижевности и с младалач-

ким полетом у њој да чисте. Сва

је прилика да се чистећи неће осо

бито упрљати, па ни нарочито уз

будити. Река је готово стерилно

чиста, рекли бисмо од живота

очишћена. Нема већих, па макар

и краткотрајних, заноса, нема по-

дигнуте температуре (последње уз.

буђење је било око тзв. црног реа-

лизма у прози), нема озбиљнијих

теоријских конфронтација, нема

динамичне борбе мишљења. Све је

некако умивено, све се креће као

С

уходана машина коју само повре-.
мено треба подмазивати, све има

вид неке испрактициране админи-
стративне активности, Читамо де-

сетине нових књига песама, на
пример, и утврђујемо да. су гото-
во све у литерарном смислу речи
веома писмене (а то смо не тако
давно толико желели), сви песни-
ци баратају мање или више реле-
вантним идејама (мислили смо да
управо то треба подржавати), го-
тово све је ослобођено злоупотре-
бе осећајности (за шта смо се за-
латали), све је врло далеко од то.
та да буде лоше... али је још да-
ље од тога да буде особено, из-
разито, добро. Остављају нас те
књиге крајње хладнима и приси-
љавају да се подсећамо почетка
седме деценије кад је Бранислав
Петровић водио „нови", у српској
поезији отад последњи, „талас“
код чијих смо представника успе-
вали да откријемо неке заједнич
ке одредбе, који нам је доносио
илузију узбуђења, кад смо се осе'
ћали у окриљу једног драматич-|
нијег збивања, једног снажнијег
заноса. ,

Разуман човек свакако- не сме

да покључи ни могућност.да би
га, помало засићеног и замореног,
и књиге које. су га неким) видом
"своје новине пре десетак година
узбуђивале данас оставиле хлад
"ним. Штавише, тражећи баланс
свом, можда тренутном, меланхо-
мичном

_

расположењу – (произаш-

лом, може бити, и из осећања да
сопствену улогу није добро оди-

трао), он ће морати да призна из-

Наставак на 2. страни у ј

" Богдан А. Поповић
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ПОРТРЕТ ПЕСНИКА ДУ.
ШАНА КОСТИЋА — пи.

ше Миливоје Марковић
Радојица Таутавић: ПОЕХ-

СКА РЕЧ И ЖИВОТНИ
чин

Ар Милош Бандић: МАЛТА,
ИЗМЕБУ ДВЕ ВОЖЊЕ
'АВЛОНОМ :
НОВИ ТЕКСТОВИ — Влади-
мир В. Предић: НОЋ

ПРОЗА Предрага Степанова
ПОЕЗИЈА Добрице Ерића,
Мише Станисављевића, Њу-

·" ре Дамјановића и Ми-
лана Узелна

ХУМОР И.САТИРА — Лав
Захаров, пародира тексто-
ве Ериха Коша, Густава
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ћа, Ристе Тошовићза, Ива-

па 8. Лалића и Мирјане
Стефановић ;

писмо ПРЕДСЕЛНИК
СКУПШТИНЕ ГРАЛА БЕ,
ОГРАДА ЖИВОРАДУ КО
ВАЧЕВИЋУ — пише Сло-
бодгна Турлаков
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5 ској КЊИЖЕВНОСТИ
О НОВИМ КЊИГАМА Мила-
на Мучибабића, дра. Влас-
тимира Ерчића и Алека
Марјана пишу Ристо Триф-
гковић, Душан Михаило
вић пи др Мван Шоп

О МУЗИЦИНА, АУБРОВАЧ-

Ким ЛЕТЊИМ ИХТРАМА
— пише др Рашко Јовано-
вић |

0 нОовОт СЕЗОНИ У БЕО.
ГРАДСКИМ ПОЗОРИТИТИ.
МА— пише др Петар Волк 
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У НЕМИЛОСТИ _
ових, САМ ДАНА у неколико
емисија на радију слушао ре-
вију мишљења неколицине на-
ших књижевних критичара о
профилу савремене књижевне
критике и о критичарима. Та ми-
шљења — изречена иначе на јед-
ном скупу где се, ако сам добро
запамтио, говорило о издавачкој
делатности и о популарисању
књиге у средствима информиса-

ња — приказала су критику У
· доста неповољном светлу, Мож-
да и зато што су презентирана
у  одломцима, и то вероватно
кроз оне најекоплидитније и нај

«'атрактивније делове; ова су ми
излагања на тренутак зазвучала
као глобална мегација скоро све-
га онога што критичари текуће
литературе раде.

Признајем да сам себе ухва-
тио како са дозом љутитости и
жеље за спорењем размишљам о
околности да су управо ови кри-
тичари — будући да располажу
сталним рубрикама у високотира
жним гласилима, или да су, пак,
уредници у њима — имали по-
требне предуслове да сопстве-
ном критичарском ангажованош-
ћу битно. утичу да просек савре-
мене критике буде бољи. Но по-
што ме је прошла та прва жеља
за „враћањемлопте", почео сам
да жалим што у поменутим из-
лагањима емитованим преко ра-
дија нисам више слушао о томе
како дејство књижевне критике,
новинске критике посебно, не за-
виси искључиво од квалитета са
мог критичарског текста, него ве-

"диким делом од контекста у ко.
ме се критика и критичар појав-
љују, хоћу рећи од снаге једног
гласила и од постојаности њего-
ве културне политике,

Наставио сам потом да у се-
би проверавам шта ме је у овом
случају онерасположило. Тим
пре што сам у неколико навра-
та, у „Књижевним новинама",
правио забелешке о невољама,
недоумицама и недостацима књи-
жевне критике; налазећи недо-
статке и у критици самој али м
џ околностима у којима се
критика публикује; набрајају-
ћи, такође, подстакнут  аутен-
тичним поводима, различите ка-

тегорије нетрпељивости према
критици и критичарима. Иако
су излагања која помињем остала
на нивоу начелних књижевнотео-
ријских, културолошких и етич-
ких декларисања, те би било те-
шко с њима полемисати а да то
не личи на надгласавање, учини-
ло ми се да су неоправдано
стила смисао и функцију књиже-
вне критике. Мада никако нисам
склон романтичарском фетиши-
зирању стваралачког, па сходно
томе ни критичарског чина, учи-
нило. ми се како се критика у
целини своди на неку механич-
ку радњу, или можда на механич
ку направу која се, ето, раскли-
мала, па јој, аналогно са маши-
ном за прање, неки програми не
функционишу,

_ осебно сам се замислио над
једном замерком савременој кри-
тици, каква се све чешће чује.
То је замерка „да нам критика
није довољно објективна. Запи-

Наставак на 2. страни!

" Чедомир Мирковић

 



ОБАВЕЗА НАШИХ
ИЗДАВАЧА
Наставак са 1. стране

Прошле године марксистичка
литература у нашим издавачхим
плановима заузела је релативно
доста места. Али чини се да је
и то издавање марксистичке ли-

тературе ишло без система; сви

издавачи су мање или више из-
давали. иста дела истих аутора,
ишли на проверене класичне спи-
се, који су захтевали и најмање
напора и најмање смелости.
тој ренесанси марксистичке ли-
тературе у нас, чини ми се да је
пропуштена једна прилика да се
и наш марксизам боље упозна. Ми
нашу марксистичку књижевну
критику везујемо за раздобље по-
сле 1918. године. Међутим, на
страницама Туцовићеве „Борбе“ и
прве серије „Радничких новина",
ми имамо једну марксистичку
критику која није ни маого боља,
ни много слабија од наше марх
систичке критике између два
светска рата. Ту, пре свега, мис~

лим на неколике радове Душана
Поповића, у првом реду на ње

гове чланке о „Сањину" Арциба-

шева и Анатолу Франсу, на напи-
се Радивоја Караџића и списе још

понеких аутора. Разуме се када

говорим о нашем мархсизму онда

не мислим само на књижевну кри

тику него и на неке друге писце

и текстове наших старијих марк-

систа.
После смрти Миодрага Ибров-

ца из некролога који су том при-

диком написани, могло је да се

закључи да су радови Миодрага

Ибровца на француском језику,

у оквиру његовог књижевног И

научног дела, значајнији од ње

тових радова на српском језику.

Та чињеница подсетила нас је на

то да је не тако мало наших на.

учних радника објавило доста

својих дела на страним језилтма

и да те њихове књиге. нихада ДО

сада нису преведене, Ја овде не

мислим само на студије и рас-

праве Живојина Перића и Томе

Живановића, да само њих АБО-

јицу међу правницима поменем.

Ограничићу се само на радове

из народне књижевности настале

пре првог светског рата, хао што

су рецимо, дисертапије Војислава

М. Јовановића и Милана Ћупчи-

на. Али није реч само ни о радо

вима из народне књижевности,

Ту је и дисертација Уроша Пет-

ровића; рекло би се, по много

чему, његово најзначајније дело.

Зар не би могла једна од на

птах научних институција да се

постара да се та дела греведу'

и уз стручне предговоре хоји би

говорили о резултатима 0 којих

је наука дошла од времена на

станка тих дела Ао дамас, учине

доступним и ширем кругу читала

ца2, Није реч само о томе да су

та дела писана страним језиком

и да сви наши научни истражи

вачи не могу знати све језике на

којима су та дела писана. те

књиге издаване су у иностран-

ству и овде их има релативно

мали број примерака и то само

у великим библиотекама.

Већ чујем приговор да тако

нешто не може да рачуна на ма

теријални успех. Нисам сигуран

да је то тако. Када се погледају

каталози наших великих библио-

тека које не добијају обавезни

примерак, библиотеке разних на

учних институција, Од семинара,

па до института, и уочи шта све

у њима нема, онда се чини да

таква издања, под условом да су.

добра, могу да донесу и известа

материјални успех. ~

Предраг Протић

У КЊИЖЕВПОМ

КИвотУ – МЕР. ·
Наставак са 1. стране Г.

ванредан успон литерарне писме-

ности у ономе што се данас пи

ше и објављује и, идући тим сме

ром даље, да се сложи са оним

теоретичарима књижевности који

литературу на саму ту, књижевну,

писменост своде... Можда јем

тако, Можда је наша књижев-

ност, освојивши толико жељени

степен високе писмености, превла-

давши

'

неколико кључних теориј-

ских конфронтација, успоставила ·

коегзистенцију праваца (како смо

то некад волели да. зовемо) па

сад, као последица систематског

рада и новијих дисциплинарних

усмерења и опредељења, литерар-

ни плодови падају као зреле круш

ке. Није ли, уосталом, оно што

нам се некад чинило да је дина-_

мичност у књижевности произ-

лазило из врло површног разуме.

вања књижевних појава и проб-

лема2 — и није ли оно што се сад

џ њој збива врло очито манифесто

вање једне књижевне и, уопште,

духовне зрелости И штаће нам,

КВИДЕРИРНОВИНЕ

=

9

осталом, ти обрти, преокрети,
супротстављања и диференцирања

по сваку ценуШта они казујуг

Није, дакле, искључено да је све

у најбољем реду, али није искљу-
чено ни то да смо ми данас акте-
ри друте фазе „социјалистич
ког естетизма, како је Све-

та Лукић, једно раније, овоме
по нечему слично стање књижев-

ног духа називао.
Било како било, ако осећамо

да у нашој књижевности није све

како би требало да је, а нећемо

пред површним и исхитреним за-
кључцима да се узбубујемо, пред
закључцима какви се тек после
једне временске дистанце могу по
уздано доносити а неу току вре-

мена о коме је реч, ако ипак не.
ћемо да се препустимо нонша“-

лантном самозадовољству, мораће
мо да размислимо и о томе шта
чини живот и животност једне

литературе. И јесу ли, да би се
живот књижевности потврђивао,
довољне манифестације зрелости2
Нису ли за то неопходне и мани-

фестације младости, увек роман-
тичне климе духа, полетног надах-

нућа, великих заноса и прегнућа,·
великих веровања и великих за-
блуда2

Разлози што тога сада нема
постоје и сасвим сигурно нису је-
днострани, Лепо би било да их ут-
врдимо... Али, прво да прегрми-
мо и овај, деветнаести по реду,
Међународни. сајам књига у Бео-
граду. И, да се духовно почнемо
припремати за двадесети, јуби-
ларни.

Богдан А. Поповић

КРИТИКА _
у немилости

'

Наставак са 1. стране

тао сам се да ли је захтев за објек
тивношћу критике неки висок

захтев, и пошто ми се учинило
да није, наканио сам се да ради
подстицања разговора и провера-
вања сопствених утисака напра-

вим ову белешку. Желим да ка-

жем да је — ако није у питању

појмовна забуна, и ако се под
објективношћу не схвата одбија-

те критике да се ставља у слу-

жбу котерија — јелна лотштја

страна такозване објективности
много већа мана данатиње крити

ке, него такозвана субјективност.

Данас су књижевно-критичке ме-

тоде толико обогаћене и специја-
лпзоване да једном књижевном
зналиу на пример није тешко ла
изврши доста поузлану вивисек-
пију једног новог кањижевног ле-
ла, па чак и да са великом поу-
зланошћу обави. одмеравање но-

вог дела према“ познатима. Али

зар је само у томе смисао књи-
жевне критике, и зар је само

овлква врста критичара потреб-

на2 Доволећи упротићавајући зах

тев за објективношћу критике ло

апсурда, замишљам како би не-

ко тело, једна група солилно 06-

разованих, начитаних и објектив-

них људи снабдевала, путем бил-
тена или агенцијских вести, сред
ства информисања вестима о

свим књигама и књижевним по-

јавама. Ова би бесмислица могла

да се чини са великим степено
објективности. Б

Отуд и размишљање: није ли

неопходно залагати се и за ону

страсну критику, чак и потпуно

персоналну — при том поштену,

разуме се — која ће да подгре-

ва стваралачку климу, да ани-

мира и писце и читаоце, да уз

бурка стваралачке страсти, да

вуче напред. Није ли таква кри-

тика плодотворнија, чак и онда

кад не одмерава увек доследно,

Од оне зихерашке која не жели

да уђе у ризик да изневери та-

козвану објективност. Коначно:

није ли критика уз остало, или

пре свега осталог, литература,

са подстипајима, предусловима и

квалитетима који су литератури

својствени.

Чедомир Мирковић

_ Љља, сахрани су присуствовали и
књижевници: Десанка

"стихови привлаче колико уметни“

· образованој, и сама је била нео-

"љења свеће и минута ћутања6о-

њи ~ зетасома
ААјн

ЛЕТОПИС

(мрт Јеле
(анридоновић |
Савић
Трећега септембра ове године са-
храњена је на Новом гробљу У

Београду у породичној гробници
песникиња

·

Јела

_

Спиридоновић

Савић. Поред родбине и пријате-

Максимо-

вић, Ксенија Атанасијевић, Мира

Алечковић, Вишеслава

_

Буричић,

и Васко Попа. Од наше песники-
ње опростила се у име Друштва

књижевника Србије и у своје п-
ме Десанка Максимовић, која је
крај гроба рекла:

„Од песникиње Јеле Спиридо-

новић опраштам се и у име Удру-
жења књижевника Србије му
своје. Јела Спиридоновић је била
најмилији члан нашег друштва.
Била је прави, рођени песник. Пи-

сала је продуховљену поезију, те-
мом више окренуту према звезда-
ма него према земљи. Више окре-
нуту према нашој прошлости не-
то према садашњици. Живела је
богатим унутарњим животом, У
себи, и у својој поезији више го-
ворила о лепоти срца и душе не-
го о лепоти света око себе. Њени

чком вредношћу толико и етич“
ком.

Мако је по својим песничким
и људским особинама имала пра-
ва на све почасти, на сваку љул
ску подршку, она их због своје
скромности није очекивала, а ка-
моли захтевала. Тиха, повучена, ни
ком се није наметала, њена пое-
зија је ишла испред ње. Рођена у
породици уметнички обдареној и

бично образована и музикална.

Кад сам је видела последњи
пут ни слутила нисам да је то на-
ште последње виђење, иако сам
знала, како се каже у народној
поезији, „да је нама умирати вре-
ме“, Благо онима од нас који крај
њеног одра могу себи рећи да су
јој, док је.била у животу, одлази-
ам, да је нису заборављали.

Јела Спиридоновић ће живети
Ауто у сећању својих рођака, сво-
јих пријатеља и у сећању својих
другова књижевника. Она ће жи-
вети кроз своју поезију, кроз неко
лико збирки својих несвакидашње
лепих песама, докле ГОА буле на-

шег народа и нашег језика. И сад
кад се разиђемо с њеног гроба, и
одемо својим кућама, уместо.па-

ље је да нађемо њене књиге и чи-
тајући их, осећајући присуство
њене душе, сећамо се ко је и ка-
ква је била.“ [

После речи Десанке Максимо-
вић Вишеслава Буричић је рекла
Јелину једну лепу строфу о усам-
љености, сећајући се песники-
њиног надахнутог низа песама о
Немањићима.

Андре Малро о

„новом човеку“
Занимљив интервју дао је Андре

Малро новинару чувеног амери-
чког недељног листа „Њузвик"
Кебелу Брусу. Тај интервју су од-
мах, наравно, пренеди и многи

други листови И магазини. По-
ред одговора које је дао на ра-

зна политичка питања. Малро је

изнео и низ мишљења о садаш-

њем друштвеном и културном
тренутку. Са биолошког и дРУ-
штвеног гледишта, по Малроу,
наша цивилизација .је достигла

моћ коју ниједна друга, ранија

цивилизација није имала. У так-

вој ситуацији он мисли да ће се

везе између разних земаља успо-
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АНДРЕ МАЛРО

стављати лакше и са више реа-

лизма, јер је опасност од ове мо-

ћи општа, Другу опасност, по“

ред атомске (бомбе, представља

загађивање човекове срелине, ко-

је такође захтева заједничку ак“

пију. Кад говори о свету, Малро,

међутим, пре свега мисли на

Европу, о којој говори са жаље

њем као о нечему што је гото“.

во непостојеће, као што је, на

пример, у економском погледу та

сно показала недавна криза на-

фте.
На питање шта мисли о инте

лектуалним правцима који су по-

сле друтог светског рата дали би

тна обележја француској мисли,

Малро је одбио да призна да су

правци . као егзистенцијализам

и структурализам,

_

па

—

чак

и' уопште

_

филозофија.

|

дали

пресудан печат најновијој ми

сли, Истичући како је ЉЂергсон

много мање утицајан од Маркса

и Фројда, он тврди да у наше

време није важан ниједан фило-

зофски правац, већ „начин на

који ће човечанство постати све-

сно пелокупности својих откри-

ћа". Након 1870. године свет се

битно изменио. Појавила се сери

ја изванредно важних чињени-

на (марксизам, немачка хегемо-

нија у Европи, џлазак Јапана У

историју итд), које су уздрма-

ле стару цивилизацију, Људи су

учинили „низ значајних открића,

али досад нису успели да их пре-

творе у појмове. С' тим у вези

поставља се питање: која ће. до-

ктрина заменити наша традицио-

нална схватања2 Одговор Мал-

роа је да ниједна нова доктрина

неће и не може ла замени доса-

дашње „доктрине каошто су, на

пример, | теорија _ релативности

нап психоанализа... |
"М ХЛХ веку наука је, по Мал-

ром, донела значајан напредак

човечанству, али примећено је да

„човек није објект погодан за

науку" и да наука може све да

учини изузев оно, што је битно:

да ствара човека. Све се више за

пажа да хармонизација човека

са самим собом почива на ства-

рању новог човека. Али какав је

тај човек Малро, наравно, не зна,

мада сматра да његово формира-

ње уопште не зависи од науке.

„Човечанство је у овом тренут-

ку дужно — каже он — да нађе

средство да формира човека и

оно зна да то наука неће учи-

нити". И док год се овај задатак

не испуни, не може доћи ни до

какве културне ренесансе.

М овом моменту две једине зе-

мље у којима је таква ренесан-

са могућа јесу, по Малроу, Сов-

јетски Савез и Кина, у којима

је усвојен један егземпларан тип

новог човека. Појам „бољшевик",

по њему, има исту тежину и зна-

чај као некада појам „џентлмен".

На Западу тај проблем се, међу-

тим, не решава, иако је он данас

најважнији, Западна цивилизаци-

ја, која је на свом крају, јесте,

у ствари, машинска цивилизаци-

ја. Машина је постала господари

па света. Зарађујући на произво-

дњи машина и стављајући зара-

ау У банку, човек инвестирх М
јачање машинске цивилизације,

чак и у комунистичким земља-

ма. И стога је данашње друштво

у кризи, из које, чини се, бар за

сада. нема излаза.
Мноте идеје које. је Малро

овога пута изнео већ су одавно

познате: сумње у науку, оптужи-

вање машина за многа зла (капи-

талистичкотг) друштва, мишљење

да, пре стварања одређених (ре-

волуционарних) друштвених 7УС-

лова, треба створити идеални

модел човека. који затим треба

остварити итд. Исто тако, стара
је, бар од Освалда Шпенглера, и

теза о кризи савремене цивили-·

· зације и неверица ла се она, на

било који начин, ускоро може

превазићи. Иако сматра да ]е до-

мен који је Маркс проучио луб-

љи од домена у којем се „крећу"
· егзистенцијализам и структурали

зам, Малро не види да су друш-

твено-економске промене битне
за судбину не само културе не

го и читавог друштва. Многе су
се ствари измениле у мишљењу

Малроа од времена када је пи.

сао и снимао „Наду“ до данас.

Мместо напред, његова мисао се,
чинисе, креће уназад — у скељ-
су и резигнацију, као и у идеа-

Аанстичку веру у неког „новог чо-

века", који ће снагом свог бића

изменити свет.

(импозијуми

посвећени Чехову

Институт АН. СССР за светску

књижевност, који носи име Мак

сима Горког, припремио је и одр

жао у Москви научну конферен-

цију на тему „Чехов —уметник ,

а поводом седамдесетотодишњице

пишчеве смрти. У уводној. речи

доктор филолошких наука К. Ло-

мунов сврстао је Чехова у нај

читаније писце света и задржао

се на неким погрешним интерпре

тацијама стваралаштва Чехова у

иностранству. О Чехову су гово-

рили и М. Урнов („Чехов, како

су та примили енглески писции

критичари") и 3. Паперни_ (Га-

леб" у позоришту И биоскопу),

такође доктори филолошких на

ука.
Реферате на различите теме

џ вези са стваралаштвом Чехова

читали су и кандидати филолош-

ких наука Е. Полопка (0 замисли

приче „Три године"), Ј. Сахаро-

ва („Ол прототипа према лику

— Чехов и Толстој —"; упорелна

анализа „Приче непознатог. чо-

века" Чехова и „Божанско и чо-

вечје" Толстоја), В. Катајев („Че-

хов п пооблем књижевног ути-“

цаја), М. Соколова (0 појави

непознатих фељтона Чехова у ча

сопису „Будилник"), Л. Долотова

(о сарадњи Чехова са часописом

„Руска

_

мисао"), Шах-Ази-

гсова (о судбини драма Чехо-

ва последњих депевија У позо-

ришту, на малом и великом екра

ну). Марија Рев, гост из Мађар. '

ске, говорила је о неким п"тањи-

ма утицаја стваралаштва Чехова

на мађарску и француску књи-

жевност.
Са седамдесетогодишњицом

смрти поклопила су се још два

датума везана за име Чехова —

— сто година познате куће у Са-

дове-Кудринској улици, у којој

је Чехов живео од 1886—1890. го-

дине и двадесет година откако је

она постала музеј. Када је, У

првим годинама совјетске влас

ти, било усвојено решење 0 из

градњи музеја Чехова у Москви,

располагало се веома оскудним

бројем експоната. Тај број је по-
степено растао иготоводасе још

и данас јављају људи са разних

страна света са по неком ствари

која је припадала великом пис-

цу. Тако је недавно музеј добио,

од једног од синова доктора Аљ-
штулера који је лечио Чехова у

Јалти, дрвено перо које је Чехов

поклонио доктору. (3. К.)

Француски филм
пред ову јесен
У Француској, како је недавно ре
чено у париском недељном листу
„Експрес“, филму иде лоше. -Бан-

ке су све мање вољне да улажу

средства у филмске пројекте, а
трошкови снимања све више рас
ту. За само десет месеци ови тро
шкови су се повећали за 20 одсто,

и то: трака и лабораторијска 06-

рада за 7 одсто, путовања за 23
одсто, а хотели и ресторани за 20
одсто. Нарочито је тешко доћи

доновца. Познати млађи режисер
који снима ангажоване филмове
Ив Боасе истиче да се новац мно-
го лакше добија ако се снима кри
миналистички филм, али ако се
снима филм који задире у савре

' меност „механизми финансирања
се затварају као шкољка“. Један
средње скуп филм кошта око три
милиона франака, који се тешко
добијају и кад је реч о значајном
пројекту док је за опскурне, ко-
мерцијалне филмове, који кош
тају знатно мање, новац, наравно,
много лакше набавити, Није теш-
ко закључити Да овакве прилике
сметају

·

остварењу значајнијих

пројеката. У тежњи да се што бр
же и лакше заради, у моду су уш
ли порнографски филмови, Само
једног дана, 4. септембра, у Па.
ризу су отворене четири нове са.
ле специјализоване за овакву вр
сту филмова. Наслови одмах по
казују шта од ових филмова гле.

даоци могу да очекују: „Интимне
игре“. „Колекционарке“, „Влажни
снови“,

Ипак, режисери настоје да пре
вазиђу све објективне тешкоће »

_ завршавају, почињу да снимају
“ или пројектују нове филмове. Лу-
ис Буњуел је завршио снимање
филма „Фантом слободе“, а Клод
Соте ће понудити листрибуцији
свој филм „Венсан, Франсоа, Пол
и други“, у којем играју Мишел
Пиколи, Ив Монтан п Серж Ре
Њани. У неким круговима се са
радошћу истиче да је трио твора-
ца филма »2« опет на окупу и да
Коста Гаврас (који две године ни
је ништа снимао), Хорхе Семпрун
и Жак Перен, од 15. августа на па
риским улицама снимају филм
„Специјално одељење“ о „правди“

"у Француској за време нацисти-
чке окупације, А Рене Клеман при
према снимање филма „Човек ОА
крви“ по роману познатог писца
и глумца Хосе-Луиса де Вилалон-
те. Надамо се да ће француски
филм, захваљујући и неком од
вих филмова, успети да забележи
нове успехе упркос гешкоћама у
којима се налази.



"ЕСЕЈ ,

ПОРТСКА. РЕЧ И Животни чин
На тему „поезија — друга реалност2“

1,
ПРЕМА ЈЕДНОЈ општој предрасуди, пес-
ма је сан; другим речима, она је негација
јаве или стварности. Током нашег века,
бројни песници и мислиоци покушали су
да се ухвате укоштац са овом предрасу-
дом која влада већ одавно (али не и оду-
век). Одбацујући свођење поезије на илу-
зију, они су целокупну уметност третирали
као неку самосвојну стварност. Тако, за ап-
страктног сликара Пита Мондријана, сли-
ка би била предметни, реални Антисвет ко-
ји контрастира свету природне реалности.
Насупрот овом другом свету, стајала би
апсолутна хармонија која одликује струк-
туру уметничког предмета, У том кључном
питању, Мондријан и слични уметници при-
ближују се појединим савременим мисли-
оцима, као што је, на пример, Макс Бен-
зе. Овај западнонемачки филозоф држи да
математичка конструкција представља из-
весну специфичну нужност која коег-'
зистира са природним нужностима; исто
тако, естетичка креација презентује једну
особену стварност која је дата зајед-
но са осталом стварношћу; по Бензеу, да-
кле, уметноот би била ко-реалитет. .

У том погледу, међутим, Мартин Хајде-
гер изгледа радикалнији него Бензе. Према
овом егзистенцијалисти, језик је домбића.
Стога би нам етимодошка анализа одређе-
них речи омогућила да „ослушнемо" њихов
егзистенцијални смисао, То значи да сеу
поезији настанила сама егзистенција која
превазилази не само човека већ и бога. У
огледалу Хајдегерове онтолошке естетике, .
поезија се одражава као теургија. Јер, пе-
сништво је истина бића, а у таквој истини
(по Хајдегеру) присутне су тајна и свети-
ња, које обухватају богове.

Оптолошка естетика је очигледно при-
нуђена да побија ону гносеолошку кон-
цепцију по којој уметност није никаква
самобитна стварност, већ одраз стварности
у људском духу. Поменута естетика прика-
зује уметнички феномен као нерешиви
спор „света“ и „земље"; при том, земља
одговара тами или скривености, док свет
означава осветљење или откривање. Ако се
прихвати наведени приказ, онда се мора
закључити да нешто тамно и несазнатљиво
пребива у најинтимнијој, најтрајнијој су-
штини уметности. Овакав закључак се ди-
ректно коси са схватањем уметности као
својеврсног сазнања. Сачињавајући „дом
бића", песничко дело стајало би насупрот
сазнању; сем тога, Хајдегер мислида се
оно уздиже изнад уметниковог креативног
делања; за њега, творевина је битнија
од стварања. ;

На тај начин, између гносеолошке и он-
толошке естетике води се оштар теоријски
спор који има дубоку историјску позади-
ну. Овај спор личи на епилог и ехо једне
давне естетичке разногласице у крилу хри-
тћанске: цркве. Иза Хајдегерових леђа на-
ре се удаљена фигура Јована Дамаскина,

који је још у ММПстолећу онтологизовао
верску уметност. Сходно Дамаскиновој те-
орији о иконама, уметност би понављала
главну хришћанску мистерију, то јест очо-
вечење Апсолута. Овој онтолошкој естети-
ци одговарала је византијско-руска иконо-
„графија. Насупрот томе, католичка умет-
ност Запада нагињала је гносеолошкој ес-
тетици. У својим делима, она није тежила
да презентује само биће Христа, већ
да репрезентује његов лик. Бото,. на
пример, не претендује- да „оваплоти" Хрис-
та у микрокосмичком простору иконе или

фреске; он се задовољава тиме да прикаже
Исусово обличје, а такав приказ подразу-
мева дистанцу између слике. и њеног „мо-

дела". :
У наше време, онтолошко схватање у.

метности не отклања недостатке гносеоло-

шке естетике; напротив, оно их мистифи-
кује и потенцира, додајући им своје соп-

ствене, још теже недуге. Органски дефект
изложеног схватања јавља се као редукци-

ја бића на ништавило. Под утицајем раз-
товора са Хајдегером, један Јапанац је на

необичан начин интерпретирао јапанску

реч Ку која значи, отприлике, исто што

и ништа. Ако је веровати том тумаче

њу, ништа би било виши називбића.
Остављајући по страни историјске корене,

и теоријске огранке истог тумачења, овде

ћемо погледати какосе оно, реперкутује на

нашу мисао о поезији. ар 4

Узмимо, дакле, да се биће схвата кроз

ништавило; у том случају, по Хајдегеру,

_ поетска реч имала би се разумети кроз ћу-

тање. Сада је јасно да онтолошка естетика

преобраћа поетски говор у његову негаци-

ју: у ћутање. Или, што је исто, она укида

поезију. Поврх тога, ова естетика укида.

саму себе, јер њен закључак противречи

њеној основној претпоставци. Хајдегер пре-

тпоставља да песничка реч образује „кућу

бића"; али, он закључује да је ово биће

равно ништавилу, којем,у области поезије,

одговараћутање. На тај начин, уместо да

поезију узвиси изнад привида, Хајдегер је

спушта још ниже, џурањајући је у ништави, |

ло. Његов егзистенцијализам преобраћа се

у нихилизам, то ће рећи — у властиту су-

протност. У том преобраћању манифестује

се слом онтолошке естетике, а пре свега

неуспех њеног покушаја да појми против.

став бића и сазнања. па

Ова естетика не савлађује означени про.

тивстав; сасвим обратно, она му се повиња-

ва, пошто је доследна руководном егзистен-

цијалистичком начелу које је Карл Јасперс

формулисао у виду следећег афоризма: „Ја

нисам оно што сазнајем и не сазнајем оно

што јесам". Чистећи уметнички „феномен

од мисаоних и сазнајних примеса, естетич-

ка „онтологија" одстрањује идеологију из

уметности. Једном речју, она дезидеологи-

зује уметност, Пошто је јасно шта та дези-

деологизација значи у савременом друпе

1
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твено-историјском контексту, овом прили- |
ком се више не бисмо задржавали на њој,
већ бисмо се вратили односу бића и сазна-
ња, уколико тај однос одређује структуру
песничког и уметничког дела.

2. Па

"Разматрани однос је једна дијалектичка _
противречност, коју онтолошка естетика не
решава него је заоштрава до извесне суп-
ротности метафизичког типа. Самим тим,
она још више отежава и запегљава онто-
лошки проблем уметности, који, ионако,
спада међу гордијске чворове естетичке
проблематике. Када дотичу питање „онто-
лошког положаја" песме, Велек и Ворен
виде у њему „једно крајње тешко епи-
стемолошко питање". Ова изузетна тешко-
ћа потиче отуда што се песма не да реду-
ковати на пуко мишљење, али ни на чисто
биће. –

Лењин је инклинирао закључку да се
уметност не може определити као егзистен-
цијална реалност у обичном смислу. Ту-
мачећи Фојербаха, и настојећи да уметност
диференцира од. религије, он је писао:
„Уметност не захтева признање својих де-
ла као стварности". Са своје стране Берђ
Лукач је увидео несводљивост уметничког
дела на голу идеју; отуда, он је таквом
делу приписивао специфичан, естетски реа-
литет, али је одмах додао да је то „ипак,
само, стварност под знацима навода". Сва
ова разматрања побуђују утисак да умет-
ност и јесте и није стварност. Лукач поја-
чава ту амбивалентну импресију, када до-
казује да уметничке творевине делимице
превазилазе стварност, а делимице је не
достижу. По нашем мишљењу, Лукач је
овде сагледао, ону суптилну дијалектику
која- дејствује између стварности и умет-
ности. |

Та иста дијалектика измакла је Мар-
тину Хајдегеру. На првом месту, он није
разумео дијалектички однос између песни-
„ка и песништва, — између ствараоца и тво-

ове две стварности може претпоставити о-
ној другој :

Веома неслични писци изгледају подјед-·
нако расположени да преферишу животну
стварност. Тако, у делу Томаса Мана „Јо-
сиф и његова браћа", заводница Мут-ем-ене-
та се неупоредиво више диви лепоти жи-
вога тела неголи лепоти бронзаних и ка-
мених кипова; њено дивљењеније умање-
но сазнањем да човечје тело брзо пропа-
да, док статуе трају вековима. У том дели-
катном питању, ова древна египатска прин-

цеза слаже се са песником-револуциона-
ром Мајаковским који узвикује: „И најси-
тнији делић живота — драгоценији је од
свега што сам створио и што ћу створити",

Било како било у том погледу, сигурно
је да естетска реалност песме тежи да пре-
ђе у животну стварност човека. Опевани-
лик тежи да постане личност од меса и ко-

"'стију. Као што је познато, Павле КорчагинУ. Ј
је сишао са страница романа, да би дошао
у партизанске одреде, где се реинкарнирао
у многим војницима револуције. Када се
естетска стварност трансмутира у животну
'збиљу, онда и песнички чин прелази у ви-
тални акт; она трансмутација била би нео-
стварљива без овога прелаза који се обав-
ља посредством поетске речи,

Што се пак описаног прелаза тиче, он'је
омогућен тиме што поезију дефинише људ-.
ска пракса у смислу у којем је Маркс: узи-
мао ту категорију. Маркс је исту праксу
схватао: као човекову самоделатност
(даће ЗебаЊегаипо). Он је објашњава сле-
дећим речима: „Свесна животна делатност
разликује човека непосредно од животињ-
ске животне делатности. Онје управо на тај
начин генеричко биће. (...) Човек произ-
води слободан од физичке потребе, и ис-
тински производи тек ослобођен од ње".
Остварујући људску слободу, та самоделат-
ност карактерише поетски чин; штавише,
она данас врхуни у њему. С друге стране,
она бива изопачена и отуђена у експлоати-
саном раду. Зато Маркс каже да се „човек
(радник) осећа самоделатан једино у сво-
јим животињским функцијама, јелу, пићу,
и рађању, највише још у стану, накиту
итд., а у својим људским (производним, Р.
Т. функцијама осећа се као животиња".
Значи, самоделатна пракса превазилази ну-
жну работу, као и произвољну игру.

Ако: се ствара као посебан и виши вид
овакве праксе, поезија престаје да се рас-
пиње између инфантилне игре и утилитар-
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ревине. С обзиром на то да Хајдегер став-

ља песника на чело свеколике културе, ми
бисмо могли помислити да га он преузно-
си; у ствари, он га деградира. Јер, за

· Хајдегера, песник није толико стваралац
колико медијум кроз који говори само,
биће.Можда баш зато, песма би била важ-
нија од песника. Но, Хајдегер деградира
чак и песму, редукујућије на мук, Он твр-
ди: „Аутање је пролог разговора". Веран
својој мисли, исти филозоф могао бидода-
ти да се епилог говора такође састоји у ћу“
тању, те самим тим и у ништавилу.

У његовој интерпретацији, песма није
мишљење и сазнање, као ни стварно би-
ће; она је некакво ништа, или бар стре-

ми овом потоњем, Према томе, Хајдегер
није успео да докучи дијалектички однос
бића и мишљења, својствен уметничком
делу: | у

Оцртани однос је, једно противречје ко-
је решава чин, будући да чин реализује
песникову идеју, па тако сједињује мисао
са бићем. Поезија је акција, што значи —
реализација извесне особене идеје у одго-
варајућој материји. Активни потенцијал
припада специфичном елементу песме, на-
име језику. Јер, ако је Хајдегер сматрао
језик „домом бића", Маркс и Енгелс опи-.

елања. Они су га.
приказали овако: „Језик је стар, колико и.
сали су га као медијум

свест, језик и јесте практична, стварна
свест". За њих, дакле, говоритизначи де
лати; за Хајдегера
значи бити. :

Певање је својеврсно делање које пес-
никову инспиративну мисао отеловљује у
језичкој грађи. Чини се да том отеловље“
њу ваља признати статус одређене ствар-
ности, али да ову естетску стварност треба
разликовати од животне реалности, Доис-
та, опевана љубавница није исто што и љу“
бавница од меса и крви- На неки начин,
Шекспирова Булијета постоји, али постоји
друкчије него девојка коју срећемо на ули-
ци. Естетска реалност се несумњиво разли-
кује од животне збиље. Питање је, међу-
тим, да лије дозвољено да се та разлика
схвати као хијерархија. Да ли се једна од

међутим, говорити.

' перфекцији, оне су безвредне.

ног рада, — између магије и фабрикације.
"У исти мах, она престаје да се колеба из-

оједини марксис-међу мишљења и бића. си.
да им категоријати су већ одавно појм

"праксе омогућује да преодоле традицио-
нални раскид између гносеологије и онто-

логије. Примера ради, од ових марксиста
може се навести извесни П. Кучеров који
је још 1930. године, у 7 — 8.броју часописа
„Под знамењем марксизма", објавио фило-
зофски оглед „Пракса и дијалектичка ло-

тика". У том есеју наведени аутор тврди:

„Јединство онтолошког и гносеолошког у-
казује се као посредовано социјално-исто-,
ријским. Пракса се јавља као претпоставка
јединства процеса бића 'и сазнања, као пре-

тпоставка јединства објекта и појма".

М светлости цитиранетврдње губе се о-

не магле што су се згуснуле око мистифи-

кованог питања; да ли поезију треба схва-

тити као идеју или као реалностг У том

· истом осветљењу може се увидети сва бес-

плодност спора између гносеолошке и он-
толошке естетике. Свака од њих, наиме,

преувеличава једну саставницу песме, одба-

цујући ону другу. На тај начин, обе есте-

тике промашују специфичну суштину пое-
зије, управо песникову самоделатну пра-
косу. џ

Несводљива на неку посебну реалност,
а такође и на'чисту идеју, песма отеловљу-

је одређене вредности које конститун-

ше стваралачка самоделатност (у смислу
човековог самостварања). Заиста, креатир-

ни чин је оно што уметничком делу даје
обележје вредности и уметности, То пока-_

зују имитације или копије великих ликов-

них остварења, Оне могу бити до тог степо-

на савршене, да обмањују чак и многе
упркос оваквој својој

Због чега2

Једино због тога што их није породио уни-

кални стваралачки чин.

(Само такав чин преводи песников сан у

неку врсту јаве, материјализујући та у ре

чима и писменима. Следствено, поезија "је ,

акција 1 сепет5.

експерте. Па ипак,

Радојица Таутовић 1.
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О РАОМОВЕ
Хоћу да напишем песму
о мојој љубави вратоластој,
пролеће је, и у мени. листа

враг расиветали.

Хоћу њену косу,

ту почиње и завршава се /
моја љубав,

гриву помамне ждребице, |
"кроз коју пролазе

"моји прсти и чешаљ; !

· бисер од крви. и меса,

опет скромни украс

· између морских

хоћу њену косу,

испод које је

мислени орган љубави;

·_ врт. неспоразума и жеља.

Потом њене очи,

два модра предела, ·
боје језера и неба,
у којима борави жар

непресушни. | |

Хоћу њене усне,

шарени извор жеђи,

језик притајене тишине,

топлу суштину речи.

Потом бели врат,

и дрвени бисер

око белог врата љубав и,

скромни украс мог дара,

којег повремено носи |

као што ме и повремено љуби;

хоћу бели врат љубави, |

остављајући шапате .

о неописивом бескрају.

па

мог дара, |

на руци, која израста из срца,

и танкобеле прсте руку,

'

+

Хоћу да ставим

У скромни запис, .

Хоћу да напишем песму

о мојој љубави враголастој,

пролеће је, и у мени листа

враг расцветали.

Хоћу њене дојке,

врт благостије то,

страшна чаролија страсти,

неупоредиви симбол лепоте,

сласт живота, Е

предмет псалама

од почетка антике.

Потом њене руке,

и дрвену наруквицу,

ту су боравиле

моје усне

и мој језик,

и нокте,

лакирану чврстину јагодица.

Хоћу све тако ·

низ љубав, "о
низ дрхтаву навику руку,

низ неизбежне пределе,

биологију жара,

до чланака,

издрж:љивих робова наума.

У рујну успомену незаборава,

што зове се песма, .
достојанствена врлина језика.

Хоћу да напишем песму

о мојој љубави враголастој,

без амбиција на чар
мраморних слика

и великих метафора,

папир антологијски.

Хоћу,

хоћу, ако време тамно

не прегази превремено

мој живот,

хоћу, кад будем био старац,

предемртни чувар успомена,

да пронавем .

у збиру штампаног духа

младоморни запис,
оверен треперавим срцем младости.

ПЛАВА ЕЛЕГИЈА

Плове лаћђари, плове лађари,
обучени У вал.

+ -' ~

Путнициизмеђу два
опасна плаветнила,

и небеских звезда. | '

У палубама лађа"
уграђена је бура ;
и морска болест. У

Плове лађари, плове лађари,
ти неизбежне успомене
с мореморних хоризоната
слажу у срце.

Плове лрћари, плове лађари, : у
прате их галебови, албатроси
и смрт. :: Ма



 

 
_ РАСТАКАЊЕ

ЉУДСКОГ
Милан Мучибабић:
„БЕЗДАНИЦА“,

„Свјетлосх“ Сарајево, 1974.

ТЕМАТСКИ роман „Безданица" Милана

Мучибабића улази у породицу дјела која

обрађују у нашој савременој литератури

комплекс четништва, као „Деобе“ А Ћо-

сића, приповијетке и романи М. ћалића,

роман „Жећђ" Н. Парежанина, итд. Мучи-

бабић као да наставља тамо гдје су дру:

ги стали, он приказује раслојавање и ди-

ференцирање четника након тоталног по-

раза, кад се „покрет" осипа на изгубљене

и обезглављене појединце, Мучибабића ин

тересује судбина тих дезоријентисаних је-

динки, који траже последња уточишта,у

пећинама да би само преживјели! То је

већ вријеме након ослобођења. Четници

се повлаче којекуда по забитима бјежећи

испред партизанских потјера и хајки. О6-

рели су се у незавидној улози „шкрипара",

пећинара падајући постепено на степен

праљуди, бића из предцивилизације. С

њих се ољуштава све научено, дресирано,

сва глазура — остају голи до у дНО ДдУ-

ше. Немају више обране ни пред други~

ма ни пред самима собом, Ни лажи. Ни

варке. Ни наде на спас.

и у тим критичним часовима, кад спа-

дају маске и заборављају се лажне улоге

или само илузије, показује се њихово пра-

љуђивању по сваку цијену него у мјери

стварне истине, стварне тјескобе, стварног
удеса! Људи заједнички пропадају морал-

но, стропоштавају се у ништавило пожи-
винчености, али се баш на том ступњу
пластично индивидуално карактеризирају
истичући у први мах све своје и бројне
негативности, мане, дефекте и сасвим ри-
јетке врлине. Историја је рекла своје, она

је пресудила по правди и заслузи, литера-
тура говори о људској суштини, о људ
ским ликовима, судбинама, о јаду и бес-
помоћности. О извраћености. Људи су ко-
начно спали на тијесни и тјескобни оквир

властитог бића из кога им нема бијега ни
одступања ни излаза: ни назад, у прош-
лост, која их је једном заувијек обиљежи-
ла и сатјерала у ту пећинску рупу да пос-
капају од безнађа, очајања и глади, пого-
тову не напријед јер је/за њих будућност
окончана или ће бити окончана за који
дан! Једина им је сврха; одгодити датум
пресуде, час смрти, некако се измигољити
избјегавши заслужену казну!

Треба рећи да је Мучибабић приступио

својим романескним јунацима. (не историј-

ским, него сад литерарним, имагинарним)

без уобичајених предрасуда, избјегавајући

колико је то било уопште могуће црноби-

јеле подјеле. Суочавао нас је с људима у

којима догађаји и ситуације потенцирају

и интензивирају њихове карактерне де-

фекте. Из њих израња на површину, ис

пливава сва промашеност живота, дјела,

чинова, она их на прагу смрти јарко одређу

је, одређује кривуљу њихове физичке и ду-

шевне заглибљености и пропасти. Њихова

прошлост их демаскира. Узалуд је уљеп-

шавају, одричу је се. Она их огољава. Су-
рово. Неумитно. Неизбјежно. Не може би-

куцнуо је час истине! Испод коже човјек

је го. Ауџторова литерарна вјештинаиска-

зивала се у скидању велова иза којих се

људи, кад буду сатјерани у шкрипац, по-

кушавају прикрити! А понекад више ни

| сами пред собом непокушавају изиграва-

ти нешто друго. Варка не помаже, чак од:

маже. Води бржем расулу.

"Аутор је показао изузетну спретност У

сликању ликова, у ЊИХОВОЈ карактериза-

цији. Лик Кољиврата је импресиван. Оп-

сједнутост крвљу, ита. Ту се губе границе

реалности, све постаје монструозно, тежи

заумности. А ипак је тврдо, истинито, 10-

тично. Војвода Петар Самовић дат је у из

вјесном засјенку, он још као нешто пла-

нира, програмира, али на крају од све

провидне игре мачке и миша не остаје на

сриједи баш ништа до очајна смрт на, дну

јаме, лице у лице с,лисицом, смрт која је

заслужена, у друштву с костуром, жртве

коју је војвода послао на онај свијет! Ла-

зо Народњак (судац, иначе партизански

пребјег, пропагандист, „политичар“, коме

старојугословенске војске — капетан Ва.

со Павловић (он се узалуд дистанцира Од

тзв. пивила, он је тобоже под заклетвом,

ПБИИТРНЕНОВИНЕ4 

"това јуришна узречица:

во дице. Аутор је инсистирао не на обез-.

ти самозаваравања: смртни час је куцнуо, |

се и вјерује и не вјерује). Бивши официр .

ВЛАСТИМИР
ЕРЧИЋ

МИЛАН

МУЧИБАБИЋ

војник; иначе лично храбар; чувена је ње-
„Пролаз за капе-

тана Васа Џавловића!", итд.). Ту,је још

неколико успјелих или тек крокираних

(осјенчених) ликова који мање-више упот-

пуњују слику дружине, сцену пораза, да-

јући јој својим присуством драж и коло.

рит комешања, живости: уздржани поруч-

ник Никола, неколицина војводиних пра-

тилаца, жандара и сличних типова, ита.

Сваки од ових ликова има властите инди-

видуалне назнаке, али и сопствени пут „и

биографију. Они се не утапају као поје-

динци у сивило и метеж групе. Увијек су

видљиви и кад су упозадини, кад чине са-

мо фон збивању. Имају своју цртицу, ни-

јансу. То им помаже и властити резон ми-

шљења, стил изражавања, рјечник, итд.

Истина, Мучибабић своје јунаке степе-

нује и на неки начин негативно вреднује и
градира по важности и улози коју имају

"и по мјесту које запремају у догађајима,

крећући се од оних спореднијих, који са-
мо часовито „играју“ до оних средишњих,

који су у месу интриге, стално под пип-
чевим оком, надзором, рефлекторски обас
јани, но ипак сви заједно и наизмјенице
чине слику потпуном, гибљивом, стварном.
Пеихолошки је најизрађенији, најпродуб-
љенији свакако баш Кољиврат са својим
манијачким поривом.за клањем, а најос-
мишљенији су ликови војводе који се от-
падио од породице, капетана Васе и Лазе
Народњака, док су остали мање-више ски:
цирани у поворци, рекло би се, понекад
и овлаш, али не без личног знака (један
је пироман, и сл. Другим ријечима, Му-
чибабићев роман је роман акције, атмо-
сфере и ликова у акцији.

Тематски круг романа „Безданица" ис.
хођен је у литерарном поступку Мучиба-

бићевом који смо нешто већ назначили го"

ворећи о ликовима: то је роман-фреска,

мозаик, роман који се драматуршки, из.

нутра, детаљем, динамизира до једне врс-

те акционог романа у коме се нутарњи су-

коби разрјешују вањским чином, експло-

зијом, погибијама, расулом! Аџтентичним

приповједачким стилом и исказом, грађе-

ним на осебујности и изворности и израв-

ности тзв. источнохерџеговачког језика,

смишљено га подређујући осмишљавању

садржаја, аџтор је успио да изнесе терет

и тегобу властите слике до релативног

упечатљивог краја! Нема ту других ефек-

та ни другог тока исказа до директног и

непосредног реалистичко-психолошког мо-

тивисања ликова и битног свођења и са-

жимања радње на што животнији план,

Композициони детаљизам био је нужан да

бисмо пратећи појединачне случајеве мало

помало сазнали пјелину драме. Мучибаби-

ћев роман занимљивошћу радње и сталним

нарастањем фабуле, згушњавањем атмос-

фере, био би погодан за евентуалну ак

циону телевизијску серију! =

Ако бисмо ипак на крају стављали и

извјесне замјерке (џуочавајући дигресивну

лдомљивост радње романа као иманентну

композицији романа „Безданица") ставили

бисмо је у мираз не толико аутору коли-

ко ономе што роман сам собом неодољи-

во намеће: потреби за још даљом и дуб-

љом психолошком разрадом ликова и њи-

хове психолошке  трауматичности, ита.

Мучибабић је зрело и спретно навјешта-

вао поноре у људима, и сама пластика тих

отварања. у дубину вуче још дубљем и још

понорнијем, још вратоломнијем и вртог

лавијем, кад се у човјеку изгуби рачун о

јави, кад нас прожме Језа, дубинског и

подземног у човјеку. На тој црти остаје

доста за читаочево домишљање, алим

простора за даља креативна окушавања,

Ристо Трифковић

 

Пролог БУДУЋОЈ
ИСТОРИЈИ ДРАМЕ

· Др Властимир Ерчић:
„ИСТОРИЈСКА ДРАМА У СРБА
ОД 1736. ДО 1860“, Институт за

књижевност и уметност,
Београд, 1974.

КЊИГАо којој је реч у ствари је доктор-
ска дисертација. Властимира Ерчића коју
је одбранио на Философском факултету у
Сарајеву још 1963. То је, рецимо одмах,до-
кторска теза каквих је данас све мање и
у којој аутор на најширем плану жели
да искаже све. Зато је др Ерчић, и по
ред признања комисије, овом делу посветио
још: десетак година рада. Резултат тога су
пет опсежних поглавља истраживања, до-

каза и закључака, готово довољних за пет
„нормалних" дисертација. Цу

Као што сам наслов казује, предмет ис-
питивања су историјске драме настале, об-
јављене или приказане за протеклих 125
тодина (од самих зачетака до оснивања пр-
вих професионалних позоришта у нас у За-
гребу и Новом Саду). Реч је, дакле,о оном
литерарно-сценском роду који ће током
прошлог века и касније бити у нас најпо-
пуларнији, јер ће гражданска и грађанска
класа у својој наивној пројекцији истори-
је најчешће желети да види себе и да слав-
ном прошлошћу, по цену и не малих фал-
сификата, остави утисак и код себе и на

. страни.

 

Прво поглавље „Ондашњесхватањели-|
тературе, позоришта и драме и историје"
заузима скоро трећину књиге, има велики
број библиографских јединица (равно 445)
и прави је летопис и ризница сазнања. му-
котрпног развоја свести од увреженог схва-
тања да су „комендије измислиле Ђаволди

Швабе да би људима измамили новац" (ка-

ко рече Емануел Јанковић још 1787) до по-
зоришта општенародне школе, од мита,
легенде, народне песме о златном добу сре
ће и витештва до критичког трагања за и-
стином.

Друго поглавље посвећено је нашем пр-

вом „драмском“ тексту, „Траедокомедији"

Мануила Козачинског (Карловци, 1736) ње-

ним интерпретацијама, преписима и поре-

Бењу са руским делом сличног жанра
(„Владимир" Теофана Прокоповича, које

је Козачински очевидно знао) и обради

Јована Рајића (1798). Овде су обухваћене

све „историјске драме" до 1825, Поред пр-

вих прерада Јоакима Вујића (,„Лунара",

„Карађорђе" и „Сибињска шума" односно

„Српска принцеза Анђбелија") и три немач-

ка превода („Марија Менчикова", „Стрел-

ци" и „Сенека"), а читава мала књига пос-

већена је Марку Јелисејићу, учитељу из

Великог Бечкерека (Зрењанина), том првом

домаћем преводиоцу историјских драма
(било их је четири а сачуване су две) који

је организовао представе на прелому века

између 1799. до 1802. и тако му најзад да-

то заслужено место у историји.

Треће поглавље (1825— 1830) посвећено
је драмама Лазара Лазаревића и Симе Са-

рајлије и, пре свега, првој оригиналној ис-

торијској домаћој драми „Смрти Уроша У

Стефана Стефановића, тог генијалног деча-

ка који у 19-ој години на шилеровско-шек-
спировским крилима ствара драму непро-

лазне лепоте „у којој све буја и трепери".
Затим следи читава књига посвећена Сте-
рији и мањим писцима до 1850 (међу који-

ма су Атанасије Николић, рани Суботић,

Малетић и други); па завршно поглавље 0

прелазним, 50-тим годинама где је реч о

Василију Јовановићу („другом Јоакиму Ву-

јићу"), Бановој „Мејрими", „Хадук Вељку"

Јована Драгашевића и неким другима и,

коначно, „Завршни осврт“, чијих ће свега

пет страница својом концизношћу довести
у забуну читаоце (односно све оне који у

књигама прво читају крај), јер др Ерчић

овде није желео да се понавља, пошто је

закључке разасуо по целом делу.
Др Ерчић помно испитује дух времена,

и рашчлањује рајићевску, сентименталис-

тичку, доситејевско-вуковску линију Кал-
дерона, романтичаре, класицисте, утицај

немачке и фрацуске класичне драме, анти-
чке мислиоце, енциклопедисте (русоизам),
религију а посебно утицај Шекспира и Ши-

лера (које успешно. раздваја), од опште

слике, тежње да се у историјски оквир сме-

сте погледи ХУШТ или ХЛХ века, до пре-
познатих детаља у појединим драмама из о-

бреновићевско-карађорђевићевске Србије и

мисли из „Начертанија" преточених у Ба-

нову „Мејриму". = и
Зачудо, у овако исцрпној студији нема

анализе Његошевих драмско-лирских епо-

са, па ни помена Волтерове „Заире"и„Ати-

дија Регула" Пијетра Метастазија, чије

присуство на сцени и књижном фонду ни-

је безначајно за општу слику ондашње

драме и позоришта. Што,пак, овде нема ре-

" чи о Вујићевим историјским или псеудоис-

торијским „писанијима „Разговор Суворова

и Кутузова у царству мртвих , „ПаункаЈа-

ђ у јкб Петра Великог"
годинка" или „Лајкбучер р ;

што нема напомене да је драма „Момчило

Василија Јовановића само драматизована

повест „Светолик и Лепосава истог аутора

или да је Стефан Поповић писац „драме

„Смрт цара Николе" могао да нађе грађу

не у руским, немачким или пољским лис-

товима тога времена већ у мајским броје-

вима новосадске „Седмице" за 1855, то су

само мањи пропусти, којима се овде само

' хоће да укаже како је у нашим условима

немогуће обухватити све, и да нагласи ка-

ко и са свим овим „допунама аутор не би

дошао до неких нових закључака.

Једном речју, књига дра Властимира Ер.

чића „Историјска драма У „Срба Од 1736,

до 1860" је исцрпна студија позоришно-

-литерарних проблема ширих од наслова,

значајан извор обиља нових сазнања, дра-

гоцен прилог науци, поуздан водич кроз

недовољно испитано и незаобилазна енци-

клопедијско-библиографска грађа за сва да-

ља проучавања и срећни пролог за нашу

још увек ненаписану историју позоришта.

и драме.

Душан Михапловић
=

'

_ ФА ХУМОРА КА
_ДЕЧЈОЈ_ ПОЕЗИЈИ
5 Алек Марјано: га

„ЕНЦИМЕНЦИКЛОПЕДИТА", |
Центар за културу,

Зрењанин, 1974.

· ЧУДНО И ВЕШТО компонована, ова књи-

га дечјих песама, замишљена као извесна

· пародија праве енциклопедије, управо сво-

јом пародичном озбиљношћу и привидном

неозбиљношћу успева да постигне циљ, да

погоди где треба. Алек Марјано „Енцимен-

циклопедијом" наставља нити свог већ по-

знатог хумора, прилагодивши га дечјем уз-
расту и виђењу, али тако да и поред овла-

шне необавезности и помало наглашене на-
ивности у казивању, испод првог слоја по-
етског, наиђу друкчији слојеви, духовити

обрти и изненађења, па ову књигу могу
прихватити и одрасли. Што ће за децу ово
бити дечја, а за одрасле хумористичка пое-
зија, не представља битан проблем: реч је
само о односу прималаца према којима је
дело својим вишеструким зрачењем и зна-
чењем окренуто.

Аутор је у свакој појединој песми пола-
зиоод појмова, ствари, појава, имена, на-
стојећи да низом асоцијација (често необи-
чних, изненадних, али у крајњој консеквен-
ци ипак — логичних) открије поетичност,
да поведе читаоце у доживљај и — трага-
ње. Идући тим путем он је настојао да
сваки од опеваних појмова лоцира у свет
доступан детету, налазећи прави „однос из-
међу маште и парадокса, с једне, и нена-
метљиво провучене поруке,с друге стране.
Занимљива је у том погледу песма „Њива"
— може бити звездани тренутак ове збирке
— у којој аутор преплиће социјално инто-
ниран мотив с хумористичком поуком. И-
пак, све је ту, песма је на изглед необавез-
на, смешна. чак, али, упркос томе, на свој
поетски начин мудра и истинита.
"Алек Марјано располаже широким ре-

пертоаром поетског говора. Он влада пес-
ничким формама од ефектног епиграма па
до дуже кантилене, а у изразу служи се
разноврсним средствима од игре речима,
обртаи досетки до успеле персифлаже
(што је проистекло већ од концепције ове

„збирке, да буде нека врста стихованог ху-
мористичког лексикона). У појединим пес-
мама аутор је блато ироничан, налазећи ра-
зумевање за људске и још више за дечје
мане, певајући и о негативним појавама.
(дар-мар, лажов, игнорант) супротстављају-
ћи се томе путем хумора, здравим смехом.
Тако је, може се рећи, аутор нашао сред.
њу линију, избегавши претеривања. честа у
дечјој поезији, где се деци пружа или гола,
сува, немаштовита дидактичност, поучна
причица у стиховима, или разбарушена
маштовитост каквој често недостаје прави,
па и било какав смисао. Марјано је. уоп-
ште у свом стваралачком поступку поку“
шао да помири неке од поларизованих су.
протности у новијој српској поезији за де-
цу. То му је у највећем делу ове збирке
и пошло за руком. '

Илустрације и омот за ову књигу изра-
дио је Раде Ивановић: маштовито, ориги-
нално, налазећи право растојање од текста
и спајајући добре стране илустрације и не-
зависне креације,

Нван Шоп



 

ПУТОПИС

 

МАЛТА, ИЗМЕЂУ _ ј
ДВЕ ВОЖЊЕ АВНОНОМ
СЛИКЕ из сећања: низови авиона који
лебде у висинама и потом се уз писак си
рена и снажно брујање мотора стрмогла-
вљују ка некој тамној громади, ка неком
мутном, сивом стењу; испод њих кроз ва»
душни понор јуре, муњевито се сливају
пакети, букети бомби и сиктавих митра-
љеских зрна.

Хоће ли издржати, може ли то стење
поднети ту громовиту кишу, неће дисе ос
трво распасти, потонути, нестати у мору
под теретом разорних експлозијаг — Тако
сам се, са нејасним страхом, питао у себи,
гледајући од времена до времена немачко.
италијанске ратне филмске журнале и
фотографије у окупаторским дневним Ан-
стовима у годинама 1941—1943. где се гово-
рило о Малти и у којима се — узалуд —
са хвалисавом, бучном ужурбаношћу ја
вљало да је на то острво бачено толико и
толико тона бомби, да је у лукама и зали-
вима уништено ово и оно и да ће Малта
пасти ускоро, да ће бити освојена убрзо,
ових дана, само што није. — То се пона-
вљало, те ваздушне разорне најезде, тих
ратних година, често, понекад скоро. из

недеље у недељу, или из дана у дан, ту,
као и на другим местима и морима.

Шта ли ће бити с малим острвима све-
таг И са свима нама2

Тада се јавила неодређена још, несигур-
на замисао: једном, ако све ово прође,
можда ћемо стићи и на Малту, да видимо
и дознамо шта је преживела, и како је из-
држала и одолела...

ж

„Он беше тад на броду, пред Малтом"
(Милош Црњански, „Дневник о Чарноје-
вићу"),

к

На броду, можда, али над Малтом: као
ваздухопловници, захваљујући такође пре.
дузимљивости југословенских туристичких
организација, безбедно стигосмо на острво,
ношени авионом као стрелом своје да.
внашње чежње која је, ето, била тада, те
зимске вечери, 11. марта 1974, надомак је-
дног од својих испуњења. Лепи стари сно-

ви којисе, понекад, остварују.

Зима је, чини се, сасвим подношљиво
доба на острву Малти. Поготово када се,

као тад, ближила крају, и кад се зна да

је то онај крај Средоземља који се поно-

си највећим бројем сунчаних дана у годи-

ни и најмањим процентом кишних узнеми-
рења и падавина. Због тих климатских и

других географских погодности Малта је

као људско станиште старија у памћењу

историје и цивилизације од било којег

другог медитеранског острва: то су вре

мена која досежу око 5000 година уназад,

у мегалитско, млађе камено доба (из којег

су остали многи споменици материјалне

културе), да бикасније, У столећима кад је |

Средоземље доминирало западном цивили.

зацијом — све до почетка 18. века, како

то тумачи Фернанд Браудел у свом делу о

Средоземљу у доба Филипа“ п (Тће Мед

феггапеап апа #ће Меднеттапеап Мома 1

ће Аве об РАШРр Џ, 1973),овим живописним

острвом владали Феничани — од чијег је

назива  Мелите постало данашње име

Малта —, затим Картагињани, Римљани,

Арапи, Нормани, сицилијански краљеви,

витезови реда св. Ивана — до Наполеона

и Енглеза, од 1800. до 1947. године, век и

по кад је Малта била „истурено упори“

ште" (како га, назива Џ. М. Тревелијан у

својој „Повијести Енглеске"), — енглеска

колонија и најважнија база на ут пре-

ма Индији. На крају те ере, 1947, Малта

добија своју прву скупштину и владу, и

напослетку, 21. септембра 1964, стиче пуну

независност, поставши (данас) слободна,

· лабуристички оријентисана, несврстана зе-

мља. Али за нас који смо те вечери почи-

њали овај неизвесни покушај да то бес-

крајно и садржајно време сажмемо у

благослов дводневних, макари оскудних,

непотпуних виђења и'спознаја, дарови, по-

днебља су изостали.

Док се од аеродрома возимо аутобусом

до свог хотела у месту Слијема (сви ми,

— група од стотинак. путника, модерних

номада на брзу руку, из разних крајева

наше земље, — захваћени чудом лутања и

путовања, таласом епопеје), све ви.

ше и јаче осећамо ветар, буру, што се ви:

ше од утутканости ваздушног пристани-

шта приближавамо отворености, морских

дука, обала и залива. Иако није сувише

касно, улице су, док пролазимо традом —

повезаних, тесно сраслих
односно: низом

градића —, углавном пусте. Тада бивамо

успут поучени: Малта је држава са око

.350.000 становника коју чини истоимено

острво и још два, много мања острва, Ко-

мино и Гозо; а на самом острву Малти

не постоји, како се обично“мисли, само

један град, Валета (или Ла Валета, по ње-

говом оснивачу — француском са

нику из реда витезова св. Ивана — Жану.

Паризоу де Ла Валету који је то место

засновао пре око 400 година и које се отад,

споља, није битно променило); градова

"ама знатно више, а неки се готово спајају,

урастају један у други. Неки у својим им х

нима носе трагове свога норманско-фран:

цуско-италијанског аи
и раван,И

Валета, Флоријана, иторирваја не

арапског: Меида, Мдина, Рабат, Б'кара.

И вероватно Слијема, у коју УАИМОЦ

Празне улице као да се одмарају: ] р

управо тог предвечерја на ми се ар

ји хучно манифестовало: Дом ачкае три

буристички председник владе а

се приликом јахања повредио и тог А Е

се, после боловања, вратио, на ње

жност, што су његове присталице преАН

искористиле да му и на тај пази:на

своју оданост. Али ако су тренут ва

“лице и мирује огромна већина од =,

30.000 аутомобила, колико их, кажу,

КИКРНЕНОВЕНЕ 5
х

на Малти, нису мирни зидови кућа; ту и
тамо, и све чешће, наилазимо на натписе:
ГЛАСАЈТЕ ЗА ЛАБУРИСТЕ,и на друге сли-
чне објаве радничког јединства и акције;
а понегде уз то и речити симбол; српи
чекић. И
У ноћном пејзажу улица запажају се и

неке особености архитектуре, у којој се
мешају три наглашена стила: домаћи, ти,
пично медитерански, са старим зградама
и палатама (од којих су неке за време дру-
тог светског рата у својим доњим, подзе-
мним одељењима биле склоништа од бом-
бардовања) и кућама са карактеристи“
чеим, сликовитим (балконима на првом
спрату који се, објаснише нам, зову гон-
доле; затим симетрични, једнолични ни:
зеви новијих зграда и улица, насталих
џтлавном у другој половини прошлог и

почетком овог века, под утицајем и као
директна копија енглеске викторијанске
архитектуре; и сасвим нова, модерна зда-
ња, од меког домаћег камена и челикобе-
тона, којих је све више и која у својој мо-

дерности хоће да задрже понешто од оно.
га што је специфичан стил Малте. Ту су

и боје кућа, преовлађујуће, — жута, пре

тежно светло жута боја, у нијансама ка.
рамел-боје, боје меда и квасца. Но то ће.

мо ипак запазити тек сутрадан, као и
амљање безбројних ТВ антена (ко зна где

их још има толико, у тој њиховој сурој

и густој, мучаљивој шуми); али ветар ос:

ква год била) гнездо и одахнуће, дом при-
времености, ћутљива утеха лутања.

« Већ је увелико прошла поноћ, али неки
мали локали у тој дугој улици уз обалу су
отворени, раде; и не помишља се, изгледа,

на спуштање ролетни и закључавањеврата.
А тек понеко уђе, стресе се од ветра и ла-
ке, залутале кише, поразговори реч-две с

оним који ће га послужити, узме сендвич

или пиво и оде. Точи се (на Малти), слобо-

Ано и без ограничења, све што се може
пити; једино је у неким најтраженијим
пићима, чини се, ограничен, смањен про-
ценат алкохола. Али шта то мари: и даље,
понекоуђе, кратко се задржи, оде. У ваз-
духу трепери још једино-на језику Малте
(малтешком, или можда малтанскомг — ,

као Спарта и спартанском): ггагла, хвала.
И тако ваљда праве крчме се никад и не
"затварају: оне остају отворене док има
РУСИ Д

Описати све оно што на Малти заслу-

жује да буде приказано и описано захтева
Ало би читаву књигу. Малта је, уосталом,
одувек привлачила различите литерате на
различите начине: домаће писце и песнике
наводила је на родољубиво-социјалну кан-
тилену или тугованку; за енглеске ауторе

била је егзотичан историјски амбијент или

једна од патетичних асоцијација на бри-

танску поморску славу (Кристофер Мар.

лоџ у драми „Јеврејин с Малте", 1589, за-
тим Радјард Киплинт у једном свом поет-

ском саставу, итд.). Сада већ о Малти по-
стоји једна знатна библиотека (научно-пу-

тописне, белетристичке, туристичке) литера

туре. На Малти су у последње време жи-
вели или боравили и о њој писали енгле-
ски писци Николас Монсарат, Антони Бар-
џис, Најџел Денис и други; а међу нови-
јим списима о овом острву је Денисова

књига — есеј о Малти (Ап Еззау оп Мапа).
Из тога великог класификованог и 32-

бележеног знања наш водич нам брзо и

 
СЛИЈЕМА НА МАЛТИ

'

таје исти, све бржи и жешћи, док стижемо
у Слијему.

ж

Бура, неуморна.
= 5,

Пред хотелом и пространим шетали

штем отвара се јединствен призор: сило-
вит простор месечине над пучином запење-
нот, таласног шума Средоземног мора,

оштрог ветра и светлих облака.
. .

Безуспешан је покушај да, по старом
обичају, нађемо негде грудву или грумен
земље и размрвимо је међу прстима: свуда
камен, асфалт, бетон, шљунак; нешто су.
ве, спржене жуто-црвенкасте земље нала
"зимо сутрадан у средини острва и око ста-
рог аеродрома са којег су 1943. године Ф.

ДА. Рузвелт и В. Черчил одлетели на Јалту.
Нема ни река, ни планина (сем ниских

брда), ни нарочите вегетације, — само

сунце и море подржавају живот Малте ко:

ји се одржава гајењем поморанџи и неких
других култура и, пре свега, трговином, и,
такође, неким енглеским екстра-плаћањи“

ма, несентименталним, за нешто што су
Енглези раније сматрали природним, бо.
тоданим својим правом и власништвом;

и, у најновије доба, све интензивнијим
туризмом.

Хотел у коме смо се сместили зове се

Едеп Воск (Рајска стена), али рајско

је у њему можда само то што гледа на

оближња шеталишта, купалишта, сунча-

лишта, и преко њих на далеко простран-

ство пучине. Ту испред проводимо дуге,
дубоке тренутке, слушајући бурне дамаре

Средоземља и склањајући се од таласа

који неумољиво запљускују прилазе, Хотел

је иначе ваљда један од хиљада хотеласве-

та, ни сасвим безличан, ни довољно раз
личан, У малом хотелском бару добијамо,

након оних што нам их је у аутобусу већ

дала Жељка, наш водич на острву, нове

информације и упуте од младог, интели.

тентног, тамнопутог бармена. Касније, су-

традан за ручком, један омалени келнер,
док разноси јело, изводи неке хитре, пара-

дно-балетске покрете" и пируете и при

том пева и певуши популарне итали-
јанске арије, а неке „средовечне же.
не назива „девојчицама".' Соба у којој
треба провести што мање минута и.сати,
од укупно 49 сати колико на острву

уопште имамо на располагању, и није та-

ква да може да привуче и дуже задржи;

у њу се свраћа да би се што пре кренуло
напоље поново; као да је бура кроз њу
продувала и све очистила, сасушила, ра-

знела, оставивши само оне најтеже, најне
покретније ствари, кревете, ормане који

се не могу затворити, бетонски под, — и

· упозорење на зиду: због енергетске кризе
штедите струју. то нас одједном укљу-
чује у заједничке неизвесности и опште

бриге света, А простор око нас као да чи

ни приснијим; хотелска соба је ипак (ка-

пословно, али и прецизно, саопштава неке
енциклопедијске сажетости фактографско-
-анегдотских детаља и збивања са широког
екрана историје. Њено казивање је посло-
вно, али (као и у неким документима) и
романтично. Тако свештеници реда св.
Ивана „малтешки витезови", који су се.
звали и хоспиталци — јер су се делили на
витезове (војнике), свештенике и болнича-
ре, хоспиталце — и који су, као нека врста
експедиционог корпуса, са не малим за
слугама, владали Малтом од 1530. до 1798.
године, у најдраматичније и најтеже доба
опсада и борби са Турцима (Малта јок,
најављивали су, такође узалудно, Турци
њен пад и уништење), — те витезове. сад
искључиво приказују као несебичне, неу-
страшиве борце за веру, цркву и слободу
који се малтене жртвују саме жртве ради,
као да никаквих обавеза и дужности нису
имали пред плановима, амбицијама, инте-
ресима и строгим системима и структура-
ма свог реда, хијерархије и целокупне мо-
ћне организованости тадашњег клера.

Истина, историја, легенда и романтична
глорификација људских дела већ столећи-
ма се крећу у дубоким преплетима, садр-
жавајући противречне, тајанствене слике
оног што је било и за чијим тајнама се

стално трага. |

ж

Али, шта је сад наш циљ» Методолошки
дискурс, историјска егзегетика или путо-

пис, извештај са једног путовања на Мал-

ту као кретања у простору и времену2
Класична структура путописа — често

се може чути — све се више данас повија

и расплињује пред експанзијом и домети-

ма публицистичко-журналистичког и теле

визијског извештавања. Треба ли да оду.

мре, ишчезне, или да се преображава2

Каква му је функција2 Да ли да парафра-
зира културно-историјске чињенице и ане

тдоте о ономе што је некад било; или да

региструје необичне појединости и фанта-

зме садашњице; или да збира парадоксе,

иронију и скепсу, лирске моменте душе у
сусрету са блиским или далеким подне.

бљима прошлости и данашњицег И да ли

путописац путује да би писао или пише

зато што је путоваог Колико питања!

Ипак, чини се, данас би се хтелои то све,

што путопис уопште нуди, и још више од
тога, јер се у основи његове полисеманти-

чности и отворене, еластичне структуре

налази могућност његовог разграњавања,

ради обнове жанра. Модерни путопис 1е,

према томе, између осталог, извештај о

проласку неког субјекта путевима промена

и догађаја у мозаичној слици људског све

та. При том извештај би значио: из

вестити, обавестити, информисати, али и

учинити ствари извесним, емотивно и ду.

ховно присним, спознатим. Тежи се изве-

сној разноликој укупности, што разновр.

снијој целовитости: тоталном путо
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Милан Узелац

ВРШАЧКИ ПРЕДЕЛИ

У БАВОЉЕВОЈ ЈАЗБИНИ

Сваке године у Бавољевој јазбини

„никне по један кестен. ·
Шумари та заливају, чекају да порасте

и крошњом заклони сунчани сат.
У том тренутку, кад преврши меру,

долазе да му одузму висину.
Господар Јазбине све то посматра,
ћути, и посматра...

ТОРАЊ МИСЕ

Узбиже се до две трећине неба.
Торањ, окренут ка заласку сунца,
под притиском крста почиње да се руши.
Зидови, одувек бело окречени,
затварају простор намењен самоћи.
Под звоном лету се сове
и' светлост претворену у мудрост ·
разносе кад падне мрак.

ДОГАБАЈ НА МАЈДААНУ

Једна врба на крају Мајдана
упија подневно сунце.
Њена крошња свикла падању камена.
крије пут и комад рапаве равнице.
Два малишана, у углу огромне сенке,
копају рупу за малог пса
којем су ноћас издробили тлаз“.

ЗИДАЊЕ КАПЕЛЕ
СВЕТОГ РОКА

У тренутку кад је куга била на домак
града,

главари дозваше зидаре из далека
и рекоше место будуће капеле.
Ови вични.занату и борби с временом
своје рапаве руке оденуше у покрет

ветра
и зграда поче да расте уз четири зида.
Врата окренута на север дозваше зиму
и болест преста.

 

пису. Тако се остварује структура која,
у одговарајућој сразмери, критички, хоће
да искористи и сажме све важније компо·
ненте путописа — информацију, докумен-
тарност, поезију, субјективни аспект обје.
ктивитета као друштвено-политичку и кула
турно-историјску, есејизовану, лирску ре
флексију (и саморефлексију) у продукти.
вном и прецизном језику и писању. У том
пространом домену путопис ипак, рекло
би се, првенствено трага за аспектима
људских судбина, духовности и уметности,
културе у одређеном простору као главном
„јунаку" путописног дела, Јер то је оно
што је иоле суштинско, непролазно и трај-
но у пролазном ватромету и шаренилу
света. .

Тако се, по Марксу, крећемо вели
ким друмом историје који нас во.
ди у минула времена, и ка њиховом разу-
мевању, као и у живе, неспокојне, захукта-
де дане који су ту (још) пред нама.

х

Изјутра нас буди забавна музика из
радија која је меланж италијанско-шпан-

ске и арапске мелодике у умереној поп
верзији. На Малти се емитује неколико
радио-програма, на језику Малте и енге-
ском. Италијанске станице убацују се у

простор Малте, што изазива протесте у но-

винама — зато штохоће да их „збришу са

мапе", као да Малта и њени људи (каже

се у истом протесту) и не постоје. У скро-

мном ТВ програму, у главној вечерњој

емисији вести на језику Малте, сав посао

—како се могло приметити — обавља је-

дан спикер који, свих тридесет минута,

сам чита,,и тек покаткал се на екрану по-

јави нека фото-илустрација.

На Малти излази више дневних листо-

ва; сви су формата нешто мањег од бео.

градске „Политике"; на језику Малте изла-

зе Г-омутоп!, и П-ћајја и на енглеском

Титез ое Маба (национално-опозициони) и

Мана Мемз5 (лабуристички, владин, жу.

строг, динамичног лика и садржаја). Ево

неких наслова чланака и писама читалаца

из поменутих листова на енглеском, из тих

мартовских дана, одакле се може назрети

бар делић живе историје савремености

Малте. '

ШТРАЈКАЧИ БЕ ПРИМИТИ

|

ПОМОЋ
из СВОЈИХ ФОНДОВА
ЕКОНОМСКО ЧУДО
ПРИЈЕМ ЗА НАЈЛЕПШУ ЛАБУРИС-

ТКИЊУ 1974. У САЛИНА ХОТЕЛУ (после

избора за лепотицу Лабуристичке стран.

ке; награда — 100 фунти)

ЗАШТИТА

_

КУЛТУРНОГ

_

НАСЛЕБА

МАЛТЕ

/ ЗАШТО ФРАНЦУЗИ ЈЕДУ КОЊСКО

МЕСО

ЦЕНЕ ЗЛАТА И СРЕБРА (Барта

СЕКСУАЛНО ВАСПИТАЊЕ У. ШКОЛА:

МА (родитељи су против — пре него што

се тај предмет озакони захтевају референ-

дум — због последица које сексуално вас-

питање, кажу, изазива, а на које „секси.

интелектуалци", који тај предмет предла-

жу, љуте се гневни читаоци, не мисле: де-

војчице у Енглеској, наводи се,

у

12, годи-

ни остају у друтом стању или побацују)

ПОМОЋ ЗА УНЕСРЕБЕНЕ

из СУДА (млади брачни пар из Слијеме

оптужен због фалсификовања лото-тикета;

известан број родитеља новчано кажњен

зато што не шаље децу у школу)

СИНДИКАТИ НАСТАВЉАЈУ ДА СЕ

БОРЕ... ,

(Други, завршни део овог текста — у следећем броју)

М. И. Бандић у
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ДАЉИНЕ ОКО ГРАДА
Преминулом пријатељу

_„ Час предвечерњег мира.

Камена ограда на крају стазе.

Дечија граја. Шетачи.

Једни .се враћају, други долазе.

Непрестано долазе. Ту стану

И пре нето што натраг крену

Немарни потлед баце |

У даљину, маглену, нему.

У тшидини мислим на те. Ваше нема

Оног. тебе. Ти сада —

То су магле, ветрови, кише,

Даљине око града.

ПАРК

Кроз стари парк, отолео, пуст,

Да скратим пут, побох.

Летос ту шетах спокојно,

А сад минух само тлавном стазом,

Брзо корачајућ и зазирућ не мало.

Децембар је, знам, и све то —

голо дрвеће, нестанак боја, сећање

на спокој и трају летњу, —

Немир изазива,

Но, мени се чини да није само јесен. то,

Већ да још нека, друга, незнана сила,

Користи јесен

Да власт своју рашири.

НЕРЕТЉАНСКЕ ЖЕНЕ

Над

Напустивши пијачни трг

каналима залази сунце.

оне одвезују своје чамце,

црне и чудно издужене.

| Мршаве, у ирно забраћене,

- разилазе се каналима тихим,

Веслају стојећи.

Служе се само једним веслом.

На истуреним, уским ртовима

беласају се њихове куће.

Одмичу неприметно брзо

и све су даље једна од друге.

Ал.тамо, иза оног тршчаног острва,

тајно се стичу чамци сви

и оне, црне усправљене, неме,

водом позлаћеном крећу према сунцу.

ЖУРБА У МАЛИМ МЕСТИМА

Како волим журбу М малим местима.

"Спокој ми доноси то предвечерње комешање

док седим уморан

крај чесми старих на трговима.

Како волим журбу у малим местима,

гужву у уским улицама, трају паркова,

жстурбу оног што хита да нешто купи, препрода

журбу заљубљеног.

Како волим журбу у малим местима.

Некад сам и ја, жељи некој сличној,

сплетовима знаних стаза,

истим нестрпљењем ношен био.

Којој ме, сад, Жељи незнаној,

покрајинама недогледним, туђим,

односи ово Нестрпљење

' што је У године, живот, вечност,

пустило "своје бокоре2

НАСТАВЉАМ ПУТ...

Настављам пут.

Поново се чују птице

___И јабуке, после малопрећашњег пљуска, -

__Из лишћа ми

Блистава своја лица показују.
,

Блистава своја лица показују

И Чуда ми предсказују..

ПЉИНЕВИЕТОВИ 6

  
 

| СМРТ ЦИМБАИСТА. ПИШИТЕ
Предраг Степанов

ТОГ ДАНА сам произведен за поручника. Замислите, два-
десет и три године, а поручник. То није мала ствар, па. још

за једног салашарског сина. Сви су моји вршњаци потпо-

ручници, а ја: поручник. Требало бих да јавимстароме, али

како2 Писмо да му пишем2 Џабе, кад не зна да чита. Он

вам је остао онако затуцан и неписмен какавсеи родио.

Дрнда, тако му је надимак. Ненапредан човек, ништа му

није важно под целим небом осим његове имовине. Још

мало па максимаш, ал зато дан и ноћ трчи. Добричина до-

душе, што јесте — јесте. Али не можеш с њим ни једну“

културну речпрозборити, већ само о земљи и салашима,

то је све. И бог и батина. Говори се додуше да је две зиме

одлазно у школу, али једино што зна да напише јесте име.

А и то што напише није писање, видео сам једном, већ брљо-

тина. Бежао је, каже и сам, од књите ко од куге. А кад

сам ја пошао на школе, само што га кап није' ударила.

Покрај таквог оца сам одрастао, а постао поручник, овако

млад. Зар то није лепог Сами реците.
Сви су ми другови завидели, а ја узео лову па реко да

их. частим, Да запамте кад је Јова Дрндин произведен „за

поручника, мајку ли им туцнем ушљиву и која их родила,

А они се накинђурише, дотераше, ко да је њима пукло а не

мени. Не знаш шта им се више сјаји, коса ил ципеле, Чак-

шире ислеглане, утегнуте, па се све њишу, ко да су педери

а не официри наше часне народне армије, сестру им нами-

рисану. Ајте, реко, потпоручници, сунце вам калајисано,

зезнем ја њих тако. Ал прогутали су кнедлу, а по шта би

кад сам ја старији по чину, па имају да ћуте преда мном

ко говно у трави. |

Свему је била крива киша, Да тога дана није падало,

све би се лепо свршило. Ја већ од малих ногу не подносим

кад се време мења, па још на кишу. Па још нагло. Сви ми

се живци накостреше ко да их неко чешагијом милује.

Отац ми је вазда говорио, да те није, каже, каки господин

направио кад си таке фине нарави. Спрда се, кобајати

нисам ни за шта. Мисли, само је онај човек ко може прву

косу 'да тера. А ја не хајем, већ се уинатим, па му велим,

ако стари, имам ја више у дупету нег ти углави. А он виле

па по мени. Излечиће ме, вели, од те моје госпоштине и

учености. Ал кад сам већ био на официрској школи, није

смео ни да ме такне. Таман. Испребијао бих ја њега вој-

ничким ременом, богове му маторо. Лишиће ме, каже, на-

следства, све ће преписати на манастир кад већ друге деце

нема сем тог једног неарног. Ако. Нек му ору калуђери

кад је манијак. Шта ће мени његова шугава земља и оро-

нули салаш, нисам ја нека паоренда да ту проводим век.

А он се само кези кад ме угледа у униформи. То је, каже,

за нерадије којима смрди мотика. А ја ништа, већ трт, да

зна колико је сати. А знам да му опет неће бити свеједно

кад чује да сам постао поручник. Јер, кажем вам, добар

је то човек, само ненапредан. Главу му салашарску, за-

туцану.
А кева би се управо упишала од среће да је жива.

Мора да би пошизила. Она је и настојала да учими неоста-

 
МАУСТРАЦИЈА МОМЕ МАРКОВИЋА У

нем шугава паоренда ко онај комшијин Лазо, који ни осам

разреда није био у стању да заврши, а велики је ко биво.

А такав је и у глави. Туп ко маљ. Није кева дала да се ја

патим на тој земљурини, да киснем ко текуница после

жетве, већ на школе са мном. Хвала јој за то, покојници,

и од моје стране, и од стране наше армије, којој је дала

оваквог официрчину. И вечни помен.

А она киша, кажем вам, просто ме начела. Све се увла-

чи у мене ко црв у шљиву. А ја сав напет, није да дрхтим,

није да се јежим, ко да ме голицају. Али се уздржавам,

јуначки, јербо нећу да ме другови виде таквог изнервира-

ног. Таман посла. Па да се после са мном спрдају какви су

блесави, ко оном енглеском капетану који се машио за

"уво кад смо испалили почасни плотун у част њихове деле-

гације. А сазнало се да та, несретника, баш у том часу чела

убола. И то у лево уво, Па него, куд би другде2 Али то те

бандоглаве сероње не уважавају. Јок, већ спрдај се кад

можеш. А они, те пиздерине, какви су ми они официри2

Дошло ми је да пуцам у њих док су се лицкали пред огле-

далом ко курве пред излет. А и како не би, ја их водим на

праву, да не кажем официрску, аумперајку, а они се по-

мадишу, . у

Док су се они тако надицкали, и киша је престала.

Сипи додуше, ромиња, али ајде де, то се још може поднети.

Није то она права падавина што ме убија. Добемо тако до

Дунава, узмемо моторни чамац да нас превезе. Наумио сам

да их водим у Пакао — тако се зове она чарда на другој

страни, управо уз обалу. Пакао је прогутао. Познајем ја

овде све, свако дрво. А како и не би кад сам у овом крају

рођен. Нема ни тридесеткилометара одавде до ДХрндиног

салаша. А у том Паклу цигани неки, познајем и њих, на

родна музика, свирају вам они и српски и мађарски. Фран-

пуску су обишли са тим њиховим ципцукањем, па су сад

некви уметници кобајаги, посерем им се на такву уметност.

Обична фукара, а завезивали кравате, па се возе У Пежоу.

Познавао сам ја њих и раније, те цигане, Роме, како

ли се каже, нисам први пут овде. Поседамо ми са друговима

за сто, наручим пиће и неко мезе, а онда кажем келнеру

да и свирцима изнесе литар вина, па им гдовикнем. Пишта

нени, реко, тек тако да се мало зезамо, данас имаш само

мене да веселиш. А тај Пишта цимбалиста се само кези,

ома, вели, друг официр, ома, па настави да свира тамо

неким одрпаним цивилима. Руљи некој. Па добро, знам

ја њихова посла, неће да се накане док не извуку неку

лову. Нека га. Пијемо ми тако, разговарамо ко људи, опет

пијемо, аја све вребам оће ли доћи до нас, оће ли. А они

ништа, већ ударише у неки чардаш. Е, мајку вам чардашку,

ко да су ме у кесу

Дигнем се ја па тог

"смо научили.

' вац ко да ја немам,

"Добре сам ја иначе нарави,

џбоди, сад ћете ви знати кога зајебавате.

Коло шта не сви:
јакирицу. ;Пишту за јакирицу БОЋ си распиздио

: ја њему лепо,
рашт, бога ти црнога, кажем ја " А он увукао врат

3 е Мађарица окотила. 30
тај чардаш, ко да т Шта ћеш, вели, друг официр, тако
ко миш па само жилоуађарски Роми. Види сад ти њега

— мађарски Роми. Попишам ти се у такво ПОим

циган неће Орбин да буде. И таман ја ка оке немој

кад прискочи онај Стипо, Мо кеМИМ ништа већ
Јоване, ја ћу. У реду, мислим, Ур Т видим, даје им но-
шум-шум, окупе се'око њега сви ти РОМИИах пон нама:

; да ме осрамоти, а они одмах по Еле а

по вољи да свирају: Шта ти ту имаш да се ето Јаза ди кор
њему депо, већ том Стипи, кад се вратио ичашу, А оно од
овде поручник или неко другиг Па треснем меба се. А ја
мах тишина, нико ни речи. Мувава. она УраВа

слушам, опет ударкав бикја ни чашу треснуо да

није те проклете кише,
Знам ја за официрску ч

берем, кажем себи, не смеш

аст, Онда се мало смирим, при“

тако Јоване, мораш дисципли“

ти већ цела армија коју преа-
вовано. Ниси у питању само

И.

стављаш. Платим чашу и све у реду, терај Зрокб

у линисти нек лову што се ту ~: 4

и том жвалавом вио; 1 У
пећ Она

Х а он ништа,
Нас тек да не мисли да сам шкрт, а о |

8 нека, кажем ја себи, пемој да се

у џеп и збриса. Добро, не Ј у а Ц

узнемирујеш, доћи ће он још у твој сокак. Тако је У бал.

Вуче се та вуцибатина са својом виолином од стола А

стола им само млати лову, а видим да му ЛИНА „иза.1

бала командује. Намигује му куд ће и шта ће. А јетааВНе

дрмало међу њима, па се испрсио ко кец треф. 25и

ла нервира. Дође тако тај примаш и до нас, одсви! +з Рат

„две, стрпа лову у меп и оде даље. ИМ тако неколик ог о
А ми није да смо весели, келнер је два пара ђонова потр

шио износећи нам пиће. Ту лова не игра улогу кад Јова

т је и Дрндин. ·

ЕНИ "око 1 Нони сала се испразнила. Само смо ми

остали, моје друштво. Кажем том Пишти, прилепим му сома

на чело, сад до зоре коло. А они, свирају ко луди, како

и не би за толику лову. А ми вам играмо, подвикујемо, ми-

слиш покидаћемо се, чаше разбијамо, а ја сваку дупло Поа

ћам, Нек се зна кад је Јова (нека је м Дрндин) поручник у

Паклу лумповао. И презнојили смо се боговскипа седнемо

да се мало издувамо и нешто попијемо, кад ја видим —

свирци се спремају, пакују се. Навлачи, мој ,Пишта брже

„боље неку отрцану фирангу на цимбал, а ја му прискочим,

реко, куда ћеш. Кући, каже, друг официр, касно је, треба

спават. У материну, кажемја њемулепо, а не кући. Па шта

ти мислиш, минџо циганска, зашто сам ја теби сома даог

Свуци ту фирангу па свирај, јер ћу вам свима редом каре

подрезати. Тако ја њему, друкчије не иде, А он се узјогунио,

каже, немој тако, друг официр, и ми смо људМ, радимо умет-

нички посо, морамо спават. Тако, велим ја, сад спават.

мој сома То теби није ништаг'А 'он извади новчаницу па

ми баци пред ноге, Ето ти, каже, твој упљувани сом кад

си навалио., Па још пљуне. А мене ко да су ошурили. Сад

упљуван, а мало пре га метно у џеп. А бога ми, кажем, ни-

сам ја на тај новац тек мало штрино, реда ради, већ, зна

се, пљунуо да боље стоји кад му га прилепим за чело. А он

сад тако. Па шта мисли та битанга, ко сам ја да ме тако

осрамоти пред друговима и то још у мом рођеном крају,

ди ме свако позна. Шта мислиш, кажем ја њему, ко самја,

пизду ти циганску која те исрала, ал онда сам се већ деро

ко разапет. Коме ти то бацашт новац, сунце ти пирно, једном

официру2! Ал онда сам већ и дрхто. Јеси ли ти већ чуо за

официрскучаст, питам ја њега и приле-

| пим му шамар. А он, ко да су га кључа-

лом водом полили, врисне и поче да

се трза и дере ко магарац пред кишу, па

стане да ме ружи на најцрњи начин. Ја

сам, каже, у Јевропи свиро, у Паризу,

правој господи, ја знам шта је господин,

а не така шугава паоренда што је уни-

форму натуко па изгледа ко крава уга-

ћама. Мени су аплауз дали, а нико ме

није ћушко. Нисмо ми Роми ко некад,

не може са нама више тако. Ја сам

уметник, да знаш, ати си осто што си

Па све тако он мени, а циганија се

поредала око њега, оће сложно да на

вале, а моје се пиздоње попишманиле,

укочиле па ни да макну. А он се једна-
ко дере, на суд ћу терати, каже, оћеш

ти видиг кога си туко. Прошло је то
време. Нисмо ми више они цигани па
које свак може да пљује, А п писи, ка-

жем ја, него шта, Изгледаш ко коло-
мазом навиксан, ~ са мном оћеш да се
јогуниш. Мислиш валда да смо заједно

свиње чували у циганском риту2 А он
ко да је побеснео, уста му се запенила
па цичи, нисмо, каже, ја не би с тобом

ни свиње чуво, онаквим усраним. Ви-
дио сам ја тебе насред пута срати кад

те отац на вашар довео, па си се у по
села покењо. А у мени се нешто згрчи,
па ме стеже, тресем се ко грозничав.
Све се врти наоколо, ко да нисам при
себи, не знам шта ми се дешава. Зар
тако да ме удеси једна шуга циганска.
Сутра чина имам да се одрекнем од живе
срамоте.

Пробам да се смирим. Кажем му, лепо, тихо, ал глас

ми дрхти, понграва, извија се ко у младог петла; кажем му,
сад седи па свирај, и извадим пиштољ. Сви се живи у сали
укочили, и свирци, и кеднери, и моји другови официри,
нико да мрдне, осетили, не шалим се. Ко макне, покојни
је. А тај Пишта тачно ко да је с ума сишо, ко да не види
цев пред очима. А моје оружје увек спремно, треба само
да одапнем. Свирај, кажем, а он се узјогунио па неће. Ка-
жем вам, начисто поблесавио па не види шта му се спрема.
Не смеш, каже, да пуцаш, онда ће тебе обесит. Зар официра

да обесе због једне такве битанге ушљиве» Свирај, издерем
се на њега, јер ћу те изрешетат ко кучку.

Ондаће опет онај шугави буњо, немој, каже, да будеш
Ад. Зар ја луд, питам га, тако се говори са једним поруч-
ником2 И дрхтим, а киша лије ко из кабла, све добује по
стаклу, ко да ми мозак кљује, А циго ништа већ се спрема.
Сад ћеш кући, чекај. Куда ћеш, питам га, по тој киши. А
он кући па кући. Наумио. Свирај, кажем. А он се још
смеје: кад ми онаку госпоју доведеш ко што сам у Паризу
љубио, свираћу ти до зоре. А мени ко да су иглу затерали
“ мозак, све црно, не видим, само тог Пишту. Свирај, кажем
му, и не знам да ла претим ил молим. А он развалио усне
ко Мађаршарагље. Спрда ми се. Курац теби од два врва,
каже, пајош пљуне, узме шешир и пође према вратима. А
киша лије, све мокро око мене, пун сам влаге, под кожу ми

се увукла, у крв ми се упила, а пиштољ поиграва у руци,
Пишта већ на вратима, онда, ни сам не знам како, повучем
обарач а Пишта паде ко покошен.

А нисам хтео да га убијем. Бога ми нисам. Али у оном
тренутку није било другог избора. Ништа ми друго није
преостало него да пуцам. Морао сам, због официрске, по-
вређене части сам морао. Да другови, међу којима сам ја
био једини поручник, не помисле како сам још увек онај
гологузи салашар каквимме тај Пишта направио. Понизио
ме дд црне земље, мене, поручника, један обични цимбалист,
И то пред друговима. Као да ме балегама засуо, као да ми
у образ пљунуо. Кажем вам, част је била у питању, а кад
официр изгуби част, боље му је да је живот изгубио. :

Није требало, знам, али сад је већ касно и за кајање.
Чемусе кајати кад ионако не помаже, Што се догодило, до-
тодило се. Тај несретни Пишта је сад можда већ у неком
Аругом паклу. А ја нисам чудотворац па да васкрсавам мрт-
ве. Он је готов, а ја чекам своје. Па ако ме и стрељају
Ако. Баз и не марим много. Монако немам више чему да.
се надам. У армији таквима није место, па тлта ми онда још
остајег Шта2 Једна једина утеха: да сам ипак олбранно
своју официрску част. И можда још једна жеља: ако ме
стрељају, да ме стрељају у упиформи, — па

и био, говно са: Дрндиног салална. Вата ан
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ЖЕЂ ЗАДАЉИНАМА
О поетском стваралаштвуДушана Костића КА ;

ПОЕЗИЈА Душана Костића оставља ути-
сак дубоког емотивног врења и због тога
се поставља питање: како јој приступити
а да се не наруши њен унутрашњи склад
и емоционалномисаона хармонија: Ма
колико настојали да будемо опрезни у
суђењу њених унутрашњих садржаја и
лепота, она нам се, ипак, опире својом
суптилношћу, јер је интимна, осетљива,
лако рањива. То је лирика најинтимнијих
исповести и најтананијих рашчлањавања.
песника самог. пе

Костић је превалио скоро шест деце-
нија и читаво то време било је пуно дра:
матике и нервоза, преполовљено на. два
оштра вида: на патњу и на борбу да сепат-
ња превазиђе и укине. Другим речима,
време које је усеби кондензовала и симбо“
лизовала Костићева поезија означава из-
весно расипање човека између носталги-
је и револта. И то је пресудно за ову
поезију: човек се суочио са собом и раз-
рачунава се са успоменама, размишља 0
њима и покушава да пронађе склад из:
међу њих, да испита смисао њихове са-
држине. На тај се начин растерећује,
враћа погубљене илузије, успоставља кон-
тинуитете, домишља давно започете мис-
ли, богати их увек новим животним ис
куством.

Тиме ова поезија открива једну своју
изузетну особину: говори о ономе што
јесте, али указује и на оно што треба
постићи у животу, на идеал. Таквим
својим ставом Костић шире отвара и дуб-
ље сондира мисаону димензију своје пое-
зије, јер, очито је, он је није замислио
само као интимну исповедну реакцију,
већ икао начин откривања виших и
трајнијих људских интереса, као интег-
рално трагање за људским у човеку.

Врло се често говори о Душану Кос:
тићу као о песнику туге и отуђења. Чини
се “да се у томе претерује, да му се под-
меће нешто што је добрим делом изван
њега. Јесте, има у његовој поезији нос-
талгичних расположења, има дубоких
призвука отуђења човека, али то никако
не смемо тумачити као изгубљену веру у
живот, као песникове поремећене и разо-

рене наде. Ако је Костићева визија тога

живота затамњена и у неким видовима
изобличена, не треба због тога кривити
песника, јер он није ишао за тим да нам

да илузију о нама, већ је емотивно и

мисаоно образлагао оно што смо били и

што јесмо. Костић није песник дилема,

он је сањар лепота, који живот посматра

изнутра, у његовим суштинским слојеви:

ма, и тражи да буде, као у његовом сну,

људски у највишој мери. То је разлог

што су многе његове песме, па и читаве

књиге, ангажоване и готово утопљене у

борбу за човекову бољу егзистенцију. И

у визији ранијих стања иу анализи пос

тојећег он је својеврстан бунтовник, увек

отворен

_

према суштински

–

ЉудСКОМ.

Тиме је он врло рафинирано дао врло

занимљива опажања, рефлексије и кри:

тичке судове о најбитнијим проблемима,

данашњице: о обезвређивању. човека, о

рату као кавалкади изгубљених егзистен-

ција, о великим преломима у души, о це

пању емоција. %

Свака је Костићева књига, па и пес

ма, у том смислу, одболована, с муком

стварана, дубоко проживљена. То су теш-

ке песме, тесно им је понекад у својим

оквирима изато су пуне неког, унутраш“

њег напона. У овоме се појављује и једна

ужа специфичност Костићеве поезије: она.

има свој ток и незаустављива је у њему,

а ми прихватамо њену истину јер је осе

Бамо и доживљавамо као своју. Битно је,
у свему томе, да је ова поезија израсла
из човекове стварности, њоме јенада

хнута и њоме оплођена, чулна. је

и рафинирана, а често прављена иод слут-

њи. Костић уме врло сугестивно да орга
низује песму, уме да отме речима оно

што је у њима заробљено, да их стави У

покрет и да његова песма постане сва од

Феивих и динамичних стихова. Његове су

песме сликовите, мисаоне и импресивне.

најчешћепуне светлости и боја. Суштина.
је, ипак, у овоме: песник је увек активан
и увек су кроз његову песму енергично

дати контакти између њега и света. А У

њима је присутно настојање да се БРАН
потрес у души и невоља у друштву не,
ралише и превазиђе. Зато је већи број

Костићевих песама усмерен ка успостав

љању јачих људских веза. Те су његове

песме тихе и топле, имају мекоту, сету,
али, изнад свега, окренуте су Будским,
етичкими историјским односима.

ХМ том смислуновија Костићева поези

и старија) сво:
ја (мада, добрим делом, и С

јим промишљеним асоцијацијама, одводи

нас у најсложеније сплетове човекове

етзистенције. У готово свим књигама које

објавио његова мисао је доста
је до сада

5 5

затамњена (нарочито у последњим и

ј није тама разо-
тама фасџинира, јер то

чарења, већ згуснуто гледање изнутра, то

су грознице у мислима и емоцијама, изве“

сни страхови за коначан исхол човеков.

Костићева поезија ретко опева живот

споља — она га опева изнутра, опева ње-

гове. дубоке унутрајшње импулсе. Кости

пева своју и историјску стварност, али не

као нешто што је готово и заувек дато,

он опева ону стварност која представља

стално отворену могућност. Он констату-

је чињенице, одређује их својом дмрскам

толографијом, дуго их км класифи

кује, описује, али то ње

о:она има и једну другу, посео“

ну, карактеристику: песник врши про-

матрање с обзиром на могућности њихове

реорганизације, превазилажења и нетаци

ЊИЖЕВАКНОВИНЕ «

размишљање :

|

/
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Е |

је у складу са реалним хуманистичким.
циљевима. Он врло сугестивно показује
шта историјске чињенице јесу, али и
какве би могле да буду ако би се наш:
де у неком другом односу. За: Костића је
човек, као за Маркса, биће будућности; он
није само оно што јесте, већ и оно што
можеда буде у најрационалднијем и најху-
манијем смислу те речи. ;
к поред свега тога поезију Душана
Костића је наша критика често заоби:
лазила, као да је реч о песнику са неор:
танизованим песничким системом, а не о
песнику који се по начину свога израза,
по темпераменту, као и по начину дожив- )
љавања битно разликује од многих сво“
јих савременика. Тих, осетљив и мекан,.
сав у преливима боја и звука, Костић неп-
рекидно истражује неки виши смисао
живота, слути га око себе. и настоји да га
песмом опредмети. По тој својој особини
он је изразити лиричар који свет око
себе увиди" осећањем. Основа је његове
поезије, независно од тематике, човек ко-
га посматра из једног свог, костићевског
угла, види га малог и свакидашњег, са.
великим и сложеним бригама, мученот и
повученог у себе. У свим тим стањима
човек изгледа миран, као да се у њему
не догађа ништа особито. Међутим, тај
мир је привидна слика, јер његов човек
је велики патник који се увек унутра, У
себи, бори с временом и са собом.

Те борбе у поезији Душана Костића

врло су честе и чине једну од најважни“
јих карактеристика, нарочито у оном делу
који називамо интимном лириком. Ту је

Костић највише песник, јер му та тема

пружа највише могућности да продре У

сложену људску дубину. Догађа се да су

неке његове песме као велика огледала
која су се наднела над људском унут
рашњошћу и откривају је у читавој ње-

ној дубини. У тој способности да запажа

и рафинирано исказује природу у човеку

и човека у природи лежи права Костиће-
ва лирска снага и изузетност. Такав ње

гов став тихог и једноставног додира са

свим што га окружује свакако је поку-

шај да се избрише оштра граница изме“

међу супротности у животу које га спу

тавају, Али у размишљању о животу на-

лази он најадекватније изразе свог одно“

са према свету којима ће обележити супг

тинске тренутке својих расположења,

своја схватања и тумачења времена у од-

ређеним „историјским околностима. Кос“

тић је најпотпуније своју личност изра“

зио у ретроспективној лирици, у 'оној са

ратном тематиком посебно. То је, свака ,

ко, због тога што је рат за Костића био

највећи и најнепосреднији доживљај У

његовом животу и што се највећи. број

њетовињ.-тема усредсређује.“ тој теми.
Костић своја основна лирска "жаришта. -

везује за револуцијузбог тога штосусви

његови идеали у предратном периоду

стремили ка њој, мада спаја континуите-

те живота којим се мукотрпно развијао

у различитим историјским периодима. '

Полазећи од детињства на падинама

родног Виситора, он полако пролази кроз

сурове пејзаже живота до данашњихда

на, распеван и пун младеначке ведрине

улази у револуцију и као сањар надахну-

то лирски опева занос за народноосло-

бодилачку борбу. Према осећању сигур"

ности зшто га у нама буди Костићева пат-

риотска лирика, може се измерити степен

одушевљења који је у његовим песмама

дочаран и видети да је пропорционалан

интензитету његових страсти. Костићев

револуционарни дух настоји да из драме

живота издвоји оно што суштински 04:

ређује човека, што га хуманистички ус

мерава. То је снага у његовој поезији

која је издиже изнад просечности и даје

јој универзална обележја. Ту овај песник

показује виши смисао свог певања и миш-

љења: за њета рат није само историјски

чин, он је и снажно померање људских

егзистенција унапред. Кад говори о рату,

21944 реогРАМ 1974 -646
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говори управо о тим померањима, о пре

ломима у души. Костић је песник револу-

ције у темељном етичком, и психолошком

смислу. Зато је његова лирика с ратном

тематиком толико другачија Од многих

које су певале о прошлом рату: интим-

нија, свежија, искренија. У његовој ли:

рици са ратном тематиком могу се наћи

примери врло истанчаних лирских песама.

у којима је песник успевао да мисао и

емоције да уметнички врло чисто и веома

чврсто, тако да делују, као нераскидива

целина. Иако таквих песама има релатив-

но мало, оне стоје као сведочанство Кос-

тићевог несумњивог талента и као доказ

да се поезија може стварати само кад до

лази из искреног и дубоко личног дожив-

љаја.
У“ Костићевим из времена.песмама.

ближег нама осећа се умор. Песник се“

заморио и повлачи се 'у самоћу, у којој

ће моћи с већом критичношћу да сања

снове о новом свету и да макар за трену"

так побегне од сурових драма којима је

садашњи свет презасићен. Али у свету

своје самоће и интимног одрицања Кос-

тић је открио много веће и сложеније

птнемире; јер сада, кадасе повукао и пос

"ветио размишљању,> нашао се пред лицем

"нелог свог живота —'" од најранијег де-

тињства до данашњих дана. Тај распон,

дуг пола века, пунје збивања која најче

шће значе кретање из једне драме у дру:

гу. То га је нагнало да' обнови све оно

што га је већ једном мучило и млело.

Некада су многе тешкоће биле лакше

јер се није формирао прави однос према

њима или пак није било времена да се

о њима размишља, живело се брзо; било

је у песнику више снаге. Сада, међутим,

то изгледа другачије. Слегле су се године,

наталожило се искуство,

тешкоће. Сада се све критички посматра,

анализира, сада се свему тражи узрок,

сада се постављају питања: зар је морало

бити баш тако како је билог Сада се от

кривају грешке и зрелије се мере после-

дице. Сада се размишља о томе колико се

у појединим временским распонима жи“

вело погрешно и колико се лудо трошила

снага.

Донедавно је Костић о човфку гово-

рио готово искључиво као о елементар“

ној емотивној природи, неокрзнутој дина-

миком урбанизоване цивилизатије. Човек

се у његовој поезији до сада јављао као

природна невиност, тек емотивно развије-

на и сањалачки заљубљена у живот. Ме

ђутим, тај се човек данас умногоме из

менио, захваћен је драматиком модерне

мивилизације и постао је зачуђен и упла

шен — увукао се у себе, у своју усамље-

ност и ћутање; окренуо се џмспоменама и

тражи уточиште међу њима. Другим ре

чима, човек из најновије Костићеве "пое-

зије преживљава кризу, сукобљава се са

светом који га окружује, бави се оном

фаталношћу која махнита и разбија ње

тову унутрашњу хармонију. Костићев чо-

век, можда симболизиран џ лику самога

песника, осећа одбојност према вртогла-

вом свету, јер му се чини да су “ њему

готово све релације драматично, пореме-

ћене. Отуда се у његовој поезији појав

љују затамњене визије, али оне нису став

песника, већ су мзраз општих лилема 'У

времену, израз су човекових унутрашњих

неспоразума и интимних сурвавања:

Можда. ни постојао нисам, можда то та

само сам призрак неком који ће тек да
| · дове;

молсда сам сјенка неког коме су
додјелили били

· да буде моћник, па га изиграли лудо,

преварили у посљедњем тренутку,

С - окренули

да буде само очајни ноћник, само

У с] % слабић

који под балконима за облацима трчи.
. коти

само од предјела живи — дозивајући
у лишће, неке птице

којима по не зна именаг... ~
(Лелјник мене)

ХМ свим досадашњим књигама Душана

· Костића, а нарочито у књигама „Дневи
' 1

 

нагомилале <се'

.

између нас", „Шлеп уморне воде“ и „Ма
над једне тамне шуме", видно су присутне
торчина и суморност, неповерење и ре
зигнација. Песник се повукао у себе, у,
свој свет, и лирски врло истанчано ме"
дитира о свету онаквом какав јесте, а
посебно о томезашто није другачији, она.
кав рецимо, какав је сањао као револу“
ционар и ратник. Тада се мислило друга"
чије и у мислима је било више радости и
ведрине, више вере и самопоуздања, чо“
век је према човеку био отворенији, при“
снији, имао је више смисла за људску
патњу, у свему ономе што је радио и го-
ворио било је више будућности. Међу-
тим, уколико смо се више удаљавали ОД,
рата утолико се више та ведрина у љу-
дима гасила, људска мисао је постајала
комплекснија и сложенија, човек је пос-

тајао комотнији, губио је нешто од својих
идеала, подлегао је техничко-технолошким

илузијама, уљуљкивао се у комфору, са-

мим тим његове хуманистичке оштрице

су отупљиваде а његови идеали почели
изнутра да“ пуцају.

Костић је не само врло интензивно
све то осетио, већ је покушао и да
тражи узроке поремећајима. Још У
својој књизи „Мреже“ Костић је упо-

зорио на то да савремени свет губи нека
хумана обележја, да би у каснијим књи-

тама ову идеју развијао и продубљивао, а

на моменте и драматично ,„документовао.
У најновијој књизи, „Изнад једне тамне

штуме", то његово незадовољство и туга

доживљавају кулминацију: свет се нашао

џ пламену апокалипсе, над једним недуж-

нвим делом света врши се насиље, а тај

мали свет се одупире својом великом во-

љом и потребом да буде слободан им да

се доказује у свим људским видовима.

Костић је говорио о вијетнамској драми

као о својој, јер у њој види драму сва-

кога човека и свакога народа.

Једна од битних карактеристика новије

Костићеве поезије од књиге „Заборављени

сњегови“ до збирке. „Изнад једне тамне

шуме" јесте настојање песника да све што

је било сведе у једну историјску визију,

у једну комплексну и кондензовану етич-

ку мисао и да тако своје животно иску-

ство претвори у поруку. У песмама са и

сторијским мотивима, а можда м више

у онима чија је тематика путовање, пе-

сник преиспитује темеље свога бића и лич-

· ности. Исто тако, или можда још интен“

зивније, у песмама и једног и другог те-

матског круга, Костић је страствено об-

разлагао сазнање да је прави живот про

тицање између онога што човек жели и

онога што стварно јесте. Али једно је,

ипак, битно: ово је поезија у свим својим

фазама која фасцинира искреном осећај-

пошћу, раскошном речитошћу, дубином,

флексибилношћу

_

језика, племенитошћу

побуда, верношћу ономе што говори. Ње-

на интимност никада није калкулација,

већ је истанчана суштина његовога бића:

такав је Костић и као човек икао песник.

Има тренутака кад су његова осећања

тужна, кад у њему бдију немир и неспо“

којство, али он то све превазилази и сво

јом песмом осветљава наде и разоткрива

будућност. На тај начин, овај песник не-

прекидно обнавља жар за животом, и то

је једна од суштина његове поезије:

~ Кажем поштено. Најзад. Другујем
с орумовима!

Они ме одвуку из града кад немири дођу

| у госте,

они ме зовну, тихо, у радост, у 7озбе,

, у вина;

па велим: ако, велим свима —

друмови ће моји немире да премосте,

зажелим ли очи, ил ријеч благу ил,
ишта —

њима ћу стићи до плавих пристаништа,

однесу ме, мили, у крило маховина,

одвуку ме, весели, и оставе

гдје силази небо и грли шуме, траве.

(Лрутоватке с лрумовима)

Сигурно је да у Костићевој поезији
има неравнина, недограђености, дескрит“
ције, унутрашње аритмије, али и поред то-
та њена је величина у томе што је уме-
ла да изрази сложеност данашње чове-
кове егзистенције и отпоре који се раз-
вијају у њој. Умела је врло прецизно да
предочи опасности од изгубљености чове-
ка у свету без љубави и лепоте. Исто та:
ко је значајно што је Костић у овом вре-
мену открио многе његове грознице, што
је врло сликовито говорио да човек живи
у страху, тескоби и сталној. бризи да се на

његова плећа не сручи веће зло. Мако има.
доста песама са горким укусом сумње, он
врло ауцидно успева да проникне у битне
тајне света, па да понекад оде и даље, У
слутње. Костићева песничка мисао је си:

гурна у себе, а најенергичнија је кад се

нађе у сукобу са неким или нечим, као
на пример у књигама „Мреже“, „Дневи
између нас", „Шлеп уморне воде" и „Из-

над једне тамне шуме". Костић је певолу-

пионар који оштро и болно 'реггује, све-

стан да у животу није све револуционар“
но, да има токова који етички и историј-
ски изневеравају пиљеве револупије и да

се многи љули и појаве заплићђу у сопстве-

не мреже. У таквим песмама показује да

је револуционар дужан да пролубљује сво“
ту. револуционатност, да је млејно усме-

рује и утемељује у напионално по интер.

напнонално биће. И, оно, што је нај-

битније: револуционар је дужам (а кад

је песник, тај дуг је и већи и тле,

менитији) да чува и осмтшљује човеково

место у свету. То Костић као песник и чи“

ни и његова је песма — у“ најесеттијал-

нијем смислу речено — лирска обтава

онога што човек запста треба да буле“

Миливоје Марковић

 

# Из предговора за избор из. посаије Мллана Ко

стића, који ће ускора изаћи из пе те под насловом

„Капија времена" у издању „Минерве",
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АРАМАТИЗАЦИЈЕ
КОД ХРВАТА
Поводомодломка из
Маринковићева „Киклопа“ на
„Сплитском љету“ ;

И ОВЕ ГОДИНЕ гостовања су заузела
лавовски дио двадесетог Сплитског љета.
Тако је загребачки Театар ИТД дао нај-
више драмских представа — укупно се-
дам. На својем репертоару имао је и два
дјела из сувремене хрватске књижевнос-
ти. О Виолићевој драматизацији романа
Слободана Новака „Мириси, злато и там-
јан већ сам писао у „Књижевним но-
Бинама пригодом загребачке премијере.
Миро Међиморец одабрао је из романа
Ранка Маринковића „Киклог“ уломак и
дао га глумцима да га представе опћин-
ству.

Не улазећи у питање да ли је „Кик-
Лоп „прикладан“ за драматизацију (Ме-
ћиморец је свој потхват назвао адапта-
цијом), треба казати да се адаптатор орга-
ничио на то да једну епизоду романа
пренесе на позорницу и да она не обилу-
је баш дијалозима. Чини се да је Вио-
Аић имао више смјелости и домишљатос-
ти јер се на сваком кораку осјећала
рука човјека који познаје казалиште,
његове могућности и границе.

Међиморчев потхват даје прилике да
се каже која ријеч о адаптацијама и
драматизацијама ' у хрватској књижев-
ности. Тим више што се о тој теми мало
писало, и ово неколико опажања нека
буде падопуна Строцијеву чланку „Об-
радбе и драматизације“ у зборнику „Хр-
ватско народно казалиште, зборник о сто-
годишњици (1860 — 1960), Загреб.

Аугуст Шеноа је онај хрватски писац
који је доживио највећи број драмати-
зација и обрадба. На позорници су му се
појавили сви романи (,„Златарово злато",
„Сељачка „буна“, „дуогенес", и „Клет-
ва") и двије приповијести „Чувај се сењ-
ске руке" и „Просјак Лука". У животопи-
су Мате Грковића, истакнутог хрватског
тлумца, стоји да је драматизирао и Ше-
нонну „Лијепу Анку". Половица од наве-
депих дјела драматизирана је и по два
пута, а роман „Златарово злато" најма
ње пет пута. За разлику од осталих дра-
матизација, двије драматизације „Дио-
генеса" од Стјепана Милетића настале су
у прошлом стољећу. Након праизведбе
године 1928. у Загребу „Хрватског Дио-
гтенеса", због алузија на политичке при-
лике у Хрватској, драматизатор Милан
Беговић изгубио је мјесто равнатеља
драме Хрватског народног казалишта.

Није једноставно објаснити, барем се
тако чини на тренутке, зашто су баш
Шеномни романи и приповијетке толико
пута драматизирани. Нема двојбе. да је
његов углед у хрватском народу велик,
можда већи него неког другог писца. Уза
све недостатке који су књижевни повјес-
пици и критици већ утврдили и записали,
Шеноина дјела редовито имају изврсне
дијалоге. А тко може замислити добру
драму без дијалогаг А уз то треба одмах
додати да сваки разговор није и дијалог,
јер је већ казано да добар дијалог није
разговорљив, него кондензиран у изразу.
кратак, врло избирљив у ријечима, које
имају звонак одјек.

Занимљиво је да је један роман с мно-
го романтичарских црта, као што је
„Златарово злато", доживио до данас то-
лико драматизација као ни један роман
“ хрватској, а можда и у југославенској
књижевности. Можда није ништа мање

занимљиво да је прва драматизација нас-
тала на почетку стољећа, дакле у време-
ну кад „млади" желе прекинути, одлучио

и неопозиво, с традицијом, с књижевном
прошлошћу. Већина драматизација наста-

ла је послије овог рата: Грковићева, Бе-

кова (праизведба године 1952. у Мостару),

Штимчева, па и Рабаданова. 4

У хрватској књижевности као да се

драматизапијама и адаптацијама бавио

највише Милан Огризовић. Заправо, и

његови потхвати („Смрт Смаил-аге Чен-

тијића", „Хасанагиница" „Бановић Страхи-

ња") не би се могли окрстити драматиза-

пијама, а неки су (као „Хасанагиница")

получили знатан успјех. „Прве новине"

с“ драматизација романа „Освит" Кс.

Шандора Балскот. Од туђих писаца Дос-

тојевски је у Хрвата, ваљда као и КОД

друтих народа, доживио највише драма-

тизација, прерадба, адаптација, прилатгод-

ба.

Вратимо се Међиморчеву ралу који

заслужује пажњу већ збот тога што се

латио посла око романа који је критика

високо оцијенила. Оном који није прочи-

тао роман — а зар драматизатор и адал-

татор не морају поћи од претпоставке да

дјело које преносе на позорницу није

познато опћинствог — тешко да ће му

алаптација дати макар и повтину слику.

Међимољеп је алаптирао онај одломак У

којем Маестро прича о својим ложивља-

јима са женом уредника спортске, руб-

рике листа у којем и сам сурађује. |

„Киклопу" се та епизода налази негдје

на крају.текста. Уза сву духовитост и

лакоћу тај одломак, који се у роману

радо чита, није „спеничан“, на позопнипи

тостаје монолог. Но креација Драте

Мештровића учинила је да је опћинство

п тај „разговор са самим собом" с паж-

њом саслалтало. У томе је имала удјела

и сцепографија Младена Домаша, а и

тон и свјетло С, Солара.

Шимуп Јуришић
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СА КОНЦЕРТА БЕОГРАДСКЕ ФИЛХАРМОНИЈЕ НА ДУБРОВАЧКИМ ДЕТЊИМ ИГРАМА

ТРИЈУМФ ШОСТАКОВИЧЕВЕ
ХУМАНИСТИЧКЕ МИСЛИ
Уместо хронике о дубровачком музичком лету 1974. '

ДВА КОНЦЕРТА БЕОГРАДСКЕ филхармо-
није приређена овог лета у Дубровнику
значила су — када се разматра програмска.
концепција фестивала у целини — знатно
обогаћење и, усто, — несумњиво освеже-
ње. Ако је на првом концерту, одржаном
18. МП1 под вођством Живојина Здравко-
вића и уз суделовање Академског хора
„Бранко Крсмановић" и сопрана Радмиле
Бакочевић, највеће интересовање побудило.
извођење кантате „Везиља слободе" Ми:
хаила Вукдраговића (што бележимо са по-
себним задовољством, јер је управо то из-
вођење још један доказ више да музика
југословенских стваралаца треба у још
већој мери да буде заступљена у програму
Љетних игара!), онда је на другом кон-
церту, који је уследио након два дана,
под палицом познатог совјетског дириген-
та Генадија Рождественскогт, извођење Се-
дме симфоније („лењинградске") Дмитри:
ја Шостаковича, означило, надајмо се, де-
финитивни продор савремене музикеу
програм Игара. Јер, већ сама композици-
ја програма овог концерта, на којем је
као “солистнаступила пијанисткиња“Вик
торија Постникова, одударала је од да-
вно утврђене, класичне схеме при састав.
љању програма симфонијских концерата,
схеме које је досад углавном подразуме-
вала извођења популарних и већем делу
публике познатих дела, што је редовно и
доприносило утиску непостојања готово
никаквих разлика између дубровачких
фестивалских програма и програма редо-
вних концертних сезона у нашим музњ
чким центрима. Поједини оркестри су чак
(имали смо прилике да се у то уверимо ка-
ко ранијих, тако и ове године у Дубровни
ку) понављали неке од својих сезонских
концерата, што, свакако, није доприносило
атрактивности фестивалских приредаба у
Дубровнику, Али, срећом, овог је лета Бео-
градска филхармонија својим концертима
врло радикално допринела измени устаље-
не праксе, заобишавши дела стандардног
репертоара. Наиме, како смо већ истакли,
програм другог концерта овог ансамбла,
избегао је све стереотипне схеме и дубро-
вачкој фестивалској публици понудио два

дела која се и иначе ретко могу чути то-
ком наших (и не само наших!) редовних
концертних сезона: реч је о Концерту. за

клавир и оркестар бр. 4 Сергеја Рахмањи-
нова и Седмој симфонији Дмитрија Шо-

стаковича.

„ВРОИКА" ХХ ВЕКА

Већ сама Шостаковичева Седма симфо-

нија довољна је да. испуни програм једне

симфонијске вечери: не само због дужине
трајања извођења ове композиције, негои
због начина како је композитор организо-
вао читаво дело, како је конфронтирао
одређене мисли и идеје у четири монумен-

тална става, од којих сваки за себе пред-
ставља целину, која, посматрана изоло-
вано, може деловати веома сугестивно,
попут неке, сасвим независне симфонијске

поеме. Па ипак, Шостаковичево дело дале.
ко је од илустрације, као што се то при
површном слушању може у први мах учи-
нити, Имајући непосредну инспирацију у
данима немачке. фашистичке опсаде Ле-

њинграда и његове херојске одбране, Шо-

стакович у свом симфонијском делу музт-

чки оваплоћује драматику догађаја. И то

чини, понекад, рекло би се, крајње једно-
Уставним средствима, у жељи да окаракте-

рише актере драматичних ситуација. У том
погледу, као типичан може се узети при-

мер првогстава, чија је мелодијска структу

ра, заснована на супротстављању два рас-
положења — мирног и готово идиличног
живота људи који су нашли себе у ствара-
лачком раду, које прекида хорда нацисти-

чких

_

злочиначких освајача. И док први,
мирни раздео овог става у себи асимилује

и такве теме које асоцирају на народно
стваралаштво, дотле је други део става ве-
ома карактеристичан за Шостаковичев

композиторски поступак: то је марш чија

се главна тема перманентно понавља, ме-
ханички, упорно и дословно. Истини за

"вољу, сличноје поступио Равелу“свом чу- -
веном „Болеру", али у посве другом циљу
им; наравно, користећи друкчији тематски.

материјал. Други део маршевске теме у

Шостаковича скоро да је идентичан са је-

дном познатом песмом из Лехарове опере-
те „Весела удовица", својевремено веома

популарне у Русији. То дело, међутим, ве-

ома је волео и Хитлер, без обзира на не-

аријевско порекло аутора либрета ове

оперете. (Наиме, либрето су написали, пре-

ма једном комаду А. Мејака, В. Лесн и л.

Штајн). И тако, опора „нацистичка тема"

првом ставу Шостаковичеве Седме сим-
оније никако није случајна музичка илу-

страција, већ својеврсна звучна_ каракте-

ризација, која задире у срж проблема и

сукоба и малеровски иронично третира ру-

шилачку хорду. Тај Шостаковичев посту.

пак, како наводи Н. Слоњимски, одушевио

' је Белу Бартока, који је, лежећи у једној

њујоршкој болници, слушао преко радија

Седму симфонију: зато је ту тему Лехара,

одосно Шостаковича и навео у четвртом

"ставу свог чувеног Концерта за оркестар,

дела које је завршио својим _последњим

снагама, — И остали ставови Шостакови-

чеве Седме симфоније управо демонстри-

рају изванредну оомишљеност и несваки-

дашњу инвентивност у конфронтацији те-

ма. Ту је, најпре, други став, модерато, у

суштини елегични скерцо, који садржи

носталгичне реминисценције на дане сре.

ћне младости. Потом болни и потресни

Адабо, који евоцира успомене на све што

је нестало у порушеном граду, који се ни-

је предао. И најзад, тематскибогат четвр-

ти став, Алегро нон тропо, који се заврша-

ва победоносним финалом, изграђеним уз

максимално коришћење свих лимених ду:

вача, који свечано објављују победу.

Дело аутентичне инспирације и гранди-
озних размера, посвећено лењинградској
борби и победи — једној од највећих епо-

пеја другог светског рата, Шостаковичева
Седма симфонија у суштини је искрени

+
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анистички израз вере у снагу човека и

АВА. По тој апсолутно хуманистичкој

интонацији, по својој ширини и замаху у

спровођењу идејеводиље, као и због мај.

сторски оствареног јединства садржаја и

форме, Седма симфонија Амитрија Шоста-

ковича може се означити — Ерочком на~

шег века.

РОЖДЕСТВЕНСКИ
ЧУДЕСНИ МАЈСТОР

Мајстор диригентске палице, један ОА

првих диритената данашњице, Генадиј Ро-
ждественски настојао је да са Београд

ском филхармонијом оживи Шостаковиче-

ву Седму симфонију у овеукупној њеној

лепоти и обиљу контраста на којима је из-

грађена. Различити су узроци што му је то

само делимично пошло за руком. Пре све-

га ту је околност да се сусрео са непозна-

тим ансамблом, навикнутим на сасвим

другачији стил рада; затим, концертирање

на отвореном, акустички неподесном про.

стору изискивало је посебне напореи кош

центрацију. Ипак, Рождественски је, мај-

сторски обликовао први став: била је то

круна читавог концерта. Динамички мину.

пиозно сенчен, ритмички прецизан, особи-

то у моторичном понављању маршевске

теме, али и у укупној звучној градацији,

прозвучао је први став Седме симфоније

свем богатству свога тематског матери-

јала. Штета је што тако није било до

краја, али не можемо а да не будемо за-

хвални чудесном мајстору Рождествен-

ском: умео је да нагласи, неосетно и не

наметљиво, елепичност скерца, да оплемени

патос болног адађа и да обликује, уз одто-

варајући звуковни интензитет, монумен-

тални финале. Такође, не можемо а да не

констатујемо како је оркестар Београд.

ске филхармоније музицирао ангажовано,

остваривили, местимице, максимумконцен.

трације и сигурности, што је особито до.

шло до изражаја приликом извођења пр.

вог. става. Извођење Шостаковичеве Седме

симфоније, без обзира на делимичну не

усавршеност, претворило се у малу светко.

вину савремене музике на дубровачким

Играма.

Пијанисткиња Викторија Постнико-

ва извела је технички веома сигурно сло-
жену солистичку деоницу Концерта за

клавир и оркестар бр. 4 Сергеја Рахмањи-

нова и тако дала овој допринос остварива-

само привидној неатрактивности неу.

обичајеног програма овог симфонијског

концерта на Држићевој пољани.

ПИТАЊЕ СИМФОНИЈСКИХ
КОНЦЕРАТА НА ИГРАМА —
ЈОШ НЕРЕШЕНО '

Оба овогодишња концерта Београдске
Филхармоније, нарочито други, под вођ-
ством Рождественскога, опет оу акутно по-
ставили питање, старо пп добро познато
свим редовним посетиоцима Љетних игара
— где у Дубровнику. приређивати сим-
фонијске концерте2 — Раније, када су се
симфонијски концерти приређивали на
Бошковићевој пољани, најчешће их јеоме-
тао ветар; простор испред Кнежева двора,
опет неподесан · је 'због своје недовољне“
звучне изолованости од градске вреве:Ме:
Њутим, ни Држићева пољана, без обзира
тде сместили оркестар (испред бочног зида
Кнежева двора или испред цркве), није
се показала најподеснијом: звук се у оба
случаја сувишно расипа, тако да је веома
тешко и процењивати извођачки резултат.
Осим тога, када је оркестар пред црквом,
већи део аудиторијума налази се по стра-
ни, тако да се заиста добро не чује. И ра-
није смо указивали, а сада понављамо, да
је неопходно на Држићевој пољани изгра-
дити извесне додатне елементе за оркестар
ски подијум у смислу стварања потребне
„шкољке", која би ограђивала оркестарски
простор и омогућавала амалгамисање зву-
ка и његово даље зрачење према аудитори-
јуму. То би се могло постићиако је орке-
староки простор испред бочног зида Кне-
жева двора — додавањем монтажних еле-
мената, који, ако би били брижљиво изгра-
ђени, не би много нарушавали архитек-
тонску целину. (Ако се ове године Држи-
ћева пољана већ „дограђивала" картонским
зидовима за потребе представе „Аундо
Мардје" — на супротној страни Држићеве
пољане — зашто, онда, не бисмо побољша-
Ли акустичке услове додавањем монта-
жних елемената оркестарском простору2).

РЕСИТАЛИ У АТРИЈУМУ КНЕЖЕВА
ДВОРА — У ЗНАКУ МЛАДИХ ИЗВОБАЧА

За многе посетиоце Љетних игара соли-·
стички концерти истакнутих уметника у
атријуму Кнежева двора представљају нај-
значајније музичке догађаје управо због
нерешеног простора за одржавање сим-
фонијоких концерата у Дубровнику, Ове
године у заиста лепом и акустичном атри-
Јуму Кнежева двора могли су се чути кон-
церти многих страних и наших уметника,
особито млађе генерације, Ако је откази-
вање пијанисте Свјатослава Рихтера иза-
звало извесно разочарање, онда су кон-
церти виолончелисте Пјера Фурнијеа, ан
самбла Виртуози ди Рома и, нарочито, ре-
ситали двојице младих совјетских виоли-
ниста Гидеона Кремера и Владимира Спи-
вакова, несумњиво допринели да се атрак-
тивност концерата у Кнежеву двору овог
лета не умањи. и

Штета је што атријум Кнежева двора
није био више искоришћен за концерте
наших уметника и ансамбала, атако и за
афирмацију југословенске музике. Мишље-
ња смо да су и ове године наши уметници-
извођачи недовољно били заступљени на
концертима у атријуму, који, с обзиром
на стадно присутну страну публику у Ду-
бровнику, представљају изванредну шансу.
Зато би следећих година требало, систе:
матским настојањима, омогућити концер-
тирање музичких уметника из свих наших
центара, наравно — строго водећи рачуна
о квалитету. Тиме би музички део програ-
ма дубровачких Игара само добио у сво-
јој разноврсности и атрактивности,

Рашко В. Јовановић



 

ПОЗОРИШТЕ

НЕПЗРЕСНОСТИ
РЕПЕРТОАРА
У очекивању нове позоришне
сезоне :

СВЕ ШТО ЗНАМО о предстојећим. позо-
ришним догађајима јесу наслови првих
премијерних представа. Комплетни репер.
тоари јавности нису презентирани, а иску-
ство нас учи да се таквих обећања или
обавеза нико и не придржава.

Наше друштво је изградило одређени
однос према позоришним институцијама
али не и према театру као живој, дина-
мичној и ангажованој уметности. Нама
све форме и изрази одговарају. Узнеми-
равамо се нешто више једино када на-
иђемо на неке социјално.фељтонистичке
или политичке импликације. У том погле.
ау позоришта постају све опрезнија и за-
то, судећи по репертоарима, идејама и
стиловима, нисмо ни много борбени, ни

· савремени а камо ди авангардни. У дру-
тим срединама дошло је током протекле
деценије од одређеније диференцијације
у домену идеја, концепата и стилова тако
да је превазилажење сопствених заблуда“

довело до нових резултата који импонују

својом снагом и естетским вредностима»
Ако хоћемо да надокнадимо изгубљено

ми се сви заједно око позоришта и у ње-
му самом морамо коначно определити:

· иживљене форме које припадају давно

минулим деценијама не могу више да се
презентирају јавности. Критеријуме. са-

временог и слободног театра нисмо успе-

ам да наметнемо ни нашим. водећим сце-

нама, а шта је тек остало мањим и не-

моћнијим ансамблима који делују далеко

од главних центара. Шаренило је пора-

жавајуће па се логично поставља питање:

шта театарску уметност данас везује за

наша животна и друштвена кретања2

Иза банализираних парола о комунама,

новој публици, слободним просторима,

демократизираној експресивности и рене-

санси театрализма не постоји озбиљне и

пажње вредна мисао. Између друштва и

театра не морају да постоје перманентна

конфронтација и кризне ситуације. Пого-

тову ако ове односе не регулишу само

материјални фактори него и ачгажова-

ност самог израза. Како у томе домену не

налазимо праве и заједничке подстицаје

и. акције долази, хтели ми то или не,

до извесног отуђења нашег позоришта и

дезангажованости која је све упадљи.-

вија.

Наши најзначајнији стваралачки напо-

ри па и резултати углавном су везани за

класична дела и од раније проверене тек.

стове,.Веома мало играмо савремену ди-

тературу, а вероватно ће тако бити и

новој сезони. Зато је веома тешко гово-

рити о ангажованости која ће бити пре

израз слободе деловања а мање нужде и

ограничења у испољавању. Једноставно —

хтели бисмо снажно позориште а не са-

мо неколико вредних или чак изузетних

представа! ;

Немамо ни много позоришта ни су-

вишних ансамбала. Отуд приче о унифи-

кацији израза одражавају више нашу не-

моћ и незрелост да се боримо и прихва-

тимо значајније пројекте и преокрете. По

развијености нашег друштва, његовим по-

требама и егзистенцијалним тежњама

требало би да имамо веома индивидуали-

зиране 'ансамбле. Конзервативност није

исто што и осећање традиције и зато ни-

ко нема право да понавља пређени пут.

Ако ангажованост  поистовећујемо · са

аџтентичношћу онда нови театрализам и

. окретање ка суштини, о чему се данас

толико говори, није ништа друго него

борба

·

против униформизма и безлично-

сти, Ако већ размишљамо толико о при-

роди и смислу театра, не можемо зане-

марити чињеницу да само јаки ансамбли

великих креативних могућности и инди-

видуалност талентованих и духом САО-

бодних стваралаца могу да нас уведу У

круг оног што данас подразумевамо под

светским позориштем.

Можда своје могућности и потцењу“

јемо. Позоришта, теорија и критика не

сарађују довољно у том трагању за аутен-

тичношћу израза. У новије време се су-

срећемо са парадоксалном чињеницом да

се држимо доста резервисано према сло-

боднијим формама ида, истовремено, све

више: осећамо утицај извесних тенденци-

ја које своју афирмацију налазе управо

на Битефу. Нисмо навикли У театру на

велике преокрете нити смо вични да се

користимо

_

стваралачком слободом, па

често постајемо жртве једностраности или

монопола који поједине групе настоје да

наметну театру. Уместо да се сви на свој

начин боримо за нове изражајне форме

губимо време у лутањима, обазривим

компилацијама или. спречавању нежеље-

них девијација. Ситуација је прилично

деликатна па се и наша настојања да се

Битеф одлучније усмери ка афирмацији

оног што је најизражајније и највредни-

је у савременом и авангардном театру

— инспирисана жељом да подстицаји за

креацију и ангажованост буду далеко

плодотлорнији и снажнији.

Театар без ограничења ранина К

потврђује као савремена уметност. з Ба

перспективе нити можемо бити задовољ-

ни оним што се догађа у нашим позори-

тима, нити уметнички ансамбли ВА.

односом према њиховом деловању. Про-

блем је у томе колико смо спремни да

чењамо наше међусобне односе.

Петар. ВУЛКИ ваја а Ае,
|

Као и толики пешаци овога града, уви-
Бам да се све мање води рачуна о нама,
чак толико да изгледа да"уопште и нисмо
„планирани“... Тротоари сваким даном
све више постају а тзв.козје –стазице,
Градско паркиралиште можда снује и да.
их сасвим укине као — непродуктивне.

Невероватно је, рецимо то!, да једно
предузеће, дакле једна трупа, људи, које
ништа. није уложило за стварање својих

„средстава. за производњу“, има, права да
тако предано шири та „средства“ — за
своју зараду!! Гледајући како и у ком
смеру те ствари напредују, помислио сам
да би било сасвим на месту да Вам се
предложи, друже Председниче, оснивање
једног Градског пешачког предузећа, које
би било мање агресивно и које би имало
задатак да спасе што се још спасти мо.
же. У противном биће ускоро нужно да
се удружимо и да тражимо да нам се
Статутом трада гарантује право мимоила.·
жења на тим козјим путељцима! Ствари:
постају апсурдне, али ако се иде таквим
путем, онда је логично да се само на
апсурде и наилази!

Кад сам већ у тој „уличној“ проблема-
тици, желео бих да Вас замолим, друже
Председниче, да једном приликом скре-
нете пажњу Скупштини, којој председа-
вате, на чињеницу да 1. јануара ступа на.
снаду Закон о контроли издувних гасова
из свих моторних возила. То је у нашим
ваздушним приликама — један епохалан

а  закон. извините, никако се нема ути.

      

  

БРАНКО КОВАЧЕВИЋ: КОМПОЗИЦИЈА, 1973.

ЛИКОВНЕ УМЕТНОСТИ

СА Т БИЈЕНАЛА САВРЕМЕНЕ ХРВАТСКЕ ГРАФИКЕ У СПЛИТУ — НА СЛИЦИ:

Х

ТИНЕ БЕОГРАДА
сак да су обе стране — оникоји Закон
треба да спроводе ш они који:мисле да
га крше — свесне блискости тог датума.

Нека ГРАДСКА предузећа ш' даље набав.

љају возила која би већ — по новом За-

кону — у првом минуту 1. јануара: мора-

ла изаћи. из саобраћаја!!! А шта да каже-

мо о толиким возилима која долазе из
· других атара! Наше улице су напросто

запрашене димом и у том погледу наро.

чито предњаче ГРАДСКА возила. Ако им

је ту, недавно, каваљерски понуђено по-

скупљење „услуга“, зар им се не би могло

сада, опет каваљерски, рећи да те непла-

ниране новце не употребљавају на не-

планирано „побољшавање“ „удобности“ и
„фреквенције“ саобраћаја, већ да: се при-

преме за: лојалност према новом закону!
Немојте ме, молим Вас, другачије схва.

тити, али РИГОРОЗНО спровођење 0воз,
Закона, који је од највиталнијез значаја

· за- трад, јесте и Ваша шанса да будете
запамћени од, „својих“ грађана! Мислим
да ћете се сложити са мном да то за.
памћење није ствар само воље већ и бит-
на обавеза сваког градоначелника, запра-
во његов дуг према граду на чијем челу
има част и срећу да стоји.

Извините за ова приватна оптере-
ћења.

У нади да нисмо изгубили време, ја
пишући а Ви, друже Председниче, чита.
јући... ·

Срдачно Вас поздравља. један грађанин
који се зове ·

СЛОБОДАН ТУРЛАКОВ,
Београд, Дурмиторска ча

ПРВИ БИЈЕНАЛЕ СУВРЕМЕНЕ
"ХРВАТСКЕ ГРАФИКЕ

Уметнички салон у Сплиту о т.

ПРВИ бијенале сувремене хрватске гра-
фике, као и њене претходнице: Графика
београдског круга, Међународни графич-
ки бијенале у Љубљани, изложба Савре-
мена југословенска графика у Загребу,
Бијенале младих у Ријеци, омогућује да
се, наједном веома широком плану, пос-
матрају тенденције савременог, актуел-
ног тренутка графике и на локалном и
на општејугословенском и на светском
нивоу. Мочљиво је да је југословенска
РТрафика престала да буде инфериорна У
односу на сликарство и њему, подређена,
што је био случај на почетку седме де-
ценије, и да је, достигнувши висок, пре
свега артистички ниво, постала самостал;
на, оформивши сопствени начин изража-
вања са свим његовим законитостима.
Ло се унеколико поклапа и са напретком
"технолошких средстава, тако да се низ
ликовних стваралаца — сликара и скулп-
тора, оријентисао и ка експериментиса-
њима која пружају савремене графичке
технике. Овакву експанзију је, с друге

„стране, подстакао - и нови „однос визуел-
них комуникација, коме се графика на-
метнула, пре света због могућности ум"
„вожавања листова. (И:

Сплитски бијенале, слично као и љуб-

љанска смотра, поставља питање премош-
ћивања јаза, који је на силу створен,
између такозване „чисте" и „примењене“
трафике, који објективно постоји, наро~

чито у Србији. Издвајајући „чисту“ Од
„примењене" графике. проблем се не ре.
шава, већ избегава. Наиме, прво питање
које се намеће је „Шта је то „чиста“ гра-

фика2" односно у чему је разлика Да ли
је „примењена“ она графика која првен“
ствено служи својој сврси — обавештењу
(плакат), рекламирању, илустрацији»2 Да-

нас су оваква питања депласирана, јер
се основни квалитативни процес у умет-

' ностима одиграва на бази визуелног ко
муницирања, односно на невероватном
убрзању на релацији дело — посматрач,
те проблем треба посматрати са тог ста-

новишта, што управо чини Сплитски би-
јенале. Уочљиво је да сег губе класични
оквири појединих категорија, а да се
истраживања окрећу ка интердисципли“
нарном, односно ка тоталном уметничком

доживљају. | | а

ПРЕДСЕДНИКУ—
ГРАДСКЕ СКУПШ

|

то. негују и одвајају такозвану

Бијенале савремене хрватске графике
је, судећи по овом првом; који се управо
одржава у Уметничком салону у Сплиту,
замишљен веома широко као пресек кроз
двогодишње графичко стварање на тлу
Хрватске. Имајући у виду анале „Графи-
Тка београдског крута", намеће се закљу-
чак да се истраживања и у Хрватској и
у Србији крећу сличним правцима, али,
док су београдски графичари чвршће ве
зани за традицију класичних графичких
техника, у којима траже и изналазе нове
изражајне могућности, дотле се у Хрват-
ској осећа јача усмереност ка новој тех-
нологији, пре свега код млађих ствара:
лаца. С друге стране и код хрватских и код
српских графичара, а сличан је случај у
сликарству им скулптури, уочљиво је ин-
тересовање за фигурацију, али је веза
са њом у Србији такође далеко чвршћа.

Наиме, сем ретких изузетака и кратко-
трајних излета у апстрактно конструиса-
ње ликовног садржаја, српски графичари_

су, углавном, у водама фигуративног. Чак

и кад теже да напусте фигурацију, они то

чине опрезно и задовољавају се разним

видовима асоцијативне апстракције. Рас-
кид са фигуративним, о чему“ сведоче

листови Буре Седера, Љерке Шибеник,

Вилке Жиљака, Вјенцеслава Рихтера, И-
вана Пицеља, Јулија Книферта, да спо

менемо само неке на овој изложби, дале-
ко -је изразитији код хрватских стварала-

· ца. Но, основне разлике које се уочавају

– при упоређењу ове две смотре долазе и
изрази
„чисту“

графику, односно уметнички доживљај
који је сам себи пиљ. па

О једној манифестацији која тежи да.

постане традиционална преурањено је до-

носити чвршће закључке послепрвог пас-

тупа. Потребан је низ година да мани

фестација добије своју коначну физионо-

мију, али је Бијенале савремене хрват-

ске графике, бар са становишта хроно“

отуда што београдски графичари

. лошког праћења оправдан; да ли му одре-

дити коначну физиономију, или пустити
да се она из године у годину формира,

· ствар је пре свега организационог одбора.

Василије Б. Сујић -___
%

МИ лем

и

· за предстојећи

|

ПОБОЉШАТИ
ПОЛОЖАЈИ
АМАТЕРСКОГ _
СТВАРАЛАШТВА

Друже уредниче,
,

У „Књижевним новинама“ од 1. сеп.

тембра о. 2. прочитао сам чланак Драгу.

тина Вујановића „Хонорар и његово на-

лимје“. Чланак (због свјежине и важно-

сти теме коју обрађује, смионости и ви-

талности ставова изнесених у њему) за-
служује пуну пажњу, како читалаца
„Књижевних новина“, тако и наше жул-

турно-књижевне јавности, а понабсоб т
одговорних друштвених "чинилаца.

Ипак, поред тота свега,.не могу се У
потпуности сложити са неким ставовима
друга Вујановића. Такођер ћу у овом
свом чланку настојати да се надовежем
на медитације аутора чланка „Хонорар и
његово наличје“. |

Но, пођимо из почетка.' |
Истина је да је материјални положај

писца у нас врло лош, атимеје и сам друш-
твени положај писца незадовољавајући, им
слободно се може устврдити да је писац
помало запостављен од стране друштва.

Мада је у овом случају доста непра-
ведно  компарирати и изједначавати ври~
једност и значај професионалног и ама.
терског књижевног рада, ипак, налазим
за сходно да кажем, да ни културно ама.
терско стваралаштво из области умјетно-
сти и књижевности није у ништа бољем
положају од писца, а да и. не товоримо о

положају радничког аматерског култур-
ног стваралаштва. Материјална. средства

за финансирање развоја културног ама-
терског стваралаштва су врло ниска, а

· наше друштвене и културне институције
често нерадо дају та средства, тако да
брита око егзистенције и развитка кул.
турног аматерског стваралаштва пада на.
терет бројних ентузијаста који најчешће

остају усамљени, без ичије подршке и
разумијевања.

Ову своју тврдњу поткријспићу једним
нпримјером из СР Хрватске. У тој репуб.-
лици се већ мет година одржава тради-
ционални натјечај поезије „Млади хрват-
ски пјесници“ (а у, поводу „Дана младо-

сти“ и рођендана друга Тита). Циљ 0вог
натјечаја поезије је његовање, развијање

и подстицање пјесничког стваралаштва

чајмлађе генерације у СР Хрватској. Ини.

цијатор и организатор те значајне кул.

турне манифестације је пјесник Стјепан

Лаљак из Запрешића. Најбољи пјеснички

радовис тог. натјечаја одабиру се пи штам-

пају у зборнику поезије. Тако је прошле,

1973. тодине, потпуно отказала друштвена
помоћ и подршка, тако да је Лаљак сам
морао финансирати издање зборника. пое~

зије „Млади хрватски пјесници 1973“, ко-
ји је штамман чак у пет хиљада примје.
рака!! Осим тога, бригу око расписивања,
натјечаја и дефинитивног избора пјеснич.
ких радова, водио је сам Лаљак — и то
све без икакве друштвене награде.

Чудно је, де јасто, да та алармантна
чињеница, тај недостатак, та деформација.

у нашем културном животу, која је иначе
друштвено структурирана, — није побу-
дила пажњу и позорност одтоворних дру-

штвених чинилаца ни до дана данашњег.

И зашто се онда често питамо, зашто
немамо стваралаца-новатора у области

прозе и поезије, пи зашто нам писци нису
продуктивнији; а такођер смо често са
жаљењем тврдили како су прошле тене-
рације писаца биле мното продуктивније
— а ми у ствари заборављамо да смо
20отово запоставили културно аматерско
стваралаштво, —  запоставили смо ону
прву и толико пресудну фазу умјетничког
развоја која утиче на формпрање и умјет-
ничко сазријевање будућег умјетника.
Осим тога што смо неправедно запостави=
ли развој културног аматерског стварала-
штва — заборавили смо и запоставили.
писца, запоставили смо друштвене услове
у којима он живи и ствара. Друштвену
подршку и друге друштвене прерогативе
дали смо спортистима, пјевачима и филм=

ским глумцима. '

Сматрам да је заједно са побољшањем

– друштвеног положаја писца, потребно по.

бољшати и друштвени положај културног.

аматерског стваралаштва, а посебно рад-

чичкот културно.аматерског стваралаштва.

Друг Вујановић у свом чланку тврди

да су друштвене награде за умјетнички

рад писпа изгубиле свој стимулативни

смисао. Јасно је да се под том друштве-

ном наградом подразумијева новац. Ме-

Ђутим, за правог писца новац није стиму.

ланс за умјетничко стварање. Сигуран сам

да ниједан прави писац кад започне писа-
ти било које књижевно дјело, не размиш“

ља о новцу који ће добити за то дјело.
Њему је у циљу да да свој конструктив-
ни допринос југославенској књижевности

и култури уопште. Али, наравно, Вујано-“
вићев чланак може послужити као добар

потицај за разматрање социјалног поло.
жаја писца у нас.

Било би добро кад би неко од писаца,
контрес писаца Југосла.

вије, написао пешто на тему: „Социтални

положај писца у Југославији“ по „ЛАруш“=
· твени положај. развитак и улота култур-
ног аматерског стваралаштва из области.
књижевности“.

'

АНЂЕЛКО

|

АНУШИЋ,

радник, 4
Петриња.

Ул. Малинова бр. 4.
- |
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КАИЕВИРНОВИНЕ.

НОВИ ТЕКСТОВИ

НОЋ
Завеса је подигнута. Сцена представља

ведру летњу ноћ. Само непредледнозвез.
дано небо које засводи целу позорницу
и спушта се, у позадини, до самог пода
сцене. Ничета више. |

Једно време сцена је празна, а онда
полако улази ЖЕНА и уморно се спушта
на под. Седи на левом боку; погнуте гла=
ве, ослоњена рукама р под сцене. Улази
ЧОВЕК. Узнемирен је и знатно уморнији.
Али хода брже. У

ЧОВЕК: Где си била2 Звао сам те. Ви.
као као суманут кроз ову нељудску ноћ,

ЖЕНА: Била сам ту, све време, крај
тебе.

ЧОВЕК: Овгј непрекидни мрак. Не
Зидим. .

_ ЖЕНА: Покушај да се привикнеш.

ЧОВЕК: На ноћ се не може навићи.

ЖЕНА: Сада је као и на почетку. А
онда је било наде.

Уноси јој се у лице.

ЧОВЕК: Не! Ни онда није било наде!
ЖЕНА: Била је ноћ, иста као и ова

сада. Чиста. Неокаљана грехом. Само зве-
зде и земља.

ЧОВЕК: Била је џиновска ноћ у збрци
снега и ватре, А онда, једног дана, једна
будала подигла је главу и открила небо.
„Звезде!“ заурлала је та будала. А звезде
су заурлале с тог истог неба: „Не гледај-
те у нас! Идите својим путем! Ако залу-
тате, нећемо да вас носимо на души!“
Али већ је било прекасно. Главе свих Љу.
Ам остале су подигнуте. И предвођени том
јудалом, као махнити, похрлили су људи
да дижу градове. И ницали су градови
на све стране, широм земље. И ти исти
Људи, вођени том истом будалом, сваке
ноћи отварали су прозоре да се диве
овим истим звезлама. Али звезле су, чи-
нило се. тотово из ноћи у ноћ, бивале све
мање. Улаљавале су се ношене својим
зетром. Људи си нистезали вратове, али
све је било улазуд. И дошло је оно нај-
страшније: звезда више није било. Остале
су само дтумљиве баруштине неба и, као
опомена, пусти, широм отворени прозори
градова.

ЧОВЕК се спушта на колена, крај ње.

ПАУЗА
ЧОВЕК: Боље ла смо остали под пепе_

Лом тих гралова. Зашто смо баш нас дво-
је греживели2

ма ЖЕНА: Сами на земљи. Можда смо
'/одабрани.

ЧОВЕК: Не верујем. Ко би нас ода.
брао2 А и зашто баш нас Авоје2 |

ЖЕНА: Неко је морао да остане.

ЧОВЕК» У име чега2 Да види ову пус.
тош2 Сумњам. Пре верујем да смо нас
Авоје случајно преживели онај пакао.

ЖЕНА: Ла ми нисмо. остали, не би
било ни сећања.

ЧОВЕК: Комо лепе среће ла га нема,
(Апонтинолј Сећања. Нестати што пре. То
је најбоље.

ЧОВЕК тустате. Удаљава се неколико
· корака од ЖЕНЕ, у правцу рамие. ЖЕНА
и даље седи на поду.

ЖЕНА: Али постојало је и једно друк-
чије небо. Сети се!“

ЧОВЕК: Мислиш да је то небо било
постојаније2 '

ЖЕНА: То не тврдим. Али је посто-
јало.

ЧОВЕК: Нећу ла се сећам. Хоћу што
тое све ла забопавим. Арукчије небо.
Глупости. Све је било само трен.

ЖЕНА устаје са пода 'и прилази му.

ЖЕНА“ Не смепт да заборављати, Тај
тренутак је постојао. Сети се: моје руке
на твом рамену... Спокој лампе... Ти
седи: за столом...

ЧОВЕК: Доста! То ничему не води!
Око нас је пустош!

ЖЕНА: Тек ће настати ако све забо-
равимо. Жигт смо док се сећамо.

ЧОВЕК: 'Онда желим
умтем. 6

ЖЕНА: Али ниси .сам. Ја сам уз тебе.
Зар ти то ништа не значи2

ЧОВЕК: Добпо ми је познато то твоје
Атукчије небо. Пообудим се жив и здрав.
Лежим мало у кпевету. Тамо 1е сто, ча-
ша, прозор који ћу отворити. Онда одла.
зим из те скучене собе, али не за дуго,
до следеће ноћи само. =

ЖЕНА: Нису све собе биле скучене.
Мотли смо слободно да говоримо: рука,
небо, земља. А док смо изговарали те ве-
вике речи, сети се, није било ни трунке
оног лажног сјаја. Могли смо да ходамо
кроз те собе, да се додирујемо, али не
као слепци у мраку, већ 'обасјани живим
људским гласовима који су били свуда
око нас. А били су ту, не заборави, и по-
стеља, и хлеб који смо ломили, и чаша из
које смо пили, и зидови који нису сме-
тали.

овог часа да
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ЧОВЕК: Да, била је то права сцена,
она древна, могућност да се отворе
врата. |

ЖЕНА: Зашто иронишешг

ЧОВЕК: Зато што је тај живот био
прелиставање

с

страница већ прочитане
књиге, И то не једном прочитане књите, ,
Било је то као кад у навиклом ритму раз.
мешташ ствари, ветриш постељу, улазиш

у пространство њеног ока где те ништа
више не изненађује.

ЖЕНА: Лепо.

ЧОВЕК: И спуштали смо се у спокој
предвечерја, крај реке безгласне као по..
жар заласка у који се уливала. У тој
шетњи сви покрети били су дозвољени.
Моглисмо, на пример, подићи руку, за-
стати у ходу, потрчати, али, наравно, не
даље од те воде коју смо знали. То је
био пут без оштрих окука. Брегови се ни-'
су супротстављали, гране су биле лако
зањихане, и дисање је било олакшано.

(Пауза) У такав живог сваког трена не-
ко је могао банути и рећи: „Ухватио сам
те, опет млатиш празну. сламу!“ Или,
што је још горе, свако је могао да стане
на твоја врата, да те погледа м, једно.
ставно, да ништа не каже; само тако да
стоји на вратима и да те посматра годи.
нама, целог живота, ако му се прохте. А
то је било неиздржљиво. Јер, истини за
вољу, нисмо мотли да померимо ни камен
с пута, а камоли дрво, сутон, вечерњу
маглу. А о брегу и да не говоримо. .

време!“ И тај њен позив био би сасвим
на свом месту, да човек стоји на врху
степеница. Али човека више нема. Остале
су само степенице. И то какве степенице!
Погледај их! Свуда су око нас!

Крајње узнемирен, тотово у паници,
ЧОВЕК брзо хода сценом. у разним прав-
цима. С времена на време потрчи, гледа-
јући унезверено око себе. ЖЕНА клоне.
Спушта се на колена и беспомоћно га
посматра са пода сцене.

ЧОВЕК: То су те степенице, погледај
их! Добро их погледај! То су те степени-
це, не могућност, већ — то су те степени-
це! Реч коју нисмо вребали, а ту је! За-
стала нам је у грлу и полако, али сигур-
но нас гуши. Хајде, испљуни је ако мо-
жеш! И удахни ми живот! Обви поново
око мене своје крхке, моћне руке! И ре-
ци овој пустоши у мени: „Нек буде жи-
вот!“ Уради то, ако можеш! И видећеш
како ће, угасли свет опет процветати око
нас! Синути у још лешшој светлости!

"ЧОВЕК се надноси над ЖЕНУ, прете.
ћи, са мржњом. Она клечи потнуте главе.

ЖЕНА: Милост! /

~ "ЧОВЕК: Нема милости! За нас више
нема милости на овој земљи! Погледај
добро те степенице! Свуда су око нас, а
нема! им краја. То су степенице! Године

које нисмо могли ни да замислимо, а види
како су пренаглиле! Предео у који не би-
смо зашли ни у кошмарном сну! То су
те степенице, не могућност, већ, то,су те

степенице! И ко сад то упорно понавља:

 
МОГЛИ СМО ДА ХОДАМО КРОЗ ТЕ СОБЕ, ДА СЕ ДОДИРУЈЕМО, АЛИ НЕ КАО СЛЕПЦИ У МРАКУ,
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ЖЕНА: Па ти као да си хтео да будеш
Бог2

ЧОВЕК: Камо лепе среће да сам био
Бог. Христове муке позеле су у три по-
подне, а престале у смирај дана. А нашег
Колико ће ово још трајати2

ЖЕНА: А ношење крста2 А поруте2

ЧОВЕК: Говорим о његовим стварним

мукама. Распели су га поподне, а умро је
у предвечерје.

ЖЕНА: Хајдемо одавде. Што пре,

ЧОВЕК: Куда2 Под тај горостасни

крст, са ког још капље крв, долазили су
да плачу сви они који су били распети
у души. Сада је на нас ред. Невоља је
само у томе што смо остали последњи.
Зато не вилим чему ово наше распињање
на крст. После нас овладаће мук. Исус
је умро на крсту. Тако су хтели људи. А
он је такву смрт прихватио уз благослов
свог оца. Испаштао је до последњег часа
и умро као човек са криком на уснама.
Онда је отпочело људско испаштање, тра-
јало .вековима, и на сву срећу завршиће
се с нама. С тобом и са мном. Исус је
издахнуо на крсту. И никада, као тог про-
летњег дана, нису тако отворено, тако
трагично, стали једно према другом до-
бро и зло, невиност и срам, светлост и
тама. Али Исус је умро на крсту, то не
заборави, да би људи могли да пођу пу.
тевима земаљског раја; да би се из тупог
пијанства вратили у занос; да би вас-
крсли из мрачне тромости порока, који
подсећа на живот, а смрт је. И тај час,
на жалост, остао је непоновљив. Исус је
У том тренутку био ломача на којој су
буктали заједно сви“болови овога света.
И мада је умро узалул, издахнуо је тог
дана на Голготи уз крик који је завеш-
тао не само онима који су га волели, већ
и свим онима који су га били презрели и
напустили. А ко ће прихватити наш уми-
рући крик2 Једино тама вечне ноћи и ове
неподношљиве, глуве звезде.

ЖЕНА: Хајдемо одавде. Одмах!

ЧОВЕК; Куда2

ЖЕНА: Напред. Што даље.
ЧОВЕК: Откуд знаш где је сад то —

напред, а где — назад Где — лево, а где
— десног Свуда је исто. Пустош. Тражи-
ти од мене да пођем напред, исто је тако
бесмислено као и очекивати од слепца да
има осећај за нијансе. Подсећаш ме на
жену која стоји у подножју степеница
т довикује човеку: „Па ти ћеш опет за.
.„каснити! Пожури већ једном, крајње је

„Попните се, попните се!“ И опонаша оба-
лу на којој више не стојимо. (Пауза. Ко

је тајг И зашто је још тако паклено обу-

зет нама2 Његова. моћ, очигледно је ноћ

која понавља, која нам непрекидно гово-
ри: „Попните се!“

ЖЕНА: Као што сте се сагињали и по-

дизали по кући, у послу. ,

ЧОВЕК (иронично): Као кад сте веро-
вали над књигом.

ЖЕНА: Једноставно, као кад сте се
молили, кад сте гледали у очи које су
вас смиривале.

ЧОВЕК: Попните се, угасите ту свет-
дост, забога!

ЧОВЕК виче ове речи у небо и, заба.
цивши главу уназад, полако се рушии
пада на колена. Клечи погнуте главе.
Жена нагло устаје са пода сцене. При-
трчи ЧОВЕКУ, подиже му главу, трли га,
и обасипа му лице пољупцима.

"ЖЕНА: Покушајмо још једном! Мож.
да ће успети!

ЧОВЕК је грубо одгурне. Устаје.

ЧОВЕК: Успети2! Сада, у овој мори2!

Почне да се смеје хистерично, гледа-

јући у ЖЕНУ. Преставши са смехом, 20-

' вори јој озбиљним гласом, који осцилира

између шаптата ма вике.

ЧОВЕК: Никада није успевало. Увек

сам хтео да се окренем на другу страну,

да се удаљим за једну малу · слободу да-

ха, за педаљ сигурног спокоја. Али то ми

није полазило за руком, јер твоје ноге

непрекидно су се будиле, увек нове, го-

руће као сам пакао. То није био онај

млечни шум. Никада нисмо померали

гоблаке у сну. Исувише си ме грубо доти-

цала! А хтео сам да се удаљим нерањив,

да заспим у једно друго, у поузданије

неко вече, у вече које ослобађа чисти

пламен, а не мучну, пољупцима запретану

ватру, Чујеш лим, покушавао сам да се

удаљим, упорно, јер то није био осмех

усана! Питање је да ли је осмехаикада

и било! Само усне! Усне које су се зате.

зале у два модра лука. И нога која се

опасно дизала као неки лутајући, сабла.-

сни брод заливен сребром ноћи.Морао
сам, морао да се улаљим! Али грчевито

сам се хватао за ту ногу као дављеник за

сламку. (Пауза. Та нога као да је имала
очи и пригушени мирис земље, Шта сам

тако безумно по њој тражпиог

ЖЕНА: Као да није било простора за

реч. Као да није било светлости.

Добрица Ерић

ИЗГРЕВАЊЕ
МЕСЕЦА
Изгрева месец ко точако од дреша

и котрља се позлаћеним путом.

Раде око плота

.

_

разбоји живота.
Као да никад није било леша

на овом гумну посутом барутом.

Изтрева месец. Свлаче се тополе.

Изтревају свици у згуснутој сенци.

дудових чадора

удовичких двора

(што још миришу на исцеђен мед

. смоле)

где нам остадоше синови првенци.

Изтрева месец. Изгрева и река. у

Изгрева срце које не посуста.

Доба трећег плашћа

доба сладострашћа. ;
Изгревају дотке из тесних „јелека

ч чопори зуба из скорелих уста.

Изтрева месец. Изгревају куће.

Изгрева бачва пуна белог вина.

Пљушти месечина

као медовина.
Изтрева неко чудо немогуће )

које се зове — Моја Домовина!

Изтрева месец Ко точак од дреша

и котрља се позлаћеним путом,

Раде око плота Ј

разбоји живота.
'Ко да више никад неће бити леша

на овом гумну посутом барутом.

Изтрева месец. Изгревају лица
месечара усред овсеништа шумна,

Небо им орово
грло јаворово.

Изгревају тротлаве але вршалица

што ждеру крстине, ратаре и умна.

Изтрева месец као шлем из рова.
Изгрева детиња главица из младе

мајчине утробе
тек приспеле с мобе..

Изгревају лобање из травних гробова

да надгледну своје бивше винограде.

Изгрева месец. Изгревају куће.

Изгрева жрвањ прадедовског млина.

Посребри перчине
паспаљ месечине.

Изгрева неко чудо свемогуће
које се зове — Моја Домовина!
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ЧОВЕК: Само отров лишен сваког сја-

ја уливао се у вене.

ПАУЗА а.

ЖЕНА: Кренимо. Молимте.
ЧОВЕК: Свуда је исто.

ЖЕНА: Не могу више да једем корење

и пијем из смрдљивих, устајалих бара.

ЧОВЕК: Ускоро неће бити ни тога.

Земља се нагло суши. >
ЖЕНА: Покушајмо, бар, молим те.

Можда постоји још неки брег дрво, из-
вор.
 ПОВЕК: Ничега више нема. Само ово

бездано небо. Ова угашена земља. |

ПАУЗА.

ЖЕНА: Сећаш ли се како је прскао

кестен у крошњама зањиханим ветромг
Како је падао на влажну земљу. ;

ЧОВЕК: Одувек је било хладно.
ЖЕНА: Знаш, кад се пробудим усред

ноћи, увек чујем кишу, ветар, снег, чу-
јем како упорно засипају старе беспомоћ.
не градове. И „видим поља, шуме, плани.
не, како се гасе, како безгласно старе.
Видим реке, мора, поноре, видим како
им светлост трне, како тамне. Чујем кри-
ке, чујем пољупце свих уснулих. Још
увек, веруј ми, чујем људске гласове. Чу.
јем како зараста земља, како се подижу
нови градови, и видим сунце.

ЧОВЕК: И, тако, пробудиш се једног
јутра, кад оно — ни гласа, ни тишине, ни
времена. Као и да није јутро. Само бе-
зукусни простор. Несагледив. И поми.
слиш, наравно, могао си сасвим лепо и да
се не пробудиш. Шта више, кажеш себи,
боље да си мирно заспао заувек, без 360.
гом, без икакве поруке — чист као забо-
рав. А у теби ничега да задрхти: ни сен
горчине, ни сен наде. Само стоти пуст
и далек. Ни ваздуха. Ни земље под нога-
ма. А што је још лепше, стоји под још
незамисливим небом, пред још непосто-
јећим вратима. За тобом ни маховине, ни
камена, ни мисли о светлости.

ПАУЗА.

ЖЕНА: Идем даље сама.
ЧОВЕК: У име чега2
ЖЕНА: У име тога што још могу да

ходам; да товорим, да мислим; да гледам.
ЧОВЕК: И шта видиш»
ЖЕНА: Тебе.

ЧОВЕК: Оваквог2
ЖЕНА: Да, таквог. Али те још видим.

(Пауза) Хоћеш ли са мном2 Последњи
пут те питам. .“

ЧОВЕК: Господе!
ЖЕНА уморно, вли одлучпо жрепе ка

рампи. ЧОВЕК пође за њом као пребије.
но псето.
(Одломак из необјављене драме)

Владимир В. Предић
||
'
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ИНОСТРАНЕ ТЕМЕ

РОБЕР АРОН
ПРОТИВ ДЕКАРТА
Готово да "нема значајнијег
француског интелектуалца који
на известан начин није одредио
свој однос према највећем мисли-
оцу свог народа — Ренеу Декарту'
Стота није нимало чудно што је
недавно као тему за своју присту-
пну беседу у Француску академи-
ју познати историчар и есејиста
Робер Арон (рођен 1898. године)
изабрао баш Декарта и његову
расправу о методи. Необично је,
међутим, што је Арон, за разлику
од већине, у својој беседи „Рас.
права против мете коју је

" управо објави:ха издавачка кућа
Плон, настојао да полемише с Де-
картом и да одбаци његову раци-
оналистичку филозофију, која је
дубоко "укорењена у мишљење
француске нације.

ХМ разговору који је недавно
водио са сарадником париског ли-
ста „Књижевне новости“ Жан-Лу-
јом Езином, Арон је отворено при
знао да не воли Декарта и да у
њему види родоначелника савре-
меног рационализма, технократиз-
ма и схватања живота као ефи-
касности или среће. Наравно, Де
карт није једини мислилац који
је довео до ове, како Арон каже,
„тоталитарне концепције разума“.
Један од њих је, по Арону, и Кара
Маркс, који је, у неку руку, дао
политички закључак картезијаниз
ма. Оно што Арон нарочито заме-
ра Декарту јесу метафизички и
морални грех. Први чини замењи-
вање стварности идејама и веро-
вање да се идеје поклапају са за-
конима света. Наравно, ни Арон
не може а да не призна да „карте-
зијанизам. представља неопходни

 

РОБЕР АРОН

део људске активности“ , али ипак

сматра да је картезијански човек

биће лишено слободе, затвореник

технике, пасивни елемент друп-

твене масе, уместо да буде слобо-

дани индивидуални стваралац. А

ту околност Арон сматра морал-

ним грехом картезијанизма.

Пошто га је Езин подсетио да

су сличне замерке Декарту упу-

ћивали још сколастичари, Арон

је истакао, да сматра да је Декар-

тов бог само апстракција која се

никад не отеловљује, односно ње

гово веровање је, у ствари, усме

рено против правог религиозног

полета и представља интелектуа-

Ани рачун, чиме је посредно при-

знао да је знатно ближи сколас-

тичарима него Декарту. По-

што је Езин цитирао једну рече-

ницу из његове књиге, која пол

сећа на ставове мистичара („Из

весно је да између материје и. ду-

ха, између света и Бога, као и из

међу разума и вере, најсигурније

приближавање, најприроднији пре

лаз чине екстаза и молитва“),

рон је одбацио тумачење овог ста

ва у мистичком

_

АУХУ, истичући

при том да он није против разу-

ма, као, уосталом, ни против ме

тоде, већ само против ексцеса у

њиховом

_

коришћењу. Основни

циљ његове беседе (и књиге), по

Арону, јесте да „рестаурише реад

ност, место реалности У разуму“.

М сваком случају, Аронова. бе-

седа представља настојање да се

оно што представља основе савре-

мене цивилизације подвргне кри-

тици у корист извесних регресив-

них идеја и тенденција, у име

којих су се против Декарта и ње-

говог рационализма борили многи

непријатељи напретка од сколас

тичара до модерних ирационали“

ста, Овога пута тај напад не чини

се сасвим отворено и фронтално,

у корист правана екстазу и мо-

литву, него заобилазно и нејасно,

у име некакве „реалности у ра-

зуму“. Мењају се средства али

циљ остаје исти: борба против ја-

снот, реалистичког,

·

рационалног

погледа на стварност и настојања

да човек помоћу таквог погледа

битно мења стварност.
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ХУМОР И САТИРА

„“

ПАРОДИЈЕ
Ерих Кош

ИМЕНА БЕЗИМЕНИХ
|

— Питам се, Шарићу, пардон,
Јарићу: шта је, у суштини, поче-
так почеткова почетка2 Да ли
киша почиње тех онда кад ти
разапнеш кишобран или кад при-
знаш .себи самом и осталима да
си га заборавио у спором вагону
брзог воза2 Слушај, Карићу, ти
ме сматраш помало расејаним за-
то што тражим под столом изгуб-
љене шлајфне, а налазим изгуб-
љене илузије онога... како ли се
зове... биће да је Стен Дал или
Дал Зак, односно Бал Зак. Ипак,
мени је углавном све јасно, по-
што сам дао мозак на хемијско
чишћење заједно с панталонама...
Шта» Тврдиш да су ми враћене
само панталоне, Тарићуг Вараш
се, очистили су све, мада је на
мозгу остала скоро неприметна
флека, те нисам начисто с тим
зашто се разводим. Штавише, по-
некад заборавим, Жарићу, како
изгледа жена с којом бих се раз-

| вео. Ономад, у зорским часовима,
срео сам на прагу пекаре извесну
Виду или Сиду, да и не поменем
њено име, Упитам наведену 0со-,
бу: прво, има ли још свежег
полубелог хлеба; друго није ли
она управо та... у бракоразвод-
ном смислу2 Одребеније речено,
да се не разводим случајно, са
упитаном2 Међутим, управо она
је купила последњу векну свежег
полубелог, Уместо уљудног одго-
вора, ударила ме је по глави при-
мамљивом векном, уз напомену
да ћу на овај начин боље упам-
тити сва имена... чак имена без-
имених .

Сарић, упорно ословљаван као
Шарић, Јарић, Карић, Тарић и
Жарић, одвратио је да су прозо-
ри измишљени, углавном, ради
проветравања појединих глава.
Сав натопљен мирисима препо-
дневних, поподневних и ноћних

кафана, Сарић се одједном такође
суочио с оном некафанском, мр-
годном, али свежом векном. Да

је она била бајата, сусрет на пра-

гу завршио би се много болније
по главу, добрано начету заборав-
нашћу, више полуцрну него полу-

белу.

Густав Крклец

"ТЕЛЕФОНСКЕ БАСНЕ

" СУВИШНО ПИТАЊЕ

Сом се једном нашао на жару,
а пјетлић се кухао у лонцу,

па питаше кухарицу сто):
"што ће бити са њима на концу2

МАЧКА НА КРИВОМ ПУТУ

Чешући се шапом задњом, ~
мачка рече: „Дај баладе!" '

Заблуда се шири над њом —
она. тражи сафаладе.

О СРЕЋНОЈ АЈКУЛИ

Ајкули у оку видјех силну срећу,
а чух и за узрок томе радовању:
— Никад мања риба не прогута

већу,
ал' већа. та никад не пропусти

мању.

Ристо Тошовић

ШАШАВО БРОЈАЊЕ
Зањихани 72л0%.
Синовац зовинот цвета
Броји облаке
Увек насмешене због девојака
Које се дрвећем развејаше

А глог је јак да поменс
први облак и још два

Онда стане у замамној омаглици
Њему се није одао
Чудесни посед речи
Четврти или четири

Врбовим прутом
Дечаче не прети

атао зи8.

Што су виделе глотове очи
Мердевине од паучине .

Као облак трећи |

Божилар Ковачевић

ТАЈНА И РОШТИЉ

Лутао сам тихо кроз ноћ с пола
« ; – циља

Или са. фртаљем, час само
с осмином

Скадарлија беше сва под
' · месечином.

Саву су њоме мириси
ВОДА, -

Да причам роштиљу о мирису
ином,

Док сочни ћевапчић неко
благосиља»

Да речем: — То мени усред срца
риља,

Те морам клин такав истерати
КЛИНОМи

'

Погружен, задржах све речи У
себи.

Можда ме ћевапчић разумео
не би,

А од пљескавице исто бих дочеко,
|

Спокојнота лица, уз ћутњу
ралсњића,

Роштиљ не докучи тајну мог.
открића, ==

И десет са луком тад затражи
неко.

Иван В. Лалић

САОПШТЕЊЕ О ЗИДУ

Наравно, можеш заобићи себе
сама.

Нека ти стасита свећа не
устукне

На том најкраћем гаобилазном
путу.

Али као сведок твог сребрног
кретања

Остаје зид, у прошлости
усправан,

Што чекао је да се наслониш
Видљивим раменом и скривеном

злошћу
3бог пепела,

Он ћутке бесплатно припада
Сумњивој ватри која није

торела,
Тако да.Је, признајем, __

5: _ неосветљећ

Сматрао је увек
Коначним себе и рекао то кречу.
Једно је бити очувал од

пукотина,
4 друго је пући пред тврдом

извесношћу
Да се ненаслањање ипак

догодило.

Мирјана Стефановић

САВСКО-АУБРОВАЧКИ

МАДРИГАЛ

Док. се пусти астал клима поред
пиве

на четири ноге штавише на

седам
у чанку још смију барене

коприве
а риба се пита зашто мрко

гледам

Успомене рију од репа до главе
и натраг по риби негде на

Страдуну
или је та риба у сенци крај Саве
где се чуди овци и обчијем руну

Две канте већ спремне за
кантате стоје

музика ће страсна да хуји ко
бура

нек слушају мирно и мишеве
броје

мачори у БУХУ од црног велура

Биће међу њима један сиво
зелен

но молсда то није мачор него
јелен

ПАРОДИРАО ЛАВ ЗАХАРОВ

__|--Јо]
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СВЕ ЈЕ БИЛО ТАЧНО
ЈА САМ послован човек, педан-
тан, тачан, од речи. Ја све радим
систематски и плански, ја се не
млатим или: ја немам времена за
глупости, ја се не шалим, говорио
је Цале

То је било тачно.
Ја имам свој поглед на свет у

оном вишем смислу ни у оном
нижем, .

Изградио сам „свој систем за
живот, ја сваку ствар постављам
на своје право место, ја имам
шесто чуло, осећам где је успех,
где је неуспех, говорио је Пале.
и то је било тачно.

За мене нема проблема, гово-
рио је Цале, у животу као у
послу, у послу као у животу
и то је, изгледа, било тачно.

Ја имам све што желим. Лук
сузан стан, лепе жене, најбоља
кола, говорио је Цале
то је, очигледно, било тачно.

Ја сам момак. То није случај-
но, ни произвољно. Ја сам у сво-

првој младости. прецизно |
тврдио да су жене, уопште узев,
предусретљиве, нежне, љупке, та-
чно годину дана. После долази
период ћефова, извољевања, про-
хтева, једном речју извитопере се.
Ја сам за двадесет две године
водио љубав са тачно двадесети.
две жене, говорио је Цале
то је, вероватџо, било тачно.

Али ја имам свој систем за
раскид. Утврдио сам да све у све-
му постоје три врсте жена: стра-
сне, частољубиве и. болећине.

Када дође време раскида ја
сам за прве (страсне) срчани 60-
десних, за друге (частољубиве)
одговоран за привредни крими-
нал, за треће (болећиве) је нај-
простије, оне одлазе чим кажем
'доста је било' тако је говорио
Цале
то је, према свему,.
тачно.
Ја имам свој специфичан си-

стем за избор жене, говорио је
Цале. Сваку, без разлике, рекру:
тујем из пропзводње, на лицу ме
ста узмем податке о приходу ми о
стамбеној ситуацији. Ако ми по-
даци принципијелно одговарају,
то ја, пре него што дође до сен-
тименталнбг односа, такву жену
позовем у свој стан, подвргнем је
тестирању
рекао бих, по свему, да
тачно.

Ако жена донесе теглице, фла-
шице, шлафроке, прелуке, ја од-
мах проникнем њене намере, Та-
ква хоће у мом стану да се купа!
чешља! пропира! то је атак на
мој систематски и педантно орга
низован ред, на моје апарате ко-
ји перфектно функционишу, же-
не су уопште узев, неуредне, не-
организоване, неспретне жене све
кваре, говорио је Цале
и то је могло бити тачно.

могло бити

је то

 
"СТРИП СЛОБОДАНА МИЛИБА р

ари бана а Ди аи

За такву, горепоменуту жену
тест је — негативан, ја се извла-
чим као да ништанијебило. Ако,
супротно томе, жена дође праз-
них руку, ако се не служи мојим
инсталацијама и апаратима, то
је позитиван тест, за мене нема
проблема, све тече као што сам
предвидео у животу као у послу,
у послу као у животу, говорио
је Цале
то је, судећи према свему, било
тачно.

Али то се, зачудо, наједном,
изменило.

Искрсао је проблем, испречио
се проблем, нерешљиви проблем,

говорио је Цале.

То је било тачно. Пале је из-
гледао као да није онај позити“

ван, успешан, ..

Упознао сам Лелу, на први по“
глед сам утврдио да ми та жена
у целини принципијелно одговара,
говорио је Цале. Након тестића-,
ња узлврдио сам да ми одговара!
и у детаљу. Ту није Сило'пробле|
ма, тег када сам видео Лелин
стан мискрсао је проблем. Био
сам више него изненађен. Све,
ама све, организовано на оази
најмодерније електронике, фијо-
ке се отварају, асталчићи излазе
из зида, кревет се помера на при
тисак прекидача, суперусисивач
непрекидно усисава сваку трунку
прашине, сви апарати се ОТОН

ски искључују, укључују. Био сам
очаран, понесен — тако је сада
говорио Шале!
И — то је било тачно.

Ипак нисам изгубио присуство
духа, снашао сам се, за треп ска

сам донео одлуку, ја, окорели
стари момак, изнео сам Лели у
сваком погледу повољну понуду,
изузетну прилику, предложио сам
јој — брак, тако је говорио
Цале!
То је, неоспорно било тачно.

Био сам стопосто уверен да је
проблем решен. И — ја сам Лели
изнео свој поглед на живог, свој
систем, своје идеале! да ' идеале!
Цале је говорћо понесено! Идеа-
ле у погледу жене, у погледу ста
на, у погледу живота у целини и

у детаљу
и то је, нема сумње, било тачно.

И Лела је изнела свој поглед
на живот, свој систем, своје иде-
але у погледу мушкараца, стана,
живота, у целини и у детаљу. Она
је, исто као ја, тестирала мушка-
рце, говорио је Цале измењеним,
испрекиданим гласом, све је било
идентично, све се поклапало са
мојим погледима, системом, иде-
алом им са мојим позицијама, све
је било тачво онако као што сам
ја говорио, Зар нисам ја био тај
који је увек искључио брак»
То је било тачно.

У свему смо се сложили, само
је Лела искључила — брак! Ја
сам Лели поново и поново предо-
чио „велику добит која би произи-
шла из наше интеграције, изнео
саћ. поново своје, односно наше
погледе на живот... Али Дела,
Лела је непсколебљиво остала на
својим позицијама! Ја! ја нисам
положио тест! Ја, који сам увек
све предвидео, којисве радим
систематски и плански, говорио
је Цале,
то је било тачно.

Ја, који сам све проблеме ре-
шавао као од шале, који имам
шесто чуло, ја који сам предосе-
ћао где је успех, где је неуспех
и то је било тачно.

Ја сада стојим пред нерешљи-
вим проблемом, ја! — говорио је
Цале
очигледно, и то је било тачно.

'

Јулија Најман
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Војнелаву Илићу
награда |
»Мокрањац«
Познати композитор, диритент и
педагог Војислав Илић добио ије
ових дана награду „Мокрањац“
коју оваке године додељује Удру-
жење композитора и музичких пи
саца. Србије. Награду је добио за
своје хорско дело „Закукуљено",
рађено према народним загонетка
ма. То ниј
тор Илић потражи у народним у-
мотворинама инспирацију за даљу
надтрадњу „у свом хорском делу,
нити је први пут да је за такво де
Ло стекао награду; још 1957. до-
оио је награду Културно-просвет-
не заједнице Југославије за дело
»Народне загонетке“, а овогодиш-
њим награђивањем лентом Мо:
крањца он је само потврдио сво-
Ју дубоку оданост народној, изво-
рној уметности и делу највећег
композитора нашег поднебља чи:
Ју награду сада, заслужено, и
носи,

· Рођен пре шездесет и две годи:
не, композитор и диригент Војис-
лав Имић веома живо присуствује
у нашеј музичкој култури и умет
ности већ четрдесет година, од
својих студија код Милојевића,
Фуртвенглера, Грабнера и Тома-
са, преко рада у хору Београдског
радија и Народног позоришта у
Београду, филхармонији и опериу
Новом Саду, хору београдског ра-
дија, до послеништва у својој умет-
ничкој радионици у београдској
Музичкој академији, Факултету
музичких уметности.

Овим неуморним и преданим,
четири деценије дугим  уметнич:
ким радом, Војислав Илић је сна-
жно уткао своју личност у развој
наше музичке уметности улажући
“ њу свој таленат, пословичну 03
биљност у извршавању свих оба-
веза, велику ерудицију и широку
хуманост. Кроз његове хорове про
шшло је хиљаде певача, десетине
његових дела стално живе на кон-
цертима и радио-програмима, ши-
ром земље раде у музичким шко-
лама многи његови студенти. Ли-
чност која је одавно стекла углед,
живи и данас као активни креа-
тор наше музичке политике, уче-
ствује у свим музичким манифес-
тацијама, нарочито оним које се
везују за хорску музику.

Поред разних других ансамба-
ла чијим је конституисањем Воји-
слав Илић задужио „нашу, музику
малази се и Мешовити хор „Коле-
лијум  музикум“, претеча данаш-
њег Женског истоименог хора ко
ји делује под управом Даринке
Матић-Маровић и којем хору и
сада Војислав Илић даје своје сва
кодневне савете, суделује у при-
премању програма, води га на
турнеје широм наше. земље. и да-
леко ван ње.

Награда „Мокрањац“ дошла је
ове године у праве и достојне ру-
ке — Војислав Илић је читавим
својим стваралаштвом и дугого.
дишњом активношћу доказао сво.
је пуно право да понесе награду
свог великог претходника и учите-
ља. Иначе, награђено дело „За-
кукуљено" биће изведено на Деве
тим Мокрањчевим данима који у

Неготину почињу деветнаестог 0-
вог месеца. (Ва. Д.)

Четрдесет година
од Првог конгреса

совјетеких писаца
Под насловима као што су „За-

једно са Партијом, заједно са на-

родом“, „Верност традицијама Гор

ког“, „Убеђени борци за ствар ко

мунизма“ итд. совјетска штампа,

очигледно наглашавајући више

струки значај догађаја о коме је

реч, извештава своје читаоце о то-
ку пленума Управе Савеза писа-

ца СССР-а који је посвећен четр-

десетогодишњици Првог свесавез-
ног конгреса совјетских писаца.

Поздравну и уводну реч вели-

ком скупу (који, поред осталих,

чине чланови Управе Савеза пи-
саца, чланови Централне ревизио-
не комисије, делегати Првог свеса
везног конгреса, тридесетак ино-
страних делегација писаца, пред.
ставници многонационалне совјет-
ске књижевне сфере, п др.) упутио
је први секретар Управе Савеза
писаца СССР-а Георгиј Марков.
Подвлачећи

_

велики

–

историјски
значај првог конгреса писаца за
развој домаће литературе, враћа-
јући се појединим ставовима онда
председавајућег Максима Горког,
а идућипреко закључака потоњих
конгреса, до одлуке Централног
комитета КП СССР познате под

насловом „О књижевно-уметнич-
кој критици“ п до стања у савре-
меној књижевности како га он ви-
ди, Марков је, између осталог, из ·
разио уверење да су совјетски пис
ци убеђени борци за ствар Парти-
је, да су доказали како за њих
нема ничег вишег од интереса о-
таџбине, Џартије, народа, и да ће
совјетска литература све. више

није први пут да компози-
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утицати и на развој светског књи-
жевног процеса.
_ Оптимистички тонови прозвуча-
ли су.и у излагању Николаја Ти-
хонова, који је, приказујући кроз
историјски развој друштвеног ста
њаразвој књижевности од Октоб
рапа надаље, подробно оживљава
јући атмосферу Првог конгреса, по
нављајући речи великих писаца-
„учесника, нарочито покретача Гор
ког, нагласио своје уверење да је
совјетско социјалистичко друш-
тво створило совјетском пис-
цу велике могућности дубоког
задирања у специфичности ра-
да" ' разних области, а тиме
“у „теме радног човека, теме
савремености, да су се „све лите-
ратуре Совјетског Савеза, почев
Од: литературе на руском језику,
ојачале и здружиле се у велику
братску породицу".

Мчесници Првог конгреса ево-
цирали су успомене, говорили о
сусретима. са Горким, о његовој
улози у организацији конгреса, о
његовим сарадницима, великим
именима совјетске књижевности,
А представници појединих инос-
траних литература

_

изразили су
поштовање и захвалност. совјет
ским писцима чија су их дела
двадесетих и тридесетих

–

година
увела у револуционарну епоху про
зом и, уопште, књижевнимствара
лашштвом, насталим у новој и је-
динственој друштвеној ситуацији.

Наши песници у
лондонеком
чаеопнеу
У Лондону, под уредништвом Да.
нијела Вајсборта, излази часопис
„Модерна поезија у преводу“. Аво
број, 19/20 за пролеће 1974. године
посвећен је преводилачкој актив-
ности која се практикује на Уни:
верзитету Ајове, у градићу. Ајова,
на америчком средњем западу.
Тај је градић својеврстан куриозн
тет јер се у њему, установљен још
тридесетих година, остварује тзв.
Програм стваралачког писања. (Тће
Стеануе Мпшпе Ргоггат) чији је
директор од 1942. године познати
песник Пол Енга. У раду тог про-
грама узимају учешће. предавачи
и слушаоци из разних земаља, у
њему учествују познати песници
и критичари који стварају на ра-
занчитим језицима да би, једном
годишње, у градићу Ајова реализо
вали концепт „Интернационалног
књижевног друштва“, или, како
сам Енга реализацију своје зами-
сли зове, „друштво књижевне и:
магинације“. ,

Преводилаштво је, разуме се,
кључна активност на споменутом
универзитету, и то преводилаштво
поезије. Заступа се уверење, суп.
ротно ономе по коме је поезија о-
но што се у преводу губи, да је
поезија оно што успева да над
живи превођење. Реч је, свакако,
о преводилаштву поезије које ни-
је преношење из једног језика ек-
вивалентним речима у други, већ
о кренрању једне имагинативне
верзије већ постојећег поетског
дела. О томе, о природи преводи-
лаштва које се у Ајова ситију, у
Књижевној школи Универзитета,

| (пендер о енгле-

 

· негује говори на дном месту
часописа сам Пол , а говори
такође и о садашњим и будућим
плановима за превођење поезије.
Он, у ствари, заступа идеју да сва
ка земљатреба да има две књиже
вности: једну у књигама на соп-
ственом језику, а другу коју би
чинили сви преводи на тај језик.
_ Споменути двоброј часописа „Мо
дерна поезија у преводу“ и за нас
је вишеструко интересантан, Пр.
во, у одељку „Антолотије", лепо је

уместо дато нашим писцима и
нашој књижевности: говори се о
антолотији „Савремена јутословен
ска поезија“, коју су приредили
Васа Д. Михајловић и Чарлс Ст
мић и из које се преносе песме
Весне Парун, Блажа Конеског, Ци
рила Злобеца, Славка Михали-
ћа, Дубравка Шкурле, Антуна Шо
љана, Бранка Миљковића, љубоми
ра Симовића, Дубравка Хорвати-
Ћа, Бранислава Петровића и Мати
је Бећковића; поред тога, говори
се о антологији „Руска поезија у
социјализму“, коју за Јуниверзи-
ти оф Ајова Прес припрема наш
критичар Александар Петров и ко
ја треба да се појави 1975. године;
и, објављују се Две песме Васка
Попг (који се назива „једним од
водећих европских песника“) из
његове књиге „Усправна земља“,
из књиге која се 1973. године поја
вила у оквиру Програма стварала-
чког писањаа у заједништву са
Ејнвил пресом. Осим тога, у оде-
љку којим се представљају учес-
ници Интернационалног програма
писања објављено је и по неколи-
ко песама наших представника,
Томажа Шаламуна, Богомила Бу
зела пи Александра Петрова,

|

еко-америчким
| односима

Недавно се код лондонског изда:
вача Хемиша-Хамилтона појавила
књига познатог песника и крити:
чара Стивна Спеплера која би, у
нешто слободнијем преводу, но.
сила наслов „Односи између љуба
ви и мржње“ (Гоуе-ћаје Кејанол5)
и која се бави односом између
Енглеске и Америке, заправо нај-
важнијим аспектом књижевне ис-
торије обеју ових земаља. У пита-
њу је један изванредно деликатан
„посао јер се, углавном, зна каква
осећања народи ових земаља један
према другоме гаје (за Енглезе је
Америка земља културе жвакаће
гуме, а за Американце Енглеска
сенилни родитељ, пловећи музеј,
итд.), посао који — по речима ко.
ментатора _ Тајмсовог литерарног
додатка — тешко да би ико боље
од Спендера урадио јер он добро
познаје Америку, често је путовао
по њој, зна Американце и преда:
вао је у Америци. Он пише о си
туацији писца као писац, он пише
књижевну историју али не на на
чин књижевног историчара јер са-
осећајно уме да продре у ствара-
лачку агонију песника Џона Бе-
римена, његов дух је отворен пре.
ма реалностима друштвене исто.
рије, географије, политике. Онје,
укратко, исувише добар критичар
да-би мислио да књижевну исто.
рију чини само књижевност.

„Прича — вели Тајмсов рецен-
зент — почиње у Америци девет-
наестог столећа“ и односом Аме.
рике према Ентлеској, Говори се,
с једне стране, о земљи без исто-
рије и традиције која је делом
својих људи, Емерсона, Витмена
и других, настојала тај недоста-
так да надокнади и, с друге, о
енглеским писцима, о Метју Ар.
нолду рецимо, који су сматрали
Америку земљом без литературе,
а Американце барбарима у које не

треба имати поверења. Следећи
ступањ у односима може да реп
резентује случај Хенрија Џејмса,
„пример цивилизованог америч.
ког покушаја. да се превазиђе та
одвојеност“. Пред крај Џејмсовог
живота центар снаге прелази из
Енглеске у Америку и Спендер то
назива „Спектром американиза:
ције": амерички писци, Гертруда
Стејн, Т. С. Елиот, Езра Паунд и
други су у Европи и, највећма, у

Енглеској и, „први пут енглеска
поезија постаје предмет 'америч.
ког утицаја“. Како разматрање у.
лази све више у доба Спендеровог
живота, књига постаје све лич.
нија. -

Књига има неколико поглавља
у којима се разматра природа од:
носа који су и њена главна тема,
али критика сматра да је она зна-
чајна и зато што се у њој испоља
ва Спендеров нов однос према из
весним периодима енглеске књи-

жевности виђене у односу на ма-
њи или већи притисак америчке,
Осим тога, књига обилује изван:
редним пасажима о појединим, ка
ко енглескимтако и америчким пи-
спима. Она, међутим, — мада је

део једне књижевне историје ко:
ју је писао зналац, мада испоља-
ва веру у литературу као комуни-
кацију — носи један страх због
„смрти не само друштва, већ и ин
дивидуе“ (ДА. Х. Лоренс) и закљу-
чује се надом да ће Енглези „ус

пети да очувају. дистанцу и ра
'зум“. „Много -наде нема —то је
„једна врста тестамента; вера у
књижевност је ипак ту, само мо
жда нешто дештператвија, али је
још ту“ — закључује рецензент
ове књиге, з

у/

Рад Корчуланске

љетне школе_

Овогодмишње, ХГ међународно за-
сједање Корчуланске љетне шко-
ле филозофа иестетичара (Од 25.
до 29, УП1974) било је посвеће-
но теми „Умјетност и сувремени
свијет“.

с

Уводну ријеч засје-
дања одржао је Данко Грлић. На-
јављени први предавач Херберт
Маркузе није могао доћи, па је
мјесто њега прво предавање —
о опћим проблемима и функцији
умјетности у данашњим друштве-
ним системима — одржао Адол-
фо Санчез Васкез, професор фи
лозофије и књижевности на Уни-
верзитету у Мексику.

Ове године реферате су држа-
лим Валтер Бимел, професор из
Ахена, о „новом реализму“ у ли-
ковним умјетностима, Ернесто Гра
си из Минхена (уредник мале
РО-РО-РО Енциклопедије — о
начину ангажирања у умјетности,
посебно у драми, са паралелом
„примјера Вагнер-Ленц-Станислав-
ски, затим ' Маркс Вартовски, са
универзитета у Бостону, о односи-
ма између економије и авангардне
умјетности у САД, па Стефан Мо-
равски, бивши цш Универ-
зитета у Варшави, о анатомији и
основама нове авантарде, Филис

„ Голд Глук, професорица на Ака-
Ддемији умјетности у Њујорку, о

, Односу умјетности и технологије
у Сједињеним Државама Амери-
ке, Бузепе Престипино,“ уредник
талијанске ревије „Марксистичка
критика" из Рима о Грамшијевој
теорији и функцијама умјетности,
Жан Мишел Палмије, марксис-
тички књижевни теоретичар из
Париза, о револуционарним  кон-
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цепцијама умјетности, и многи
други, који су судјеловали у дис
кусијама.

Од домаћих теоретичара рефе-
рате су одржали Вања Сутлић (За
треб) „Крај умјетности", Виктор
Жмегач (Загреб) „Је ли књижев-
ност надградња2",. Љуба Тадић
(Београд) „Умјетност и манипула-
ција", Душан Пирјевец (Љубља-
на) „Смрт умјетности“, Предраг
Матвејевић (Загреб) „За ипротив
ангажмана", па затим Михаило
Бурић (Београд) о хисторијској
функцији умјетности, Надежда
Чачиновић-Пуховски (Загреб) о
односу филозофије и умјетности,
Владо Мађаревић (Загреб) о смис-
лу и функцији књижевности, Ино-
слав Бешкер (Загреб) о културној
револуцији и умјетности у сувре-
меној Кини, и други, већином у
живој дискусији.

Поподне је, уз три округла сто-
ла: 1: Умјетност и сувремена тех-
ника (предсједавао Михаило Бу-
рић), 2. Проблем смисла и функ-
није умјетности (предсједавао Га-

· јо Петровић); 3. Умјетност и сваки
дашњи живот (предсједавао Жар-
ко Пуховски) — радио и посебан
семинар за проблеме еманципаци
је и пуног ослобођења жена, под

КЊИЖЕВНЕНОВИНЕ
Уређивачки одбор: др Петар Волк, Васко

Ивановић, Миодраг Илић, др Арагав М.

Јеремић (главни ни одговорни уредник),

мр Љубиша Јеремић, Вук Крњевић, Чедо-

мир Мирковић, Богдав А. Поповић (опе-

ративни уредник), Владимир В. Предић

(секретар редакције), Владимир Стојшин,о

др Иван Шоп, Бранимир Шћепановић. Тех-
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нов, Предраг Делибашић, Енвер Берћеку,

др Милош Шлић, Душав Матић, др Војив
Матић, Момчило Миланков, др Драшко

Ређеп, Јара Рибникар, Аушанв Сковран,

Алекса Челебоновић, Зуко Џумхур, Пал
Шафер. Мдејно решење графичке опреме

Богдав Кршић.

Аист излази сваке друге суботе. Цена
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дишња 30 динара, аза иностранство дво-
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предсједањем Кароле Гулд из Њу-

каКомисија тог семинара.

предложила је да идућа Корчу-

ланска љетна школа третира

блематику положаја и
ња жене у данашњем Аруштву.

На крају засједања предложено

је и закључено да идућа Корчу-

ланска љетна школа има за тему

"тиру проблематику слободе, у ко

ју би се укључила и тематика о

пуном ослобађању жена.

Као и ширина и темељитост

бројних предавања, тако су и дис

кусије овог савјетовања, а посео-

но на крају, у генералној дебати,

биле врло занимљиве, контровер-

зне'и оштре. Неки од дискутана-

та, особито млади студенти изСа-
везне Републике Њемачке и поне-

ки дискутант из Београда, приго-

варали су засједањима Корчулан

ске љетне школе уопће, а кон-

кретно неким предавачима ового-

дишњег засједања, због наводно

крутог академизма и апстрактних

онтолошких разматрања, без до.

вољне и дубље повезаности са ре-
волуционарним токовима у сувре-

меној умјетности и животу.

Међутим, како је и један дис-
кутант из Београда, констатирао,
на овогодишњем засједању, посве-

ћеном умјетности, дошла су ипак

јасније до изражаја три диферен-

циранија става — па их у проши-
реној интерпретацији овде истиче
мо, као опћи закључак и резиме:
прво, схваћање умјетности као
ванвременског и надвременског
феномена; друго, истицање сталне
иманентне ангажираности умјет-
ности у времену и друштву; тре-
ће, средња концепција, која нас-
тоји да помири или повеже ове
двије теоретске крајности и кон-
кретну праксу — у временски од-
ређеној, дијалектички структури
раној естетској и етичкој ·функ-
ционалној синтези. (В. М,)

лутања 1   

Музички фестивал

у Тршњу
Древни Трпањ, смештен на се
верном делу Пељешца, градић пун
историјских и културних споме-
ника, постојбина рибара, морна-
ра, песника и ратника заслужан

и за процват Дубровачке репуб-
лике, био је током протекла два
месеца добар и срдачан домаћин
великој групи музичких уметника
и глумаца, учесника „Трпањских
глазбених вечери 1974". На уличи-
цама Трпња, на балконима, са ко-
јих као да и сада одјекују трубаду
рске песме, у расцвалим паркови-
ма и вртовима, чула се музика
чије изузетне вредности тре-
ба посебно истаћи. Била је
то "смотра најбољих наших
музичких

·

солиста. и

–

ансам-
бла, међу којима су  доми-
нирали: првакиња

_

Београдске
опере Бурбевка Чакаревић, ње-
ни суграбани,/ харфисткиња Ми-
лица Барић, хорнист Стјепан
Рабузин и флаутист Миодраг А-
зањац, загребачки

—

инструмен-
талисти, виолинист Рок Клог-
чић, клавирист Ранко Фиљак, вио
лончелист Марјан Јербић, клари-
нетист Пиетро Кавалере, један од
покретача Трпањског фестивала,
обоист Младен Главиновић, Град-
ски оркестар Дубровника и Ка
мерни оркестар из Љубљане, ко-
јим је дириговао Антун Нану, за
гребачки Ансамбл центра за нове
тенденције, са групом солиста: кла
вирист Дубравко –Детони, орга-
нист Фред Дошек, флаутист _Бо-
вани Кавалин и виолист ДЛаниел
Трухе. Том фестивалу дали су леп
допринос и Гудачки квартет „Про
арте“ (Загреб) и Вокални  октет
„Галус" (Љубљана). Трпањска пу.
блика слушала је у њиховој ин-
терпретацији дела Крешимира Ба
рановића, који је на фестивалу и-
мао почасну, јубиларну улогу, Мо
царта, Палестрине, Мокрањца, Го-
товца, Симонитија, Детонија, Хај-
дна. Бокеринија, Баха, Вивалдија,
Равела п других, Посебна пажња
била је посвећена вечери ренесан-

· сне хрватске музике и поезије ко-
јом приликом су извођена дела
Мотовуњанина, Босанца, Романа
и' Патриција, проткана стиховима
Држића, Пуцића, ПШријевића и
Ауцића. (Ва, ДА)

у


